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REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Aviso do Chefe do Executivo n.’ 76/2016

Considerando que a Republica Popular da China é um Es-
tado Membro da Organizacdo Maritima Internacional e um
Estado Contratante do Protocolo de 1978 relativo a Conven-
cdo Internacional para a Preven¢do da Polui¢do por Navios de
1973, concluido em Londres em 17 de Fevereiro de 1978;

Considerando igualmente que o referido Protocolo de 1978
integrou o conteido da Convengdo Internacional para a Pre-
veng¢do da Polui¢do por Navios, concluida em Londres em 2 de
Novembro de 1973, resultando num instrumento combinado
designado por Convencgdo Internacional para a Prevencdo da
Polui¢do por Navios, 1973, tal como modificada pelo seu Pro-
tocolo de 1978, vulgarmente denominado pelo seu acrénimo
«MARPOL 73/78»;

Mais considerando que, por nota datada de 13 de Dezembro
de 1999, a Republica Popular da China notificou o Secretdrio-
-Geral das Nagoes Unidas sobre a continuacdo da aplicagao da
MARPOL 73/78, tal como emendada, na Regidao Administra-
tiva Especial de Macau a partir de 20 de Dezembro de 1999;

Considerando ainda que a Reptblica Popular da China ¢
igualmente um Estado Contratante do Protocolo de 1997 que
altera a Convengao Internacional para a Prevengdo da Poluicao
por Navios, 1973, tal como modificada pelo Protocolo de 1978
a ela relativo, concluido em Londres em 26 de Setembro de
1997, vulgarmente denominado pelo seu acronimo «xMARPOL
PROT 1997», tendo efectuado o depdsito do seu instrumento
de adesdo junto do Secretdrio-Geral da Organizacdo Maritima
Internacional em 23 de Maio de 2006, e que o referido Proto-
colo ¢é aplicavel na Regido Administrativa Especial de Macau
com efeitos desde 23 de Agosto de 2006;

Mais considerando que tanto a MARPOL 73/78 como o
MARPOL PROT 1997 tém vindo a ser, ao longo dos anos,
objecto de inimeras emendas e que tais emendas sao aplicaveis
na Regido Administrativa Especial de Macau;

Considerando ainda que os textos auténticos das emendas
a MARPOL 73/78, adoptadas pelo Comité para a Proteccado
do Meio Marinho da Organizagdo Maritima Internacional
(MEPC) e pela Conferéncia das Partes (CONF) desde 7 de
Setembro de 1984 (resolu¢io MEPC.14(20)) até 17 de Maio de
2013 (resolu¢do MEPC.235(65)), as quais produziram efeitos
na Regido Administrativa de Macau em 1 de Outubro de 2014
ou antes dessa data, ndo foram até ao momento publicados no
Boletim Oficial da Regido Administrativa Especial de Macau;

Mais considerando que os textos auténticos do MARPOL
PROT 1997 e das suas respectivas emendas adoptadas pelo
Comité para a Protec¢do do Meio Marinho desde 22 de Julho
de 2005 (resolugdo MEPC.132(53)) até 15 de Julho de 2011 (re-
solucdo MEPC.203(62)), as quais produziram efeitos na Regido
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Administrativa de Macau em 1 de Janeiro de 2013 ou antes
dessa data, ndo foram até ao momento publicados no Boletim
Oficial da Regido Administrativa Especial de Macau;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publica¢ado e formulério dos di-
plomas):

— os textos auténticos em lingua inglesa das emendas a
MARPOL 73/78, adoptadas pelo Comité para a Proteccdo
do Meio Marinho desde 7 de Setembro de 1984 até 30 de
Outubro de 1992 através das suas resolucdoes MEPC.14(20),
MEPC.16(22), MEPC.21(22), MEPC.29(25), MEPC.34(27),
MEPC.36(28), MEPC.39(29), MEPC.42(30), MEPC.47(31),
MEPC.48(31), MEPC.51(32), MEPC.52(32), MEPC.57(33),
MEPC.58(33); das emendas adoptadas pela Conferéncia
das Partes na MARPOL 73/78 em 2 de Novembro de 1994,
através das suas resolucdes 1, 2 e 3; e das emendas adopta-
das pelo Comité para a Proteccdo do Meio Marinho desde
14 de Setembro de 1995 até 26 de Marco de 2010 através das
suas resolucdes MEPC.65(37), MEPC.68(38), MEPC.75(40),
MEPC.78(43), MEPC.84(44), MEPC.89(45), MEPC.95(46).
MEPC.111(50), MEPC.115(51), MEPC.116(51), MEPC.117(52),
MEPC.118(52), MEPC.141(54), MEPC.143(54), MEPC.154(55),
MEPC.156(55), MEPC.164(56), MEPC.186(59), MEPC.187(59)
e MEPC.189(60), as quais produziram efeitos na Regido Admi-
nistrativa Especial de Macau em 1 de Agosto de 2011 ou antes
dessa data;

— o texto auténtico em lingua inglesa do Protocolo de 1997
que altera a Convencao Internacional para a Preven¢ao da Po-
luicdo por Navios, 1973, tal como modificada pelo Protocolo de
1978 a ela relativo, concluido em Londres em 26 de Setembro
de 1997 (MARPOL PROT 1997);

— os textos auténticos em lingua inglesa das emendas ao
MARPOL PROT 1997, adoptadas pelo Comité para a Pro-
tec¢do do Meio Marinho desde 22 de Julho de 2005 até 1 de
Outubro de 2010 através das suas resolu¢des MEPC.132(53),
MEPC.176(58), MEPC.190(60) ¢ MEPC.194(61), as quais pro-
duziram efeitos na Regido Administrativa Especial de Macau
em 1 de Fevereiro de 2012 ou antes dessa data;

— o texto consolidado em lingua chinesa da Convengao In-
ternacional para a Prevencdo da Poluicdo por Navios, 1973, tal
como modificada pelos Protocolos de 1978 e de 1997, editado
em 2011 pela Organizagdo Maritima Internacional, e que in-
corpora as emendas 8 MARPOL 73/78, o MARPOL PROT
1997 e as respectivas emendas supra referidas; e

— os textos auténticos em linguas chinesa e inglesa das
emendas a MARPOL 73/78 e ao MARPOL PROT 1997 adop-
tadas pelo Comité para a Protec¢do do Meio Marinho em 1 de
Outubro de 2010 através da sua resolucio MEPC.193(61), e des-
de 15 de Julho de 2011 até 17 de Maio de 2013, através da suas
resolucdes MEPC.200(62), MEPC.201(62), MEPC.202(62),
MEPC.203(62), MEPC.216(63) e MEPC.235(65), as quais pro-
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duziram efeitos na Regido Administrativa Especial de Macau
em 1 de Outubro de 2014 ou antes dessa data.

Para efeitos legais, o texto consolidado em lingua chinesa
ora publicado ndo prejudica a consulta dos textos auténticos
das disposi¢des em causa.

O texto auténtico em lingua inglesa do Protocolo de 1978 re-
lativo a Convencgdo Internacional para a Prevengao da Poluigao
por Navios, 1973, feito em Londres em 17 de Fevereiro de 1978,
cujas disposi¢oes devem ser lidas e interpretadas em conjunto
com as disposi¢oes da Conven¢ao como um tnico instrumento,
e o texto da Convencdo encontram-se publicados no Boletim
Oficial de Macau n.° 49, I Série, de 6 de Dezembro de 1999,
acompanhados da traducdo para a lingua portuguesa.

Torna-se publico que o presente Aviso e as publicagdes
efectuadas através deste substituem integralmente o Aviso do
Chefe do Executivo n.° 2/2016, bem como as publicagdes efec-
tuadas através do mesmo.

Promulgado em 10 de Novembro de 2016.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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RESOLUTION MEPC 14(20)
adopted on 7 September 1984

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE
PROTOCOL OF 1978 RELATING TO THE
INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION
OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

NOTING the functions which Article 16 of the International Convention for
the Prevention of Pollution from Ships, 1973 (hereinafter referred to as the *“1973
Convention’’) and resolution A.297(VIII) confer on the Marine Environment
Protection Committee for the consideration and adoption of amendments to the
1973 Convention,

NOTING FURTHER article VI of the Protocol of 1978 relating to the Inter-
national Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973 (hereinafter
referred to as the ‘“1978 Protocol’’),

HAVING CONSIDERED at its twentieth session amendments to the 1978
Protocol proposed and circulated in accordance with article 16(2)(a) of the
1973 Convention,

1. ADOQOPTS in accordance with article 16(2)(d) of the 1973 Convention amend-
ments to the Annex of the 1978 Protocol, the text of which is set out in the Annex
to the present resolution;

2. DETERMINES in accordance with article 16(2)(f)(iii) of the 1973 Convention
that the amendments shall be deemed to have been accepted on 7 July 1985 unless
prior to this date one third or more of the Parties or the Parties, the combined
merchant fleets of which constitute fifty per cent or more of the gross tonnage of
the world’s merchant fleet, have communicated to the Organization their objections
to the amendments;

3. INVITES the Parties to note that in accordance with article 16(2)(g)(ii) of
the 1973 Convention the amendments shall enter into force on 7 January 1986 upon
their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4. REQUESTS the Secretary-General in conformity with article 16(2)(e) of the
1973 Convention to transmit to all Parties to the 1978 Protocol certified copies of
the present resolution and the text of the amendments contained in the Annex;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit to the Members
of the Organization which are not Parties to the 1978 Protocol copies of the
resolution and its Annex.
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ANNEX

AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978
RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

ANNEX 1

REGULATIONS FOR THE PREVENTION OF POLLUTION BY OIL

Regulation 1

Definitions

The existing texts of paragraphs (26) and (27) are replaced by the following:

“(26) Notwithstanding the provisions of paragraph (6) of this Regulation, for the
purposes of Regulations 13, 13B, 13E and 18(4) of this Annex, ‘‘new oil tanker”
means an oil tanker:

(a) for which the building contract is placed after 1 June 1979; or

(b) in the absence of a building contract, the keel of which is laid or which
is at a similar stage of construction after 1 January 1980; or

(c) the delivery of which is after 1 June 1982; or

(d) which has undergone a major conversion:
(i) for which the contract is placed after 1 June 1979; or

(i) in the absence of a contract, the construction work of which is
begun after 1 January 1980; or

(iii) which is completed after 1 June 1982;

except that, for oil tankers of 70,000 tons deadweight and above, the definition

in paragraph (6) of this Regulation shall apply for the purposes of Regulation 13(1)
of this Annex.

(27) Notwithstanding the provisions of paragraph (7) of this Regulation, for the
purposes of Regulations 13, 13A, 13B, 13C, 13D, 18(5) and 18(6)(c) of this Annex,
““existing oil tanker’’ means an oil tanker which is not a new oil tanker as defined
in paragraph (26) of this Regulation.”
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Regulation 9

Control of Discharge of Oil

The existing text of sub-paragraph (1)(a)(vi) is replaced by the following:

“‘(vi) the tanker has in operation an oil discharge monitoring and control system
and a slop tank arrangement as required by Regulation 15 of this Annex.”

The existing text of sub-paragraph (1)(b)(v) is replaced by the following:

““(v) the ship has in operation an oil discharge monitoring and control system, oily-
water separating equipment, oil filtering equipment or other installation as
required by Regulation 16 of this Annex.”’

The existing text of paragraph (4) is replaced by the following:

‘“(4) The provisions of paragraph (1) of this Regulation shall not apply to the
discharge of clean or segregated ballast or unprocessed oily mixtures which without
dilution have an oil content not exceeding 15 parts per million and which do not
originate from cargo pump-room bilges and are not mixed with oil cargo residues.
The provisions of sub-paragraph (1)(b) of this Regulation shall not apply to the
discharge of the processed oily mixture, provided that all of the following conditions
are satisfied:

(@) the oily mixture does not originate from cargo pump-room bilges;
(b) the oily mixture is not mixed with oil cargo residues;

(c) the oil content of the effluent without dilution does not exceed 15 parts
per million; and

(d) theship has in operation oil filtering equipment complying with Regula-
tion 16(7) of this Annex.”

Regulation 10

Methods for the Prevention of Oil Pollution from
Ships while Operating in Special Areas

The existing texts of paragraphs (2), (3) and (4) are replaced by the following:
““(2) Subject to the provisions of Regulation 11 of this Annex:

(a) any discharge into the sea of oil or oily mixture from any oil tanker
and any ship of 400 tons gross tonnage and above other than an oil
tanker shall be prohibited while in a special area;

(b) anydischargeinto the sea of oil or oily mixture from a ship of less than
400 tons gross tonnage, other than an oil tanker, shall be prohibited
while in a special area, except when the oil content of the effluent without
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dilution does not exceed 15 parts per million or alternatively when all
of the following conditions are satisfied:

(i) the ship is proceeding en route;
(i) the oil content of the effluent is less than 100 parts per million; and

(iii) the discharge is made as far as practicable from the land, but in
no case less than 12 nautical miles from the nearest land.

(3) (a) The provisions of paragraph (2) of this Regulation shall not apply to
the discharge of clean or segregated ballast.

(b) The provisions of sub-paragraph (2)(a) of this Regulation shall not apply
to the discharge of processed bilge water from machinery spaces,
provided that all the following condltmns are satisfied:

(i) the bilge water does not originate from cargo pump-room bllges,
(i) the bilge water is not mixed with oil cargo residues;
(i) the ship is proceeding en route;

(iv) the oil content of the effluent without dilution does not exceed
15 parts per million;

(v) the ship has in operation oil filtering equipment complying with
Regulation 16(7) of this Annex; and

(vi) the filtering system is equipped with a stopping device which will
ensure that the discharge is automatically stopped when the oil
content of the effluent exceeds 15 parts per million.

(4) (a) No discharge into the sea shall contain chemicals or other substances
in quantities or concentrations which are hazardous to the marine
environment or chemicals or other substances introduced for the purpose
of circumventing the conditions of discharge specified in this Regulation.

(b) The oil residues which cannot be discharged into the sea in compliance
with paragraph (2) or (3) of this Regulation shall be retained on board
‘or discharged to reception facilities.”

Regulation 13

Segregated Ballast Tanks, Dedicated Clean Ballast Tanks
and Crude Oil Washing
The existing text of paragraph (3) is replaced by the following:
‘“(3) In no case shall ballast water be carried in cargo tanks, except:
(a) on those rare voyages when weather conditions are so severe that, in
the opinion of the master, it is necessary to carry additional ballast water

in cargo tanks for the safety of the ship;

(b) in exceptional cases where the particular character of the operation of
an oil tanker renders it necessary to carry ballast water in excess of the
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quantity required under paragraph (2) of this Regulatiqn, provided that
such operation of the oil tanker falls under the category of exceptional
cases as established by the Organization.

Such additional ballast water shall be processed and discharged in compliance with
Regulation 9 of this Annex and in accordance with the requirements of Regula-
tion 15 of this Annex and an entry shall be made in the Oil Record Book referred
to in Regulation 20 of this Annex.”

Regulation 13A

Requirements for Oil Tankers with
Dedicated Clean Ballast Tanks

Paragraph (4)(b) is deleted and paragraph (4)(a) is renumbered as (4).

Regulation 13B

Requirements for Crude Oil Washing

The following words are added to the end of paragraph (3):

“and as may be further amended.”

Paragraph (5)(b) is deleted and paragraph (5)(a) is renumbered as (5).

Regulation 13C

Existing Tankers Engaged in Specific Trades

The first phrase of paragraph (1) is amended to read as follows:

(1) Subject to the provisions of paragraph (2) of Fhis Regulation, Regula}ion 1}(’{)
to (10) of this Annex shall not apply to an existing oil tanker solely engaged in specific
trades between:”’

The existing text of para;;raph (2)(a) is replaced by the following:

““(a) subject to the exceptions provided for in Regulation 11 of this Annex, all ballast
water, including clean ballast water, and tank washing residues are retained
on board and transferred to the reception facilities and the appropriate entry
in the Oil Record Book referred to in Regulation 20 of this Annex is endorsed
by the competent Port State Authority;”

Paragraph (3) is deleted,
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Regulation 14

The title of the Regulation is replaced by the fo[loﬁring:
““Segregation of Oil and Water Ballast and Carriage of Oil in Forepeak Tanks’’

The following new paragraphs are added to the existing texi:

““(4) Inaship of 400 tons gross tonnage and above, for which the building contract
is placed after 1 January 1982 or, in the absence of a building contract, the keel
of which is laid or which is at a similar stage of construction after 1 July 1982,
oil shall not be carried in a forepeak tank or a tank forward of the collision bulkhead.

(5) All ships other than those subject to paragraph (4) of this Regulation shall
comply with the provisions of that paragraph, as far as is reasonable and
practicable.”’

Regulation 15

Retention of Oil on Board

The existing text of paragraph (2)(c) is replaced by the following:

“(c) The arrangements of the slop tank or combination of slop tanks shall have
a capacity necessary to retain the slop generated by tank washings, oil residues
and dirty ballast residues. The total capacity of the slop tank or tanks shall
not be less than 3 per cent of the oil carrying capacity of the ships, except
that the Administration may accept:

(i) 2 per cent for such oil tankers where the tank washing arrangements
are such that once the slop tank or tanks are charged with washing water,
this water is sufficient for tank washing and, where applicable, for
providing the driving fluid for eductors, without the introduction of
additional water into the system;

(ii) 2 per cent where segregated ballast tanks or dedicated clean ballast tanks
are provided in accordance with Regulation 13 of this Annex, or where
a cargo tank cleaning system using crude oil washing is fitted in
accordance with Regulation 13B of this Annex. This capacity may be
further reduced to 1.5 per cent for such oil tankers where the tank
washing arrangements are such that once the slop tank or tanks are
charged with washing water, this water is sufficient for tank washing
and, where applicable, for providing the driving fluid for eductors,
without the introduction of additional water into the system;

(iii) 1 per cent for combination carriers where oil cargo is only carried in
tanks with smooth walls. This capacity may be further reduced to
0.8 per cent where the tank washing arrangements are such that once
the slop tank or tanks are charged with washing water, this water is
sufficient for tank washing and, where applicable, for providing the
driving fluid for eductors, without the introduction of additional water
into the system.

New oil tankers of 70,000 tons deadweight and above shall be provided with
at least two slop tanks.”



23372

BEFTEE R T o 23— — i ——F 47— 2016 4F 11 H 23 H

The last sentence of the existing text of paragraph (3)(a) is replaced by the
Sfollowing:

“(a) The oil discharge monitoring and control system shall be designed and installed
in compliance with the Guidelines and Specifications for Oil Discharge
Monitoring and Control Systems for Oil Tankers developed by the
Organization.* Administrations may accept such specific arrangements as
detailed in the Guidelines and Specification.”’

The following footnote is added to paragraph (3)(a):

‘% Reference is made to the Guidelines and Specifications for Oil Discharge Monitoring and Control
Systems for Qil Tankers adopted by the Organization by resolution A.496(XI1I).”

The existing text of paragraph (5) is replaced by the following:

“(5) (@ The Administration may waive the requirements of paragraphs (1), (2)
and (3) of this Regulation for any oil tanker which engages exclusively
on voyages both of 72 hours or less in duration and within 50 miles
from the nearest land, provided that the oil tanker is engaged exclusively
in trades between ports or terminals within a State Party to the present
Convention. Any such waiver shall be subject to the requirement that
the oil tanker shall retain on board all oily mixtures for subsequent
discharge to reception facilities and to the determination by the
Administration that facilities available to receive such oily mixtures are
adequate.

(b) The Administration may waive the requirements of paragraph (3) of
this Regulation for oil tankers other than those referred to in sub-
paragraph (a) of this paragraph in cases where:

(i) the tanker is an existing oil tanker of 40,000 tons deadweight or
above, as referred to in Regulation 13C(1) of this Annex, engaged
in specific trades, and the conditions specified in Regulation 13C(2)
are complied with; or

(i) the tanker is engaged exclusively in one or more of the following
categories of voyages:

(1) voyages within special areas; or

(2) voyages within 50 miles from the nearest land outside special
areas where the tanker is engaged in:

(aa) trades between ports or terminals of a State Party to
the present Convention; or

(bb) restricted voyages as determined by the Administration,
and of 72 hours or less in duration;

provided that all of the following conditions are complied with:

(3) all oily mixtures are retained on board for subsequent
discharge to reception facilities;
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(4) for voyages specified in sub-paragraph (b)(ii)(2) of this
paragraph, the Administration has determined that adequate
reception facilities are available to receive such oily mixtures
in those oil loading ports or terminals the tanker calls at;

(5) the International Qil Pollution Prevention Certificate, when
required, is endorsed to the effect that the ship is exclusively
engaged in one or more of the categories of voyages specified
in sub-paragraphs (b)@i)(1) and (b)(ii)(2)(bb) of this para-
graph; and

(6) the quantity, time, and port of the discharge are recorded
in the Oil Record Book.”

The existing text of paragraph (7) is replaced by the following:

““(7) The requirements of paragraphs (1), (2) and (3) of this Regulation shall not
apply to oil tankers carrying asphalt or other products subject to the provisions
of this Annex, which through their physical properties inhibit effective product/water
separation and monitoring, for which the control of discharge under Regula-
tion 9 of this Annex shall be effected by the retention of residues on board with
discharge of all contaminated washings to reception facilities.”’

Regulation 16

The existing text of Regulation 16 is replaced by the following:

““‘0il Discharge Monitoring and Control System and
Oily-Water Separating and Oil Filtering Equipment

(1)  Any ship of 400 tons gross tonnage and above but less than 10,000 tons gross
tonnage shall be fitted with oily-water separating equipment (100 ppm equipment)
complying with paragraph (6) of this Regulation. Any such ship which carries large
quantities of oil fuel shall comply with paragraph (2) of this Regulation or para-
graph (1) of Regulation 14.

(2) Any ship of 10,000 tons gross tonnage and above shall be fitted either:

(a) with oily-water separating equipment (100 ppm equipment) complying
with paragraph (6) of this Regulation and with an oil discharge
monitoring and control system complying with paragraph (5) of this
Regulation; or

(b) with oil filtering equipment (15 ppm equipment) complying with
paragraph (7) of this Regulation.

(3) (a) The Administration may waive the requirements of paragraphs (1) and
(2) of this Regulation for any ship engaged exclusively on:
(i) voyages within special areas; or

(i) voyages within 12 miles of the nearest land outside special areas,
provided the ship is in:
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(1) trade between ports or terminals within a State Party to the
present Convention; or

(2) restricted voyages as determined by the Administration;
provided that all of the following conditions are complied with:

(@iii) the ship is fitted with a holding tank having a volume adequate,
to the satisfaction of the Administration, for the total retention
on board of the oily bilge water;

(iv) all oily bilge water is retained on board for subsequent discharge
to reception facilities;

(v) the Administration has determined that adequate reception facili-
ties are available to receive such oily bilge water in a sufficient
number of ports or terminals the ship calls at;

(vi) the International Oil Pollution Prevention Certificate, when
required, is endorsed to the effect that the ship is exclusively
engaged on the voyages specified in sub-paragraph (a)(i) or
(a)(i1)(2) of this paragraph; and

(vii) the quantity, time, and port of the discharge are recorded in the
Qil Record Book.

{b) The Administration shall ensure that ships of less than 400 tons gross
tonnage are equipped, as far as practicable, to retain on board oil or
oily mixtures or discharge them in accordance with the requirements
of Regulation 9(1)(b) of this Annex.

(4) For existing ships the requirements of paragraphs (1), (2) and (3) of this
Regulation shall apply three years after the date of entry into force of the present
Convention.

(5) An oil discharge monitoring and control system shall be of a design approved
by the Administration. In considering the design of the oil content meter to be
incorporated into the system, the Administration shall have regard to the specifica-
tion recommended by the Organization.* The system shall be fitted with a recording
device to provide a continuous record of the oil content in parts per million. This
record shall be identifiable as to time and date and shall be kept for at least three
years. The system shall come into operation when there is any discharge of effluent
into the sea and shall be such as will ensure that any discharge of oily mixture is
automatically stopped when the oil content of effluent exceeds that permitted by
Regulation 9(1)(b) of this Annex. Any failure of the system shall stop the discharge
and be noted in the Oil Record Book. The defective unit shall be made operable
before the ship commences its next voyage unless it is proceeding to a repair port.
Existing ships shall comply with all of the provisions specified above except that
the stopping of the discharge may be performed manually.

(6) Oily-water separating equipment referred to in paragraphs (1) and (2)(a) of
this Regulation shall be of a design approved by the Administration and shall be
such as will ensure that any oily mixture discharged into the sea after passing through
the system has an oil content of less than 100 parts per million. In considering the
design of such equipment, the Administration shall have regard to the specification
recommended by the Organization.*
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(7) Oil filtering equipment referred to in paragraph (2)(b) of this Regulation shall
be of a design approved by the Administration and shall be such as will ensure that
any oily mixture discharged into the sea after passing through the system or systems
has an oil content not exceeding 15 parts per million. It shall be provided with alarm
arrangemernts to indicate when this level cannot be maintained. In considering the
design of such equipment, the Administration shall have regard to the specification
recommended by the Organization.* In the case of ships less than 10,000 tons gross
tonnage, other than those carrying large quantities of oil fuel or those discharging
bilge water under Regulation 10(3)(b), which are provided with oil filtering equipment
in lieu of oily-water separating equipment, the requirements for the alarm arrange-
ments shall be complied with as far as reasonable and practicable.”

The following footnote is added to paragraphs (5), (6) and (7) of Regula-
tion 16:

‘t* Roference is made to the Recommendation on International Performance and Test Specifica-
tions for Oily-Water Separating Equipment and Oil Content Meters adopted by the Organization
by Resolution A.393(X).”

Regulation 18

Pumping, Piping and Discharge Arrangements of Oil Tankers

The existing text of Regulation 18 is replaced by the following:

(1) Inevery oil tanker, a discharge manifold for connexion to reception facilities
for the discharge of dirty ballast water or oil contaminated water shall be located
on the open deck on both sides of the ship.

(2) In every oil tanker, pipelines for the discharge to the sea of ballast water or
oil contaminated water from cargo tank areas which may be permitted under Regula-
tion 9 or Regulation 10 of this Annex shall be led to the open deck or to the ship’s
side above the waterline in the deepest ballast condition. Different piping
arrangements to permit operation in the manner permitted in sub-paragraphs (6)(a)
to (e) of this Regulation may be accepted.

(3) In new oil tankers means shall be provided for stopping the discharge into
the sea of ballast water or oil contaminated water from cargo tank areas, other
than those discharges below the waterline permitted under paragraph (6) of this
Regulation, from a position on the upper deck or above located so that the manifold
in use referred to in paragraph (1) of this Regulation and the discharge to the sea
from the pipelines referred to in paragraph (2) of this Regulation may be visually
observed. Means for stopping the discharge need not be provided at the observation
position if a positive communication system such as a telephone or radio system
is provided between the observation position and the discharge control position.

(4) Every new oil tanker required to be provided with segregated ballast tanks
or fitted with a crude oil washing system shall comply with the following
requirements:
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(a) it shall be equipped with oil piping so designed and installed that oil
retention in the lines is minimized; and

(b) means shall be provided to drain all cargo pumps and all oil lines at
the completion of cargo discharge, where necessary by connexion to a
stripping device. The line and pump drainings shall be capable of being
discharged both ashore and to a cargo tank or a slop tank. For discharge
ashore a special small diameter line shall be provided and shall be
connected outboard of the ship’s manifold valves.

(5) Every existing crude oil tanker required to be provided with segregated ballast
tanks, or to be fitted with a crude oil washing system, or to operate with dedicated

clean ballast tanks, shall comply with the provisions of paragraph (4)(b) of this
Regulation.

(6) On every oil tanker the discharge of ballast water or oil contaminated water
from cargo tank areas shall take place above the waterline, except as follows:

(@) Segregated ballast and clean ballast may be discharged below the
waterline:

(i) in ports or at offshore terminals, or
(ii) at sea by gravity,

provided that the surface of the ballast water has been examined
immediately before the discharge to ensure that no contamination with
oil has taken place.

(b) Existing oil tankers which, without modification, are not capable of
discharging segregated ballast above the waterline may discharge
segregated ballast below the waterline at sea, provided that the surface
of the ballast water has been examined immediately before the discharge
to ensure that no contamination with oil has taken place.

() Existing oil tankers operating with dedicated clean ballast tanks, which
without modification are not capable of discharging ballast water from
dedicated clean ballast tanks above the waterline, may discharge this
ballast below the waterline provided that the discharge of the ballast
water is supervised in accordance with Regulation 13A(3) of this Annex.

(d) On every oil tanker at sea, dirty ballast water or oil contamined water
from tanks in the cargo area, other than slop tanks, may be discharged
by gravity below the waterline, provided that sufficient time has elapsed
in order to allow oil/water separation to have taken place and the ballast
water has been examined immediately before the discharge with an oil/
water interface detector referred to in Regulation 15(3)(b) of this Annex,
in order to ensure that the height of the interface is such that the
discharge does not involve any increased risk of harm to the marine
environment.

(e) On existing oil tankers at sea, dirty ballast water or oil contaminated
water from cargo tank areas may be discharged below the waterline,
subsequent to or in lieu of the discharge by the method referred to in
sub-paragraph (d) of this paragraph, provided that:
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(¥)

(i)

a part of the flow of such water is led through permanent piping
to a readily accessible location on the upper deck or above where
it may be visually observed during the discharge operation; and

such part flow arrangements comply with the requirements estab-
lished by the Administration, which shall contain at least all the
provisions of the Specifications for the Design, Installation and
Operation of a Part Flow System for Control of Overboard
Discharges adopted by the Organization.”

Regulation 20
Qil Record Book

The existing texts of paragraphs (1) and (2) are replaced by the following:

‘(1) Every oil tanker of 150 tons gross tonnage and above and every ship of 400 tons
gross tonnage and above other than an oil tanker shall be provided with an Oil
Record Book Part I (Machinery Space Operations). Every oil tanker of 150 tons
gross tonnage and above shall also be provided with an Oil Record Book Part 11
(Cargo/Ballast Operations). The Oil Record Book(s), whether as a part of the ship’s
official log book or otherwise, shall be in the Form(s) specified in Appendix III

to this Annex.

(2) The Oil Record Book shall be completed on each occasion, on a tank to tank
basis if appropriate, whenever any of the following operations take place in the ship:

(a) for machinery space operations (all ships):

@
(i)
(iif)
(iv)

ballasting or cleaning of oil fuel tanks;

discharge of dirty ballast or cleaning water from tanks referred
to under (i) of the sub-paragraph;

disposal of oily residues (sludge);

discharge overboard or disposal otherwise of bilge water which
has accumulated in machinery spaces.

(b) for cargo/ballast operations (oil tankers):

®
(i)
(iii)
(iv)
W)
(vi)
(vii)

(viii)

loading of oil cargo;

internal transfer of oil cargo during voyage;

unloading of oil cargo;

ballasting of cargo tanks and dedicated clean ballast tanks;
cleaning of cargo tanks including crude oil washing;
discharge of ballast except from segregated ballast tamks;
discharge of water from slop tanks;

closing of all applicable valves or similar devices after slop tank
discharge operations;
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(ix) closing of valves necessary for isolation of dedicated clean ballast
tanks from cargo and stripping lines after slop tank discharge
operations;

(x) disposal of residues.”

The second sentence of paragraph (4) is replaced by the following:

““Each completed operation shall be signed by the officer or officers in charge of
the operations concerned and each completed page shall be signed by the master
of the ship.”

The following new paragraph is added to the existing text:

“(7) For oil tankers of less than 150 tons gross tonnage operating in accordance
with Regulation 15(4) of this Annex an appropriate Oil Record Book should be
developed by the Administration.”’

Regulation 21

Special Requirements for Drilling Rigs and other Platforms

The following new sub-paragraph is added to the existing text:

“(d) Outside special areas and more than 12 nautical miles from the nearest land
and subject to the provisions of Regulation 11 of this Annex, the discharge
from such drilling rigs and platforms when stationary into the sea of oil or
oily mixtures shall be prohibited except when the oil content of the discharges
without dilution does not exceed 100 parts per million unless there are
appropriate national regulations which are more stringent, in which case the
appropriate national regulations shall apply.”

Regulation 25

Subdivision and Stability

The existing text of sub-paragraph (a) of paragraph (2) is replaced by the
Sfollowing and sub-paragraphs (b), (c) and (d) are renumbered as (d), (e) and (f):

““(a) Side damage
(i) Longitudinal extent 1/3(L*?) or 14.5 metres,
whichever is less

(ii) Transverse extent B/5 or 11.5 metres,
whichever is less
(Inboard from the ship’s side
at right angles to the centreline
at the level of the summer
load line)
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(b)

©

“(C)

$l(e)

“(b)

(iii) Vertical extent From the moulded line of
the bottom shell plating at
centreline, upwards without

limit
Bottom damage For 0.3L from the Any other part of
forward perpendicular the ship
of the ship
(1) Longitudinal 1/ 3(L2/3) or 14.5 metres, I/B(LN 3) or 5 metres,
extent whichever is less whichever is less
(ii) Transverse B/6 or 10 metres, B/6 or 5 metres,
extent whichever is less whichever is less
(iii) Vertical B/15 or 6 metres, B/15 or 6 metres,
extent whichever is less, whichever is less,
measured from the measured from the
moulded line of the moulded line of the
bottom shell plating bottom shell plating
at centreline at centreline

If any damage of a lesser extent than the maximum extent of damage specified
in sub-paragraphs (a) and (b) of this paragraph would result in a more severe
condition, such damage shall be considered.”

The existing text of sub-paragraph (3)(c) is replaced by the following:

The stability in the final stage of flooding shall be investigated and may be
regarded as sufficient if the righting lever curve has at least a range of
20 degrees beyond the position of equilibrium in association with a maximum
residual righting lever of at least 0.1 metre within the 20 degrees range; the
area under the curve within this range shall not be less than 0.0175 metre
radians. Unprotected openings shall not be immersed within this range unless
the space concerned is assumed to be flooded. Within this range, the immersion
of any of the openings listed in sub-paragraph (a) of this paragraph and other
openings capable of being closed weathertight may be permitted.”

The following new sub-paragraph is added to the existing text of paragraph (3):

Equalization arrangements requiring mechanical aids such as valves or cross-
levelling pipes, if fitted, shall not be considered for the purpose of reducing
an angle of heel or attaining the minimum range of residual stability to meet
the requirements of sub-paragraphs (a), (b) and (c) of this paragraph and
sufficient residual stability shall be maintained during all stages where
equalization is used. Spaces which are linked by ducts of a large cross-sectional
area may be considered to be common.”

The existing text of paragraph (4)(b) is replaced by the following:

The permeabilities assumed for spaces flooded as a result of damage shall
be as follows:
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Spaces Permeabilities
Appropriated to stores 0.60
Occupied by accommodation 0.95
Occupied by machinery 0.85
Voids 0.95
Intended for consumable liquids 0 to 0.95%*
Intended for other liquids 0 to 0.95%*

*  The permeability of partially filled compartments shall be consistent with the amount of liquid
carried in the compartment. Whenever damage penetrates a tank containing liquids, it shall
be assumed that the contents are completely lost from that compartment and replaced by salt
water up to the level of the final plane of equilibrium.”

The first phrase of paragraph (5) is amended to read:

““(5) The Master of every new oil tanker and the person in charge of a new non-
self-propelled oil tanker to which this Annex applies shall be supplied in an approved
form with:”’
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Appendix I

The existing form of Certificate is replaced by the following forms:

“FORMS OF CERTIFICATE AND SUPPLEMENTS

INTERNATIONAL OIL POLLUTION PREVENTION CERTIFICATE

(Note: This Certificate shall be supplemented by a
Record of Construction and Equipment)

Issued under the prox}isions of the International Convention for the Prevention of
Pollution from Ships, 1973, as modified by the Protocol of 1978 relating thereto
(hereinafter referred to as ‘‘the Convention’’) under the authority of the Government
of:

......................................................................

....................................................................

(full designation of the competent person or organization authorized under
the provisions of the Convention)

Distinctive
Name of ship number or
letters

Port of Gross
registry tonnage

Type of ship:
Oil tanker*

Ship other than an oil tanker with cargo tanks coming
under Regulation 2(2) of Annex I of the Convention*

Ship other than any of the above*

*  Delete as appropriate.
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THIS IS TO CERTIFY:

1. That the ship has been surveyed in accordance with Regulation 4 of Annex I
of the Convention; and

2. That the survey shows that the structure, equipment, systems, fittings, arrange-
ment and material of the ship and the condition thereof are in all respects
satisfactory and that the ship complies with the applicable requirements of
Annex I of the Convention.

This Certificate is valid until......... .. ... . .. . .. ...
subject to surveys in accordance with Regulation 4 of Annex I of the Convention.

Issued at

.........................................................

.............. 19..
(Date of issue) (Signature of duly authorized official
issuing the Certificate)

(Seal or stamp of the Authority, as appropriate)
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ENDORSEMENT FOR ANNUAL AND INTERMEDIATE SURVEYS

THIS IS TO CERTIFY that at a survey required by Regulation 4 of Annex I of
the Convention the ship was found to comply with the relevant provisions of the
Convention:

Annual survey: Signed ... . i it

(Seal or stamp of the Authority, as appropriate)

Annual*/Intermediate® survey: Signed ........ .. o il il

(Seal or stamp of the Authority, as appropriate)

Annual*/Intermediate* survey: Signed ....... ... . o il

(Seal or stamp of the Authority, as appropriate)

Annual survey: SIENed ..ot e

(Seal or stamp of the Authority, as appropriate)

* Delete as appropriate,
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FORM A

SUPPLEMENT TO THE
INTERNATIONAL OIL POLLUTION PREVENTION CERTIFICATE
(I0PP CERTIFICATE)

RECORD OF CONSTRUCTION AND EQUIPMENT FOR SHIPS
OTHER THAN OIL TANKERS

in respect of the provisions of Annex I of the International Convention for the
Prevention of Pollution from Ships, 1973, as modified by the Protocol of 1978
relating thereto (hereinafter referred to as ‘‘the Convention’’)

Notes:

1. This form is to be used for the third type of ships as categorized in the
IOPP Certificate, i.e. ‘‘ships other than any of the above”. For oil tankers
and ships other than oil tankers with cargo tanks coming under Regula-
tion 2(2) of Annex I of the Convention, Form B shall be used.

2. This Record shall be permanently attached to the IOPP Certificate. The
IOPP Certificate shall be available on board the ship at all times,

3. If the language of the original Record is neither English nor French, the
text shall include a translation into one of these languages.

4, Entries in boxes shall be made by inserting either a cross (x) for the answers
“‘yes’’ and ‘‘applicable’” or a dash (—) for the answers ‘‘no’’ and “‘not
applicable” as appropriate.

5. Regulations mentioned in this Record refer to Regulations of Annex I of
the Convention and resolutions refer to those adopted by the International
Maritime Organization.

1  PARTICULARS OF SHIP
1.1 Name of ship ........... .ot O B e AR SR

1.2 Distinctive number or letters

...................................

1.3 POt Of TeEISIIY ittt ittt et e

1.4 Gross tonnage

1.5 Date of build:

................................................

1.5.1 Date of building contract

................................

1.5.2 Date on which keel was laid or ship was
at a similar stage of construction

1.5.3 Date of delivery

.........................

........................................
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2

1.6

1.7

Major conversion (if applicable):

1.6.1 Date of conversion contract .........ccivuvireinennan

1.6.2 Date on which conversion was commenced

1.6.3 Date of completion of conversion ...................

Status of ship:
1.7.1 New ship in accordance with Regulation 1(6)
1.7.2 Existing ship in accordance with Regulation 1(7)

1.7.3 The ship has been accepted by the Administration
as an ‘‘existing ship”’ under Regulation 1(7)
due to unforeseen delay in delivery

EQUIPMENT FOR THE CONTROL OF OIL DISCHARGE

FROM MACHINERY SPACE BILGES AND OIL FUEL TANKS
(Regulations 10 and 16)

2.1

o)

2.3

Carriage of ballast water in oil fuel tanks:

2.1.1 The ship may under normal conditions carry
ballast water in oil fuel tanks

2.1.2  The ship does not under normal conditions
carry ballast water in oil fuel tanks

Type of separating/filtering equipment fitted:

2.2.1 Equipment capable of producing effluent with
oil content less than 100 ppm;

2.2.2 Equipment capable of producing effluent with
oil content not exceeding 15 ppm

Type of control system:

2.3.1 Discharge monitoring and control system
(Regulation 16(5))

.1 with automatic stopping device
.2 with manual stopping device

2.3.2 15 ppm alarm (Regulation 16(7))

2.3.3 Automatic stopping device for discharges
in special areas (Regulation 10(3)(b)(vi))

2.3.4 Oil content meter (resolution A.444(X1))
.1 with recording device

.2 without recording device

...........

.....

.....

.....

0 O

oo O ood
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2.4 Approval standards:

2.4.1 The separating/filtering equipment:

.1 has been approved in accordance with resolu-
tion A.393(X)

[]

.2 has been approved in accordance with resolu-
tion A.233(VID)

[

.3 has been approved in accordance with national
standards not based upon resolution A.393(X)
or A.233(VID)

| O]

[

.4 has not been approved

2.4.2 The process unit has been approved in accordance
with resolution A.444(XI)

-

2.4.3 The oil content meter has been approved
in accordance with resolution A.393(X)

]

2.5 Maximum throughput of the systemis ............. m3/h

2.6 Application:

2.6.1 The ship is not required to be fitted with the
above equipment until .. ................. 19 . % .
in accordance with Regulation 16(4) N

3 TANKS FOR OIL RESIDUES (SLUDGE)
(Regulation 17)

3.1 The ship is provided with oil residue (sludge) tanks with N
the total capacity of ...ttt m’ L]

3.2 Means for the disposal of oil residue in addition to
the provision of sludge tanks........... ... ... . ... ...

4 STANDARD DISCHARGE CONNECTION
(Regulation 19)

4.1 The ship is provided with a pipeline for the discharge
of residues from machinery bilges to reception facilities,
fitted with a standard discharge connection in accordance
with Regulation 19 H

* Insert the date three years after the date of entry into force of the Convention.
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5 EXEMPTION
5.1 Exemptions have been granted by the Administration from
the requirements of Chapter II of Annex I of the Conven-
tion in accordance with Regulation 2(4)(a) on those items
listed under paragraphs(s) ........ v,

of this Record.

6 EQUIVALENTS (Regulation 3)

6.1 Equivalents have been approved by the Administration for
certain requirements of Annex I on those items listed
under paragraph(s) ........... e R

THIS IS TO CERTIFY that this Record is correct in all respects.

3y (=1 A L O )

(Signature of duly authorzzed officer
issuing the Record)

(Seal or stamp of the issuing Authority, as appropriate)
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FORM B

SUPPLEMENT TO THE
INTERNATIONAL OIL POLLUTION PREVENTION CERTIFICATE
(IOPP CERTIFICATE)

RECORD OF CONSTRUCTION AND EQUIPMENT
FOR OIL TANKERS

in respect of the provisions of the International Convention for the Prevention of
Pollution from Ships, 1973, as modified by the Protocol of 1978 relating thereto
(hereinafter referred to as “‘the Convention’’)

Notes:

1. This form is to be used for the first two types of ships as categorized in
the IOPP Certificate, i.e. oil tankers and ships other than oil tankers with
cargo tanks coming under Regulation 2(2) of Annex I of the Convention.
For the third type of ships as categorized in the IOPP Certificate, Form A
shall be used.

2. This Record shall be permanently attached to the IOPP Certificate. The
IOPP Certificate shall be available on board the ship at all times.

3. If the language of the original Record is neither English nor French, the
text shall include a translation into one of these languages.

4. Entries in boxes shall be made by inserting either a cross (x) for the
answers‘‘yes’’ and “‘applicable’’ or a dash (—) for the answers “no”’ and
“not applicable’” as appropriate.

5. Regulations mentioned in this Record refer to Regulations of Annex I of
the Convention and resolutions refer to those adopted by the International
Maritime Organization.

1 PARTICULARS OF SHIP

1.1 Name of ship

................................................

1.2 Distinctive number or letters

...................................

1.3 Port of registry

...............................................

1.4 GTrOSS TONMAZE <o tvvventin e s neaa e e et eannns
1.5 Carrying capacity of ship . ... (m%)
1.6 Deadweight of ship ................ (metric tons) (Regulation 1(22))

1.7 Lengthofship ...... ... (m)(Regulation 1(18))
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1.8

1.9

1.10

1.11

Date of build:

1.8.1
1.8.2

1.8.3

Date of building contract

.........................

Date on which keel was laid or ship was at
a similar stage of construction

....................

Date of delivery

.................................

Major conversion (if applicable):

1.5.1
1.9.2

1.9.3

Date of conversion contract

......................

Date on which conversion was
commenced

.....................................

Date of completion of conversion .................

Status of ship:

1.10.1
1.10.2
1.10.3
1.10.4

1.10.5

1.10.6

1.10.7

New ship in accordance with Regulation 1(6)
Existing ship in accordance with Regulation 1(7)
New oil tanker in accordance with Regulation 1(26)

Existing oil tanker in accordance with Regula-
tion 1(27)

The ship has been accepted by the Administration
as an “‘existing ship’’ under Regulation 1(7) due to
unforeseen delay in delivery

The ship has been accepted by the Administration
as an ‘‘existing oil tanker’’ under Regulation 1(27)
due to unforeseen delay in delivery

The ship is not required to comply with the
provisions of Regulation 24 due to the unforeseen
delay in delivery

Type of ship:

1.11.1
1.11.2
1.11.3
1.11.4
1.11.5

1.11.6

Crude oil tanker

Product carrier

Crude oil/product carrier

Combination carrier

Ship, other than an oil tanker, with cargo tanks
coming under Regulation 2(2) of Annex I of the

Convention

Oil tanker dedicated to the carriage of products
referred to in Regulation 15(7)

HEEEE

O o 4

-

oo

U
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1.11.7 The ship, being designated as a ‘‘crude oil tanker”
operating with COW, is also designated as a
“product carrier’’ operating with CBT, for which

a separate IOPP Certificate has also been issued L)
1.11.8 The ship, being designated as a ‘‘product carrier’’
operating with CBT, is also designated as a ‘‘crude
oil tanker’’ operating with COW, for which a
separate JIOPP Certificate has also been issued L]
1.11.9 Chemical tanker carrying oil L
2 EQUIPMENT FOR THE CONTROL OF OIL
DISCHARGE FROM MACHINERY SPACE BILGES
AND OIL FUEL TANKS (Regulations 10 and 16)
2.1  Carriage of ballast water in oil fuel tanks
2.1.1 The ship may under normal conditions carry ballast ‘
water in oil fuel tanks L]
2.1.2 The ship does not under normal conditions carry
ballast water in oil fuel tanks L
2.2 Type of separating/filtering equipment fitted:
2.2.1 Equipment capable of producing effluent with oil
content less than 100 ppm L]
2.2.2 Equipment capable of producing effluent with oil
content not exceeding 15 ppm ]
2.3 Type of control system
2.3.1 Discharge monitoring and control system (Regula-
tion 16(5)) ‘
.1 with automatic stopping device L]
.2 with manual stopping device L]
2.3.2 15 ppm alarm (Regulation 16(7)) ]
2.3.3 Automatic stopping device for discharges in special
areas (Regulation 10(3)(b)(vi)) []
2.3.4 Oil content meter (resolution A.444(XI))
.1 with recording device ]
.2 . without recording device [

2.4 Approval standards:
2.4.1 The separating/filtering system:

.1 has been approved in accordance with resolu- .
tion A.393(X) L
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.2 has been approved in accordance with resolu-
tion A.233(VII) L]

.3 has been approved in accordance with national
standards not based upon resolution A.393(X)
or A.233(VII)

.4 has not been approved

2.4.2 The process unit has been approved in accordance
with resolution A.444(XI)

L) OO

2.4.3 The oil content meter has been approved in

accordance with resolution A.393(X) ]
2.5 Maximum throughput of the system is ............. m®/h
2.6 Application:
2.6.1 The ship is not required to be fitted with the above
equipment until . ... . o i, 19 . .*
in accordance with Regulation 16(4) L]
3 TANKS FOR OIL RESIDUES (SLUDGE)
(Regulation 17)
3.1 The ship is provided with oil residue (sludge) tanks ‘
with the total capacity of ......c.viiviiriiinaennns m? L]
3.2 Means for the disposal of oil residue in addition to the
provision of sludge tanks ....... ..o . o il u

4 STANDARD DISCHARGE CONNECTION
{Regulation 19)

4.1 The ship is provided with a pipeline for the discharge of
residues from machinery bilges to reception facilities, fitted
with a standard discharge connection in compliance with
Regulation 19

L]

5 CONSTRUCTION (Regulations 13, 24 and 25)

5.1 In accordance with the requirements of Regulation 13,

the ship is

5.1.1 Required to be provided with SBT, PL and _
COW ]

5.1.2 Required to be provided with SBT and PL ]

5.1.3 Required to be provided with SBT []

* Insert the date three years after the date of entry into force of the Convention.
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5.1.4 Required to be provided with SBT, CBT or COW L]
5.1.5 Required to be provided with SBT or CBT L]

5.1.6 Not required to comply with the requirements
of Regulation 13 L]

5.2 Segregated ballast tanks (SBT)

5.2.1 The ship is provided with SBT in compliance-
with Regulation 13 []

5.2.2 The ship is provided with SBT which are arranged
in protective locations (PL) in compliance with
Regulation 13E L]

5.2.3 SBT are distributed as follows:

Tank Volume (m?3) Tank Volume (m?)

Total

5.3 Dedicated clean ballast tanks (CBT)

5.3.1 The ship is provided with CBT in compliance
with Regulation 13A, and may operate:

.1 as a product carrier
.2 asacrude oil tankeruntil .............. 19 . .*
5.3.2 CBT are distributed as follows:

Tank | Volume (m® | Tank | Volume (m3)

Total

* Insert the date two years or four years after the date of entry into force of the Convention as
appropriate.
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5.4

5.5

5.6

5.3.3

5.3.4

5.3.5

The ship has been supplied with a valid Dedicated
Clean Ballast Tank Operation Manual, which
isdated ... .. e e
The ship has common piping and pumping arrange-
ments for ballasting the CBT and handling cargo

oil

The ship has separate independent piping and
pumping arrangements for ballasting the CBT

Crude oil washing (COW)

5.4.1

5.4.2

5.4.3

5.4.4

The ship is equipped with a COW system in
compliance with Regulation 13B

The ship is equipped with a COW system in
compliance with Regulation 13B except that the
effectiveness of the system has not been confirmed
in accordance with Regulation 13(6) and para-
graph 4.2.10 of the Revised COW Specifications
(resolution A.446(XI1))

The ship has been supplied with a valid Crude Oil
Washing Operations and Equipment Manual, which
isdated ... ..

The ship is not required to be but is equipped
with COW in compliance with the safety aspects of
Revised COW Specifications (resolution A.446(XI))

Exemption from Regulation 13:

5.5.1

5.5.2

The ship is solely engaged in trade between
in accordance with Regulation 13C and is therefore
exempted from the requirements of Regulation 13

The ship is operating with special ballast arrange-
ments in accordance with Regulation 13D and is
therefore exempted from the requirements of Regu-
lation 13

Limitation of size and arrangements of cargo tanks
(Regulation 24)

5.6.1

5.6.2

The ship is required to be constructed according to,
and complies with, the requirements of Regula-
tion 24

The ship is required to be constructed according
to, and complies with, the requirements of Regula-
tion 24{4) (see Regulation 2(2))

L]
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5.7 Subdivision and stability (Regulation 25)

5.7.1 The ship is required to be constructed according to,
and complies with, the requirements of Regula-
tion 25 L]

5.7.2 Information and data required under Regula-

tion 25(5) in an approved form have been supplied -
to the ship [

6 RETENTION OF OIL ON BOARD (Regulation 15)

6.1 Oil discharge monitoring and control system

6.1.1 The ship comes under category ................ oil
tanker as defined in resolution A.496(XII)

[

6.1.2 The system comprises:
.1 control unit

.2 computing unit

N

.3 calculating unit

6.1.3 The system is:

.1 fitted with a starting interlock

00

.2 fitted with automatic stopping device

6.1.4 The oil content meter is approved under the terms
of resolution A.393(X) suitable for:

.1 crude oil

!
e

.2 black products

0

.3 white products

6.1.5 The ship has been supplied with an operations
manual for the oil discharge monitoring and control
system

]

6.1.6  The ship is not required to be fitted with an oil
discharge monitoring and control system, until
................ 19..* in accordance with Regula-

tion 15(1) L]
6.2 Slop tanks

6.2.1 The ship is provided with .......... dedicated slop
tank(s) with the total capacity of .............. m3
whichis ......... % of the oil carrying capacity, in L
in accordance with: [

* Insert the date three years after the date of entry into force of the Convention.
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Regulation 15(2)(c)
Regulation 15(2)(c)(i)
Regulation 15(2)(c)(ii)
Regulation 15(2)(c)(iii)

N S

6.2.2 Cargo tanks have been designated as slop tanks

6.2.3 The ship is not required to be provided with

slop tank arrangements until ............... 19. .*

in accordance with Regulation 15(1)

6.3 Oil/water interface detectors

6.3.1 The ship is provided with oil/water interface
detectors approved under the terms of resolu-
tion MEPC.5(XIII)

6.4 Exemptions from Regulation 15

6.4.1 The ship is exempted from the requirements of
Regulation 15(1), (2) and (3) in accordance with
Regulation 15(7)

6.4.2 The ship is exempted from the requirements
of Regulation 15(1), (2) and (3) in accordance with
Regulation 2(2)

7 PUMPING, PIPING AND DISCHARGE
ARRANGEMENTS (Regulation 18)

7.1 The overboard discharge outlets for segregated ballast are
located:

7.1.1 above the waterline

7.1.2 below the waterline

7.2 The overboard discharge outlets, other than the discharge
manifold, for clean ballast are located:**

7.2.1 above the waterline

7.2.2  below the waterline

7.3 The overboard discharge outlets, other than the discharge
manifold, for dirty ballast are located:**

7.3.1 above the waterline

*

** Only those outlets which can be monitored are to be indicated.

Insert the date three years after the date of entry into force of the Convention,

Oooogo

L]

10

L
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7.3.2 below the waterline in conjunction with the part
flow arrangements in compliance with Regula-
tion 18(6)(e)

(0

7.3.3 below the waterline ]

7.4 Discharge of oil from cargo pumps and oil lines
(Regulation 18(4) and (5))

7.4.1 Means to drain all cargo pumps and oil lines at the
completion of cargo discharge

.1 drainings capable of being discharged to a
cargo tank or slop tank

[]

.2 for discharge ashore a special small diameter line

is provided L]
8 EQUIVALENT ARRANGEMENTS FOR CHEMICAL
TANKERS CARRYING OIL
8.1 As equivalent arrangements for the carriage of oil by a
chemical tanker, the ship is fitted with the following
equipment in lieu of slop tanks (paragraph 6.2 above) and
oil/water interface detectors (paragraph 6.3 above):
8.1.1 oily-water separating equipment capable of
producing effluent with oil content less than 2
100 ppm, with the capacity of .............. m’/h L]
8.1.2 a holding tank with the capacity of ............ m? [
8.1.3 a tank for collecting tank washings which is:
.1 a dedicated tank ]
.2 a cargo tank designated as a collecting tank L]
8.1.4 a permanently installed transfer pump for
overboard discharge of effluent containing oil
through the oily-water separating equipment L]

8.2 The oily-water separating equipment has been approved
under the terms of resolution A.393(X) and is suitable
for the full range of Annex I products

-

8.3 The ship holds a valid Certificate of Fitness for the
Carriage of Dangerous Chemicals in Bulk

]

9 EXEMPTION

9.1 Exemptions have been granted by the Administration
from the requirements of Chapters II and III of Annex I
of the Convention in accordance with Regulation 2(4)(a)
on those items listed under paragraph(s)

................

....................................................

of this Record.
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10 EQUIVALENTS (Regulation 3)

10.1 Equivalents have been approved by the Administration for certain
requirements of Annex I on those items listed under

paragraphs(s) ...... e e e e e
e e e

e e e e e veveeen...,.0f this Record.

THIS IS TO CERTIFY that this Record is correct in all respects.

Issued at ......... e e e e
(Place of issue of the Record)

(Signature of duly authorized officer
issuing the Record)

(Seal or stamp of the issuing Authority, as appropriate)’’
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Appendix III

The existing Forms of Oil Record Books and Supplements are replaced by
the following forms:

“FORMS OF OIL RECORD BOOKS

OIL RECORD BOOK

Part I — Machinery space operations

(All ships)
Name of ship:
Distinctive number
or letters:
Gross tonnage:
Period from: to:

Note:  Qil Record Book Part I shall be provided to every oil tanker of 150 tons gross tonnage
and above and every ship of 400 tons gross tonnage and above, other than oil tankers,
to record relevant machinery space operations. For oil tankers, Oil Record Book Part II
shall also be provided to record relevant cargo/ballast operations.
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INTRODUCTION

The following pages of this section show a comprehensive list of items of
machinery space operations which are, when appropriate, to be recorded in the Oil
Record Book in accordance with Regulation 20 of Annex I of the International
Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973, as modified by the
Protocol of 1978 relating thereto (MARPOL 73/78). The items have been grouped
into operational sections, each of which is denoted by a letter code.

‘When making entries in the Oil Record Book, the date, operational code and
itern number shall be inserted in the appropriate columns and the required particulars
shall be recorded chronologically in the blank spaces.

Each completed operation shall be signed for and dated by the officer or
officers in charge. Each completed page shall be signed by the master of the ship.
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LIST OF ITEMS TO BE RECORDED

(A BALLASTING OR CLEANING OF OIL FUEL TANKS

(B)

©

D)

1. Identity of tank(s) ballasted.

2.  Whether cleaned since they last contained oil and, if not, type of oil
previously carried.

3.  Position of ship at start of cleaning.

4,  Position of ship at start of ballasting.

DISCHARGE OF DIRTY BALLAST OR CLEANING WATER FROM OIL
FUEL TANKS REFERRED TO UNDER SECTION (A)

5. Ildentity of tank(s).
Position of ship at start of discharge.
Position of ship on completion of discharge.

Ship’s speed(s) during discharge.

© ® N

Method of discharge:
.1 Through 100 ppm equipment;
.2 Through 15 ppm equipment;

.3 To reception facilities.

10.  Quantity discharged.

DISPOSAL OF OIL RESIDUES (SLUDGE)

11, Quantity of residue retained on board for disposal.
12.  Methods of disposal of residue:
.1 To reception facilities (identify port);
Mixed with bunkers;

2
.3 Transferred to another (other) tank(s) (identify tank(s));
4 Other method (state which).

NON-AUTOMATIC DISCHARGE OVERBOARD OR DISPOSAL
OTHERWISE OF BILGE WATER WHICH HAS ACCUMULATED IN
MACHINERY SPACES

13.  Quantity discharged.
14. Time of discharge.
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®)

(F)

(&)

(H)

15. Method of discharge or disposal:
.1 Through 100 ppm equipment;
2 Through 15 ppm equipment;
.3 To reception facilities (identify port);
4 To slop or collecting tank (identify tank).

AUTOMATIC DISCHARGE OVERBOARD OR DISPOSAL OTHERWISE

OF BILGE WATER WHICH HAS ACCUMULATED IN MACHINERY
SPACES

16. Time when the system has been put into automatic mode of operation
for discharge overboard.

17. Time when the system has been put into automatic mode of operation
for transfer of bilge water to collecting (slop) tank (identify tank).

18. Time when the system has been put to manual operation.
19. Method of discharge overboard:

.1 Through 100 ppm equipment;

k.2 Through 15 ppm equipment.

CONDITION OF OIL DISCHARGE MONITORING AND CONTROL
SYSTEM

20. Time of system failure.

21. Time when system has been made operational.

22. Reasons for failure.

ACCIDENTAL OR OTHER EXCEPTIONAL DISCHARGES OF OIL
23. Time of occurrence,

24, Place or position of ship at time of occurrence.

25. Approximate quantity and type of oil.

26. Circumstances of discharge or escape, the reasons therefor and general

remarks.

ADDITIONAL OPERATIONAL PROCEDURES AND GENERAL
REMARKS
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NAME OF SHIP: ..ottt ieiai e eiieneaaeneannnenens

DISTINCTIVE NUMBER
OR LET T RS ottt ittt it et it i e enas

CARGO/BALLAST OPERATIONS (OIL TANKERS)*/MACHINERY
SPACE OPERATIONS (ALL SHIPS)*

Date Code Ttem Record of operations/signature of
(letter) (number) officer in charge

Signature of Master .......... ...

*  Delete as appropriate.
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OIL RECORD BOOK

Part II — Cargo/ballast operations

(Oil tankers)

Name of ship:

Distinctive number
or letters:

Gross tonnage: !

Period from: to:

Note: Every oil tanker of 150 tons gross tonnage and above shall be provided with Oil Record
Book Part II to record relevant cargo/ballast operations. Such a tanker shall also be provided
with Oil Record Book Part I to record relevant machinery space operations,
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NAME OF SHIP: ... e e i

DISTINCTIVE NUMBER
OR LETTERS: i i e i e e e

PLAN VIEW OF CARGO AND SLOP TANKS
(to be completed on board)

Identification

of the tanks Capacity

——

\ Pump-room

Depth of slop
tank(s):

(Give the capacity of each tank and
the depth of slop tank(s)).
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INTRODUCTION

The following pages of this section show a comprehensive list of items of
cargo and ballast operations which are, when appropriate, to be recorded in the
Oil Record Book in accordance with Regulation 20 of Annex I of the International
Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973, as modified by the
Protocol of 1978 relating thereto (MARPOL 73/78). The items have been grouped
into operational sections, each of which is denoted by a letter code.

When making entries in the Oil Record Book, the date, operational code and
item number shall be inserted in the appropriate columns and the required particulars
shall be recorded chronologically in the blank spaces.

Each completed operation shall be signed for and dated by the officer or
officers in charge. Each completed page shall be countersigned by the master of
the ship. In respect of the oil tankers engaged in specific trades in accordance with
Regulation 13C of Annex I of MARPOL 73/78, appropriate entry in the 011 Record
Book shall be endorsed by the competent Port State Authority.*

* This sentence should only be inserted for the Oil Record Book of a tanker engaged in a specific
trade.



23406 PR TR T 23— ——& T F47H —2016 F 11 H 23 H

LIST OF ITEMS TO BE RECORDED

(A) LOADING OF OIL CARGO
1.  Place of loading.
2.  Type of oil loaded and identity of tank(s).
3.  Total quantity of oil loaded.

(B) INTERNAL TRANSFER OF OIL CARGO DURING VOYAGE

4.  Identity of tank(s):
.1 From:
2 To:

5.  Was (were) tank(s) in 4(1) emptied?

(C) UNLOADING OF OIL CARGO
6.  Place of unloading.
7.  Identity of tank(s) unloaded.
8.  Was (were) tank(s) emptied?

(D) CRUDE OIL WASHING (COW TANKERS ONLY)
(To be completed for each tank being crude oil washed)

9.  Port where crude oil washing was carried out or ship’s position if carried
out between two discharge ports.

10. Identity of tank(s) washed.!
11. Number of machines in use.
12.  Time of start of washing.
13.  Washing pattern employed.”
14, Washing line pressure.

15. Time completed or stopped washing.

When an individual tank has more machines than can be operated simultaneously, as described
in the Operations and Equipment Manual, then the section being crude oil washed should be
identified, e.g. No. 2 centre, forward section.

[ S

In accordance with the Operations and Equipment Manual, enter whether single-stage or multi-
stage method of washing is employed. If multi-stage method is used, give the vertical arc covered
by the machines and the number of times that arc is covered for that particular stage of the
programme.
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16.
17.

State method of establishing that tank(s) was (were) dry.

Remarks.>

(E) BALLASTING OF CARGO TANKS

18.
19.

Identity of tank(s) ballasted.

Position of ship at start of ballasting.

(F) BALLASTING OF DEDICATED CLEAN BALLAST TANKS (CBT
TANKERS ONLY)

20.
21,

22,
23.

24,

25.

26.

Identity of tank(s) ballasted.

Position of ship when water intended for flushing, or port ballast was
taken to dedicated clean ballast tank(s).

Position of ship when pump(s) and lines were flushed to slop tank.

Quantity of oily water resulting from line flushing transferred to slop
tanks (identify slop tank(s)).

Position of ship when additional ballast water was taken to dedicated
clean ballast tank(s).

Time and position of ship when valves separating the dedicated clean
ballast tanks from cargo and stripping lines were closed.

Quantity of clean ballast taken on board.

(G) CLEANING OF CARGO TANKS

27.
28.
20.
30.
31.

Identity of tank(s) cleaned.
Port or ship’s position,
Duration of cleaning,
Method of cleaning.’

Tank washings transferred to:
.1 Reception facilities;

.2 Slop tank(s) or cargo tank(s) designated as slop tank(s) (identify
tank(s)).

If the programmes given in the Operations and Equipment Manual are not followed, then the

reasons must be given under Remarks.

Hand hosing, machine washing and/or chemical cleaning. Where chemically cleaned, the chemical

concerned and amount used should be stated.
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(H) DISCHARGE OF DIRTY BALLAST

@

32.
33.
34.
3s.
36.
37.

38.

39.
40.

Identity of tank(s).

Position of ship at start of discharge into the sea.
Position of ship on completion of discharge into the sea.
Quantity discharged into the sea.

Ship’s speed(s) during discharge.

Was the discharge monitoring and control system in operation during
the discharge?

Was a regular check kept on the effluent and the surface of the water
in the locality of the discharge?

Quantity of oily water transferred to slop tank(s) (identify slop tank(s)).

Discharged to shore reception facilities (identify port if applicable).

DISCHARGE OF WATER FROM SLOP TANKS INTO THE SEA

41.
42.
43.
44,
45.
46.
47,
48.
49.
50.

51,
52,
53.

54,

Identity of slop tanks.

Time of settling from last entry of residues, or

Time of settling from last discharge.

Time and position of ship at start of discharge.
Ullage of total contents at start of discharge.

Ullage of oil/water interface at start of discharge.
Bulk quantity discharged and rate of discharge.

Final quantity discharged and rate of discharge.

Time and position of ship on completion of discharge.

Was the discharge monitoring and control system in operation during
the discharge?

Ullage of oil/water interface on completion of discharge.
Ship’s speed(s) during discharge.

Was a regular check kept on the effluent and the surface of the water
in the locality of the discharge?

Confirm that all applicable valves in the ship’s piping system have been
closed on completion of discharge from the slop tanks.
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(J) DISPOSAL OF RESIDUES AND OILY MIXTURES NOT OTHERWISE

(K)

L)

DEALT WITH

55. Identity of tank(s).

56. Quantity disposed of from each tank.
57. Method of disposal:

.1 To reception facilities (identify port);

2 Mixed with cargo;

.3 Transferred to another tank(s) (identify tank(s));
4  Other method (state which).

DISCHARGE OF CLEAN BALLAST CONTAINED IN CARGO TANKS

58.
59.
60.
6l.
62.

Position of ship at start of discharge of clean ballast.
Identity of tank(s) discharged.

Was (were) the tank(s) empty on completion?
Position of ship on completion if different from 58.

Was a regular check kept on the effluent and the surface of the water
in the locality of the discharge?

DISCHARGE OF BALLAST FROM DEDICATED CLEAN BALLAST
TANKS (CBT TANKERS ONLY)

63.
64.

65,
66.

67.

68.
69.

Identity of tank(s) discharged.

Time and position of ship at start of discharge of clean ballast into the
sea. :

Time and position of ship on completion of discharge into the sea.
Quantity discharged:
.1 Into the sea; or

.2 To reception facility (identify port).

Was there any indication of oil contamination of the ballast water before
or during discharge into the sea?

Was the discharge monitored by an oil content meter?
Time and position of ship when valves separating dedicated clean ballast

tanks from the cargo and stripping lines were closed on completion of
deballasting.
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M)

N)

(@)

®)

Q

R)

CONDITION OF OIL DISCHARGE MONITORING AND CONTROL
SYSTEM

70. Time of system failure.
71. Time when system has been made operational.

72. Reasons for failure.

ACCIDENTAL OR OTHER EXCEPTIONAL DISCHARGES OF OIL
73. Time of occurrence.

74. Port or ship’s position at time of occurrence.

75. Approximate quantity and type of oil.

76. Circumstances of discharge or escape, the reasons therefor and general
remarks.

ADDITIONAL OPERATIONAL PROCEDURES AND GENERAL
REMARKS

TANKERS ENGAGED IN SPECIFIC TRADES

LOADING OF BALLAST WATER

77. ldentity of tank(s) ballasted.

78. Position of ship when ballasted.

79. Total quantity of ballast loaded in cubic metres.

80. Remarks.

RE-ALLOCATION OF BALLAST WATER WITHIN THE SHIP

81. Reasons for re-allocation.

BALLAST WATER DISCHARGE TO RECEPTION FACILITY
82. Port(s) where ballast water was discharged.

83. Name or designation of reception facility.

84. Total quantity of ballast water discharged in cubic metres.

85. Date, signature and stamp of port authority official.
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NAME OF SHIP: ... i e e e

DISTINCTIVE NUMBER
OR LETTERS: e e

CARGO/BALLAST OPERATIONS (OIL TANKERS)*/MACHINERY
SPACE OPERATIONS (ALL SHIPS)*

Date

Code
(letter)

Item
{(number)

Record of operations/signature of
officer in charge

*  Delete as appropriate.”’

Signature of Master ...................
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Resolution MEPC 16(22)

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF (9738 RELATING
TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION OF POLLUTION
FROM SHIPS, 1973 (RELATING TU ANNEX II OF THE INTERNATIONAL
CONVENTION FOR THE PREVENTION OF POLLUTION FROM SUIPS, 1973
AS MODIFIED BY THE PROTOCOL OF 1978 RELATING THERETO)

adepted on 5 December 1Ynd

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 38(a) of the Convention of the International Marituime
Urganization concerning the function of the Committee conferied upon it by

international conventions for the prevention and contrel of marine pollution

from snips,

NOTING Article lb of the International Convention for Lhe Prevention of
Pollution from Snips, 1973 (nereinafter referred to as tne "1973 Convention")
and Article VI of the Protocol of 1978 relating to the 1973 Convention
(hereinafter referred to as tne "19738 Protocolf) which togetnher specify the
amendment procedure of the 1978 Protocol and confers upou the appropriate body
of the Organization the functicn of considering and adopting amendments to the

1973 Convention, as modified by the 1978 Protocol (MARPOL 73/78),

HAVING CONSIDERED at its twenty-second session amendwents to tne 197%

Protocol proposed and circulated in accordance with article 16(2)(a) of tne

1973 Convention,

L. ADOPTS 1n accordance witn article 16(2){(d) of the 1973 Convention
amendments to the Annex of the 1978 Protocol (relating to Annex II of
MARPOL 73/78), the text of whicn is set out in the Annex to the present

resolution;
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2. NDETERMINES in accordance with article 16(2){(0)(iii) nf the 1973
Convention that the amendments shall he dzemed to nave been accepted on

5 October 1986 unless priov te this date <one third or more of the Parties o
the Parties the combined merchant fleets of which counstitute fifty per cent or
more of Cthe gross tounage of the world's merchant fleet, have communicated to

the Organization their objections to the amendments;

3. INVITES the Parties to note that in accordance with article 16(2)(g)(ii)
of the 1973 Convention the amendments shall enter into force on 6 April 1987

upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4. REQUESTS the Secretary-General in conformity with article 16(2)(e) of the
1973 Convention ta transmit to all Parties to the 1978 Protocol certified

copies of the present resolution and the text of the amendments contained in

the Annex;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-Genaral to transmit to the Members of the
Organization which are not Parties to the 1978 Protocol copies of the

resnlution and its Annex.
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AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING
TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION
‘ OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

ANNEX LI

REGULATIONS FOR THE CONTROL OF POLLUTION BY
NOXIOUS LIQUID SUBSTANCES IN BULK

Regulation 1

Definitions

The following new paragraphs (10) to (14) are added to the existing text:

“(10) 'International Bulk Chemical Code' means the International
Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying Dangerous
Chemicals in Bulk adopted by the Marine Enviveonment Protection
Committee of the Organization by rewolution MEPC 19(22), as mav be
amended by the Organization, provided that such amendments are
adopted and brought into force in accordance with the provisions of
Article 16 of the present Convention concsrning amendment procedures

applicable to an Appendix to an Annex.

(11) 'Bulk Chemical Code' means the Cnde for the Constructioa and
Equipment of Ships Carrying Dangerous Chemicais in Bulk adopted hy the
Marine Environment Protection Cemmittee of the Organization by resolutior
MEPC 20(22), as may be amended bty the Organization, provided that such
amendments are adopted and brought ianto force in accordance with the
provisions of Article 16 of the present Convention concerning amendment

procedures applicable to an Appendix to an Annex.

(12) 'Ship constructed' means a ship the keel of which is laid or which
is at a similar stage of construction. A ship converted to a chemical
tanker, irrespective of the date of construction. shall be treated as a
chemical tanker constructed on rthe date on whieh such conversion
commenced. This conversion provision shall not apply to the modification

of a ship which complies with all of the following conditions:
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(a) the ship is constructed before 1 July 1986; and
(b) cthe ship is certified under the Bulk Chemical Code to carry
only those products identified by the Code az substances with
pollution hazards only,
(13) ’'Similar stage of construction' means the stage at which:

(a) construction identifiable with a specific ship begins; and

(b) assembly of that ship has commenced comprising at least 50 tons
or one per cent of the estimated mass of all structural

material, whichever is less.

Regulation 2

Application

The Eollowing uew paragraphs (4), (5), and (6) are added to the existing text:

"(4)  For ships constructed before 1 July 198b. the provisions of
Regulation 5 of this Annex in respect of ths requivement to discharge
below the waterline and maximum concentration in the wake astern of the

ship shall apply as from 1 January 1988.
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(5) The Administration may allow any fitting, material, appliance or
apparatus to be fitted in a ship as an alternative to that required by
this Annex if such fitting, material, appliance or apparatus is at least
as effective as that required by this Annex. This authority of the
Administraticn shall uot extend to the substitution of operational
methaods to effect the control of discharge of noxious liquid substances
as equivaleant to those design and construction features which are

prescribed by Regulations in this Annex.

(6) The Administration which allows a fitting, material, appliance or
apparatus as alternative to that required by this Annex, under
paragraph (5) of this Regulation, shall communicate to the Organization
for circulation to the Parties ro the Convention, particulars thereof,

for their information and appropriate action, if any.'
Regulation 3

Categorization and Listing of Noxious Liquid Substances

In paragraph (1) of the existing text, the phrase ‘'except Regulation 137,

1s deleted.

Regulation 5

Discharge of Noxious Liquid Substances

In paragraph (1) the existing text of the last sentence before

sub-paragraph (a) is replaced by: '"Any water subsequently added to the

tank may be discharged into the sea when all the following conditions are

satisfied:"

In paragraph (5) the existing text of the third sentence is replaced

by: "Any water subsequently introduced inte the tank shall be
regarded as clean and shall not be subject tn paragraph (1), (2),

(3) or (4) of this Regularion.”
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In paragraph (7) the existing text of the last sentence before

sub-paragraph {a) is veplaced by: ’Any water subsequently added to

the tank may be discharged into the sea when all the following

conditions are satisfied:"

In paragraph (8) the existing text of paragraph (a) is replaced by:

"(a) the tank has been prewashed in accordance with the
procedure approved by the Administration and based on
standards developed by the Organization and the
regulting tank washings have been discharged to a

reception facility."

In paragraph (10) the third sentence of the existing text is

replaced by: "Any water subsequently introduced into the tank shall
be regarded as clean and shall not be subject to paragraph (7Y, (8)
or (9) of this Regulation."

The following new Regulation 54 is added to the existing text:

i

Regulation 5A

Pumping, Piping and Unloading Arrangements

(1) Every ship constructed on or afrer L July 1986 shall be
provided with pumping and piping arrangements to ensure, through
testing under favourable pumping conditions, that each tank
designated for the carriage of a Category B substance does not
retain a quantity of residue in excess of 0.1 cubic metres in the
tank's assoctated piping and in the immediate vicinity of that

tank's suction point,.
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(2)(a)

(b}

Subject to the provisions of sub-paragraph (b) of this
paragraph, every ship constructed before 1 July 1986 shall
be provided with pumping and piping arrangements to ensute,
through testing under favourable pumping conditions, thart
each tank designated for the carriage of a Category B
substance does not retain a quantity of residue in excess
of 0.3 cubic metres in the tank's associated piping and in

the immediate vicinity of that tank's suction point.

Until 2 October 1994 ships referred to in sub-paragraph (a)
of this paragraph if not in compliance with the
requirements of that sub-paragraph shall, as a minimum, be
provided with pumping and piping arrangements to ensure,
through testing under favourable pumping conditions and
surface residue assessment, that each tank designated for
the carriage of a Category B substance does not rvetain a
quantity of vesidue in excess of 1 cubic metre or 1/3000 of
the tank capacity in cubic metres, whichever is greater, in

that tank and the associated piping.

(3) Every ship constructed on or afrer 1 July 1986 shall be

provided with pumping and piping arrangements to ensure, through

testing under favourable pumping conditions, that each tank

designated for the carriage of a Category C substance does not

" retain a quantity of residue in excess of 0.3 cubic metres in the

tank's associated piping and in the immediate vicinity of that

tank's suction point.

(4 (ad)

Subject to the provisions of sub-paragraph (b) of this paragraph,
every ship counstructed before 1 July 1986 shall be provided with
pumping and piping arrangements to ensure, through testing under
favourable pumping conditiens, that ecach tank designated for the
carriage of a Category C substance does not retain a gquantity of
residue in excess of 0.9 cubic metres in the tank's associated

pipiag and in the iwmediate vicinity of that taank's suction point.
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(b) Until 2 October 1994 the ships referred to in sub-paragraph (a)
of this paragraph if not in compliance with the requirements of
thar sub-paragraph shall as a minimum, be provided with pumping
and piping arrangements to ensure, through testing under
favourable pumping conditions and surface residue assessment,
that each tank designated for the carriage of a Category C
substance does not retain a quantity of residue in excess of
3 cubic metres or 1/1000 of the tank capacity in cubic metres,

whichever is greater, in that tank and the associated piping.

(5) Pumping conditions referred to in paragraphs (1), (2), (3) and (4)
of this Regulation shall be approved by the Administration and based on
standards developed by the Organization. Pumping efficiency tests
vreferred to in paragraphs (1), (2), (3) and (4) of this Regulation shall
use water as the test medium and shall be approved by the Administration
and based on standards developed by the Organization. The residues on
cargo tank surfaces, referred to in paragraphs (2)(b) and (4)(b) of this

Regulation shall be determined based on standards developed by the

Organization.

(6){a) Subject to the provision of sub-paragraph (h) of this
paragraph, the provisions of paragraphs (2) and (4) of chis
Regulation need not apply to a ship constructed before 1
July 1986 which is engaged in restricted vovages as

determined by the Administration betwean:

{1) perts or terminals within a State Party tn the present

Convention; or

(ii) ports or terminals of States Parties to the present

Convention.

(b) The provisions of sub-paragraph (a) of this paragraph shall

only apply to a ship constructed before 1 July 1986 if:
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(i) each time a tank containing Category B or C
substances or mixtures is to be washed or ballasted,
the tank is washed in accordance with a prewash
procedure approved by the Administration and based on
Standards developed by the Organization and the tank

washings are discharged to a reception facility;

(ii) subsequent washings or ballast water are discharged
to a reception facility or at sea in accordance with

other provisions of this Annex;

(ii1) the adequacy of the reception facilities at the ports
or terminals vreferred to above, for the purpnse of
this paragraph, is approved by the Governments of the
States Parties to the present Convention within which

such ports or terminals are situated;

(iv) in the case of ships cngaged in voyages to ports or
terminals under the jurisdiction of other States
Parties to the present Convention, the Administration
communicates to the Organization, for circulation to
the Parties to the Convention, particulars of the
exemption, for their informarion and appropriate

action, if any; and

(v) the Certificate required under this Annex is endorsed
to the effect that the ship is solely engaged in such

restricted voyages.

(7) For a ship whose constructional and operational features are such
that ballasring of cargo tanks is not required and cargo tank washing is
only required for repair ov dry-docking, the Administration may allow
exemption from the provisions of paragraphs (1), (2), (3) and (4) of this
Regulation, provided that all of the following conditions are complied

with:
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(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

the design, construction and equipment of the ship are
approved by the Administration, haviag regard to the service

for which it is intended;

any effluent from tank washings which may be carried out
before a repair or drydocking is discharged to a reception
facility, the adequacy of which is ascertained by the

Administration;

the Certificate required under this Annex indicates:

(1) that each cargo tank is certified for the carriage of

only one named substance; and

(ii1) the particulars of the exemption;

the ship carries a suitable operational manual approved by the

Administration; and

in the case of ships engaged in voyages to ports or terminals
under the jurisdiction of other States Parties to the present
Conveation, the Administration communicates to the
Organization, for circulation to the Parties to the
Convention, particulars of the exemption, for their

information and appropriate action, if any."

Regulation 7

The existing title of this Regulation is replaced by "Reception Facilities aud

Cargo Unloading Terminal Arrangements"”
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The following new paragraph (3) is added to the existing text:

"(3) The Government of each Party to the Convention shall undertake to
ensure that cargo unloading terminals shall provide arraagements to
facilitate stripping of cargo tanks of ships unloading noxious liquid
substances at these terminals. Cargo hoses and piping systems of the
terminal, containing noxious liquid substances received from ships

unloading these substaances at the terminal, shall not be drained back to
the ship."

The existing text of paragraph (3) is renumbered as (4) and replaced by the
following:

“(4) Each Party shall notify the Organization, for transmission to the
Parties concerned, of any case where facilities required under paragraph

(1) or arrangements vequired under paragraph (3) of this Regulation are

alleged to be inadequate.”

The existing text of Regulation 8 is replaced by the following:

"Regulation 8

Measures of Control

(1){(a) The Government of each Party to the Coavention shall appoint or
authorize surveyors for the purpose of implementing this
Regulation. The surveyors shall execute control in accordance

with control procedures developed by the Drganization.

(b) The master of a ship carrying noxious liquid substances in bulk
shall ensure that the provisions of Regularion 5 and this
Regulation have been complied with and that the Cargo Record Book
is completed in accordance with Regulation 9 of this Annex

whenever operations as referred to in that Regulation take place.
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(c)

An éxemption referred to in paragraph (2)(b), (5)(b), (£){(e) or

(73(c) of this Regulation may only be granted by the Government

of the receiving Party to a ship engaged in voyages to ports or

terminals under the jurisdiction of other States Parties to the

present Convention, When such an exemption has been granted, the

appropriate entry made in the Cargo Record Book shall be endorsed

by the surveyor referred to in sub-paragraph (a) of this

paragraph.

Category A substances in all areas

{(2)

With respect to Category A substances the following provisions shall

apply in all areas:

(a) A tank which has been unloaded shall, subject to the provisions

(b)

of sub-paragraph (b) of this paragraph, be washed in accordance

with the requirements of parvagraph (3) or (4) of this

Regulation before the ship leaves the port of vnloading.

At the request of the ship's master, the Government of the

receiving Party may exempt the ship from the requirements

referred to in sub-paragraph (a) of this paragraph, vhere it is

satisfied that:

(1)

(i1}

the tank unloaded is to be rcloaded with the =ame
substance or another substance compatible with the
previous one and that the tank will not be washed or

ballasted prior to loading; or

the tank unloaded is neither washed nor ballasted at sea
and the provisions of paragraph (3) or (4) of this
Regulation are complied with at another port provided that
it has been confirmed in writing that a reception facility
at that port is available and is adequate for such a

purpose; or
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(iii) the cargo residues will be removed by a ventilation procedure
approved by the Administration and based on standards

developed by the Organization,

(3) If the tank is to be washed in accordance with sub-paragraph (2)(a)
of this Regulation, the effluent from the tank washing operation shall be
discharged to a reception facility at least until the concentration of
the substance in the discharge, as indicated by analyses of samples of
the effluent taken by the surveyor, has fallen to the residual
concentration specified for that substance in Appendix 1T to this Annex.
When the required residual concentration has been achieved, remaining
rank washings shall continue to be discharged to the reception facility
until the taok 1s empty. Appropriate entries of these operations shall
be made in the Cargo Record Book and endorsed by the surveyor referred to

under paragraph (1)(s) of this Regulation.

{4) Where the Government of the recelving party is satisfied that it is
impracticable to measure the concentration of the substance 1n the
effluent without causing undue delay to the ship, that Party may accept
an alternative procédure as being equivalent to paragraph (3) of this

Regulation provided that:

(a) The tank is prewashed in accordance with a procedure approved
by the Administration and based on standards developed by the

Organization; and

(b) The surveyor veferred to under paragraph (1)(a) certifies in

the Cargo Record Book that:

(i) the tank, its pump and piping systems have been emptied;

and

(i1) the prewash has been carried out in accordance with the
prewash procedure approved by the Administration for that

tank and that substance; and
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(iii) cthe tank washings resulting from such prewash have been

discharged to a rveception facility and the tank is empty.

Category B and C substances outside Special Areas

(5) With respect to Category B and C substances, the following

provisions shall apply outside Special Areas:

(a)

A tank which has been unloaded shall, subject to the
provisions of sub-paragraph (b) of this paragraph, be
prewashed before the ship leaves the port of unloading,

whenever:

(1) the substance unloaded is identified in the standards
developed by the Organization as resulting in a residue
quantity exceeding the maximum quantity which may be
discharged into the sea under Regulation 5(2) or (3) of
this Annex in case of Category B or C substances

respectively; or

(11) the unloading is not carried cut in accordance with the
pumping conditions for the tank approved by the
Administration and based on standards developed by the
Organization as veferred to under Regulation S5A(5) of this
Annex, unless alternative measures are taken to the
satisfaction of the surveyor referred to in
paragraph (1)(a) of this Regulation, teo remove the cargo
residues from the ship to quantities specified in

Regulation 5A of this Annex as applicable.

The prewash procedure used shall be approved by the
Administration and based on standards develaped by the
Organization and the resulting tank washings shall be discharged

to a reception facility at the port of unioading.
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(v)

At the request of the ship's master, the Government of the
receiving party may exempt the ship from the requirements of

sub~paragraph (a) of this paragraph, wherve it is satisfied that:

(i) the tank unloaded is to be reloaded with the same
“substance or another substance compatible with the
previous one and that the tank will not be washed nor

ballasted prior to loading; or

(i) the tank unloaded is neither washed nor ballasted at sea
and the tank is prewashed in accordance with a procedure
approved by the Administration and based on standards
developed by the Organization and resulting taunk
washings are discharged to a reception facility at
another port, provided that it has been confirmed in
writing that a reception facility at that port is

available and adequate for such a purpese; ot

(iii) the cargo residues will be removed by a ventilation
procedure approved by the Administration and based on

standards developed by the Organization.

Category B substances within Special Areas

(6) With respect to Category B substances, the following provisions

shall apply within Special Areas.

(a)

A tank which has been unloaded shall, subject to the provisionns
of sub-paragraph (b) and (c), be prewashed before the ship
leaves the port of unleoading. The prewash procedure used shall
be approved by the Admiaistration and based on standards
developed by the Organization and the resulting tank washings
shall be discharged to a reception facility at the port of

unloadiag.
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(b)

(c)

The requirements of sub-paragraph (a) of this paragraph do not

apply when all tha following conditions are satisfied:

(0 the Category B substance unloaded is identified in the
standards developed by the Organization as resulting in
a residue quantity not exceeding the maximum quantity
which may be discharged into the sea outside Special
Areas under Regulation 3(2) of this Annex, and the
tesidues are retained on board for subsequent discharge
into the sea outside the Special Area in compliance with

Regulation 5(2) of this Annex; and

(ii) the unloading is carried out in accordance with the
pumping conditions for the tank approved by the
Administration and based on standavds developed by the
Organization as referred to under Regulariom 34(5) of
this Annex, or failing to comply with the approved
pumping conditions, alternative measures are rtaken to
the satisfaction of the surveyor veferred to in
paragraph (1){(a) of this Regulation, to remove the cargo
residues from the ship to quantities specified in

Regulation 54 of this Annex as applicable.

At the request of the ship’s master, the Government of the
receiving party may exempt the ship from the requirements of

sub-paragraph (4) of this paragraph, where iL is satisfied that:

(1) the tank unloaded is to be reloaded with the same
substance or another substance compatible with the
previous one and that the tank will not be washed or

ballasted prior to loading; or



23428

PR TR T 23— ——& T 47 —2016 F 11 H 23 H

(1i)  the tank unloaded is neither washed nor ballasted at sea
and the tank is prewashed in accordance with a procedure
approved by the Administration and based on standards
developed by the Organization and resulting tank
washings are discharged to a reception facility at
another port, provided that it has been confirmed in
writing that a reception facility at cthat port is

available and adequate for such a purpose; or

(iii) the cargo residues will be removed by a ventilation
procedure approved by the Administration and based on

standards developed by the Organization.

Category C substances within Special Areas

(7) With respect to Category C substances, the following provisions

shall apply within Special Areas:

{a)

A tank which has been unloaded shall, subject to the provisiouns
of sub-paragraphs (b) and (c) of rhis paragraph, be prewashed

before the ship leaves the port of unloading, whenever:

(1) the Category C substance unlcaded is identified in the
standards developed by the Organization as resulting in
a residue quantity exceading the maximum quantity which
may be discharged into the sea under Regulation 5(9) of

this Annex; or

(i) the unloading is not carried out in accordance with the
pumping conditions for the taank approved by the
Administration and based on standards developed by the
Organization as referred to under Regulation 5a(5) of
this Annex, unless alternative measures are taken to the
satisfaction of the surveyor referred to in
paragraph (1)(a) of this Regulation, to remove the cargo
residues From the ship to quantities specified in

Regulation 5A of this Annex as applicable,
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The prewash procedure used shall be approved by the

Administration and based on standards developed by the

Organization and the vesulring tank washings shalli be

discharged to a reception facility at the port of unloading.

{t) The requirements of sub~paragraph (a) of this paragraph do notl

apply when all the following conditions are satisfied:

(i)

the Category C substance unloaded is identified in the
standards developed by the Organization as resulting in
a residue quantity not exceeding the maximum quantity
which may be discharged into the sea outside Special
Areas under Regulation 5(3) of this Annex, and the
residues are retained on board for subsequent discharge
into the sea outside the Special Area in compliance with

Regulation 5(3) of this Annex; and

the unloading is carried out in accordance with the
pumping conditions for the tank approved by the
Administration and based on standards developed by the
Organization as referred to under Regulation 5A(5) of
this Annex, or failing to comply with the approved
pumping conditions, alternative measures are taken to
the satisfaction of the surveyor referred to in
paragraph (1){a) of this Regulation, to remove the cargo
residues from the ship toc quantities specified 1n

Regulation 5A of this Annex as applicable.

(¢} At the request of the ship's mastec, the Government of the

receiving party may exempt the ship from the requirements of

sub-paragraph {a) of this paragraph, where it is satisfied that:

(i)

the tank unloaded is to be reloaded with the same
substance or another substance compatible with the
previous one and that the tank will not be washed or

ballasted prior to loading; or
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(ii) the tank unloaded is neither washed nor ballasted at sea
and the tank is prewashed in accordance with a procedure
approved by the Administration and based on standards
developed by the Organization and resulting tank
washings are discharged to a reception facility at
another port, provided that it has been confirmed in
writing that a reception facility at that port is

available and adequate for such a purpose; or
(iii) the cargo residues will be removed by a ventilation
procedure approved by the Administration and based on

standards developed by the Organization.

Category D substances in all areas

(8) With respect to Category D substances, a tank which has been
unloaded shall either be washed and the resulting tank washings shall be
discharged to a reception facility, or the remaining residues in the tank
shall be diluted and discharged into the sea in accordance with

Regulation 5(4) of this Annex.

Discharge from a slop tank

(9) Any residues retained on board in a slop tank, including those from
cdrgo pump room bilges, which contain a Category A substance, or within a
special area either a Category A or a Category B substance, shall be
discharged to a teception facility in accordance with the provisions of

Regulation 5(1), (7) or (8) of this Annex, whichever is applicable."
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Regulation 9

Cargo Record Book

The existing text of sub-paragraph (2)(i) to (ix) is replaced by the

following:

N(i)
(ii)
(1i1)
(iv)
(v)
(vi)
(vii)

(viii)

loading of cargo;

internal rransfer of cargo;

unloading of cargo;

cleaning of cargo tanks;

ballasting of cargo tanks;

discharge of ballast from carge tanks;

disposal of residues to reception facilities;

discharge into the sea or removal by ventilation of residues

accordance with Regulation 5 of this Annex."

In the existing text of paragraph (3), reference to "Article 7" is

replaced by "Article 8",

in

In the second sentence of the existing text of paragraph (5), the words

'when the ship is manned' are deleted.

In the third sentence of the existing text of paragraph (5), "(1973)" 13

deleted and the words "or a Certificate referred to in Regulation 12A of

this Annex" are inserted.

ln the second sentence

of the existing text of parapraph (), the word

"two" is replaced by the word

YEhree''.




23432 PR TR T 23— ——& T F47H —2016 F 11 H 23 H

The existing texts of Regularions 10 to 12 is replaced by the following:

"Regulation 10

Survexs

(1) Ships carrying noxious liquid substances in bulk shall be subject to

the surveys specified below:

(a) An initial survey before the ship is put in service or before
the Certificate required under Regulation 11 of this Annex is
issued for the first time, and which shall include a complete
survey of its structure, equipment, systems, fittings,
arrangements and material ia so far as the ship {s covered by
this Annex. This survey shall be such as to ensure that the
structure, equipment, systems, fittings, arrangements and
material fully comply with the applicable requircments of this

Annex.

(b} Pericdical surveys at intervals specified by the
Administration, but not exceeding five years, and which shall
be such as to ensure that the structure, equipment, systems,
fittings, arrangements and material fully comply with the

requirements of this Annex.

{(¢) A minimum of one intermediate survey during the period of
validity of the Certificate and which shall be such as to
ensure that the equipment and associated pump and piping
systems fully comply with the applicable requirements of this
Annex and are in good working order. In cases where only one
such Intermediate survey is carried out in any one Certificate
validity period, it shall be held not bhefore six months prior
to, nor later than six months after the half-way date of the
Certificare's period of validity. Such intermediate surveys
shall be endorsed on the Certificate issued under Regulation 11

af this Annex.



N.°47 — 23-11-2016 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE — SUPLEMENTO

23433

(d)

(%)

(c)

An annual survey within 3 months before or after the day and
the month of the date of issue of the Certificate and which
shall include a gemevral examination to easure that the
structure, fitrings, arrangements and materials remain in all
respects satisfactory for the service for which the ship is
intended. Such annual surveys shall be endorsed on the

Certificate issued under Regulation 11 of this Annex.

Surveys of ships as regards the enforcement of the provisions
of this Annex shall be carried out by officers of the
Administracion. The Administration may, however, euntrust the
surveys either to surveyors nominated for the purpose or to

organizations recognized by it.

An Administration nominating surveyors or recognizing
organizations to conduct surveys and inspections as set forth
in sub-~paragraph (a) of this paragraph, shall as a2 minimum

empower any nominated surveyor or recognized organization to:
(i) require repairs to a ship; and

(i1) carry oub surveys and inspections if requested by the

appropriate authorities of a part State,

The Administration shall notify the Orpanization of the
specific responsibilities and. conditions of the authority
delegated to the nominated surveyors or vecoganized
organizations, for circulation to Parties to the present

Coonvention for the information of their officers.

When a nominated surveyor or recognized organization dutermines
that the condition of the ship or its equipment does rot
correspond substantially with the particulars of the
Certificate, or is such that the ship 1s not Fit to proceed to
sea without presenting an unreasonable threat of harm to the
marine environment, such surveyor or organization shall

immediately ensure that corrvective action is taken and shall an
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(3)

(d)

(a)

(b)

due course notify the Administration, If such corvective
action is not taken the Certificate should be withdrawn and the
Administration shall be notified immediately; and if the ship
is in a port of another Party, the appropriate authorities of
the port State shall also be notified immediately. When an
officer of the Administration, a nominated surveyor or
recognized organization has notified the appropriate
authorities of the port State, the CGovernment of the port State
concerned shall give such officer, surveyor, or organization
any necessary assistance to carry out their obligations under
this Regulation. When applicable, the Government of the port
State concerned shall take such steps as will ensure that the
ship shall not sail until it can proceed to sea or leave the
port for the purpose of proceeding to the nearest appropriate
repair yard available without presenting an unreasonable threat

of harm to the marine environment.

In every case, the Administration concerned shall fully
guarantee the completeness and efficiency of the survey and
inspection and shall undertake to ensure the necessary

arrangements to satisfy this obligation.

The condition of the ship and its equipment shall be maintained
to conform with the provisions of the present Convention to

ensure that the ship in all respects will remain fit to proceed
to sea without presenting an unreasonable threat of harm to the

marine environment.

After any survey of the ship under paragraph (1) of this
Regulation has been completed, no change shall be made in the
structure, equipment, systems, fittings, arrangements or
material covered by the survey, without the sanction of the
Administration, except the direct replacement of such equipment

and fittings.
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(c) Whenever an accident occurs to a ship or a defect is discovered
which substantially affects the integrity of the ship or the
efficiency or completeness of its equipment covered by this
Annex, the master or owner of the ship shall report at the
earliest opportunity to the Administration, ithe recognized
organization or the nominated surveyor responsible for issuing
the relevant Certificate, who shall cause investigations to be
initiated to determine whether a survey as required by
paragraph (1) of this Regulation is necessary. 1f the ship is
in a port of another Party, the master or owner shall also
report immediately to the appropriate authorities of the port
State and the nominated surveyor or recognized organization

shall ascertain that such repert has been made,

Regulation 11

Issue of Certificate

(1) An International Pollution Prevention Certificate for the Carriage
aof Noxious Liquid Substances in Bulk shall be issued, after survey in
accordance with the provisions of Regulation 10 of this Annex, rn any
ship carrying noxious liquid substances in bulk and which is eagaged in
voyages Lo ports or terminals under the jurisdiction of other Parties to

the Convention,

(2) Such Certificate shall be 'issued ecither by the Administration or by
any person or organization duly authorized by 1t. In every case, the

Administration assumes full responsibility for the Certificate.

(3) (a) The Government of a.Party to the Convention may, at the request
of the Administration, cause a ship to be surveyed and, if
satisfied that the provisions of this Annex are complied with,
shall issue or authorize the issue of an International
Pollution Prevention Certificate for the Carriage of Noxious
Liquid Substances in Bulk to the ship in accordance with this

Annex.
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(b) A copy of the Certificate and a& copy of the survey vreport shall
be transmitted as soon as possible to the requesting

Administration.

{¢) A Certificate so issued shall contain a statement to the effect
that it has been issued ab the request of rhe Administration
and it shall have the same force and receive the same
recognition as the Certificate issued under paragraph (1) of

this Regulation.

(d) No International Pollution Prevention Certificate for the
Carcviage of Noxious Liquid Substances in Bulk shall be issued
to a ship which is entitled to fly the flag of a State which is

not a Party.

(4) The International Pollution Prevention Certificate for the Carriage
of Noxious Liquid Substances in Bulk shall be drawn up in an official
language of the issuing country in the form corresponding to the model
given in Appendix V to this Annex. TIf the language used is neither
Eoglish nor French, the text shall include a translation intc one of

these languages.

Regulation 12

Duration of Certificate

(1) 4An International Pollution Prevention Certificate for the Carriage

of Noxious Liquid Substances in Bulk shall be issued for a period

specified by the Administration, which shall not exceed five years from

the date of issue.

(2) A Certificate shall cease to be valid if significant alterations
have taken place in the construction, equipment, systems, fittings,
arrangements or material required without the sanction of the
Administration, except the direct replacement of such equipment or
fittings, or if intermediate or annual surveys as specified by the
Administration under Regulation 10(1)(c) or {(d) of this Annex are not

carried out.
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(3) A Certificate issued to a ship shall also cease to be valid upon
transfer of the ship to the flag of another State. A new Certificate
shall be issued only when the Government issuing the new Cerrificate is
fully satisfied that the ship is i full compliance with the requirements
of Regulation 10(3){(a) and (b) of this Annex. Tn the case of a transfer
between Parties, if requested within three months after the transfer has
taken place, the Government of the Party whose flag the ship was formerly
entitled to fly shall transmit as soon as possible to the Administration
a copy of the Certificate carried by the ship before the transfer and, if

available, a copy of the relevant survey rveport."

The following new Regulation 12A is added teo the existing text:

"Regulation 12A

Survey and Certification of Chemical Tankers

Notwithstanding the provisions of Regulations 10, 11 and 12 of this
Annex, chemical tankers which have been surveyed and certified by States
Parties to the present Convention in accordance with the provisions of
the International Bulk Chemical Code or the Bulk Chemical GCode, as
applicable, shall be deemed to have complied with the provisions of the
said Regulations, and the Certificate issued under that Code shall have
the same force and receive the same recognition as the Crrtificate issued

under Regulation 11 of this Annex.”

Regulation 13

Requirements for Minimizing Accidental Pollution

The existing text of Regulation 13 is replaced by the [ollowing:

“(1) The design, construction, equipment and operation of ships carrvving
noxious liquid substances of Category A, B or C in bulk, shall be such as

to minimize the uncontrolled discharge into the sea of such substances.
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(2) Chemical tankers constructed on or after 1 July 1986 <hall comply

with the requirements of the International Bulk Chemical Code.

(3) Chemical tankers constructed before 1 July 1986 shall comply with

the following requirements:

(a) The following chemical tankers shall comply with the
requirements of the Bulk Chemical Code as applicable to ships

referred to in 1.7.2 of that Code:

(i) ships for which the building contract is placed on or
after 2 November 1973 and which are engaged on voyages to
ports or terminals under the jurisdiction of other States

Parties to the Convention; and

(ii) ships constructed on or after 1 July 1983 which are
engaged solely on voyages between ports or terminals
within the State the flag of which the ship is entitled to

fly;

{b) The following chemical tankers shall comply with the
requirements of the Bulk Chemical Code as applicable to ships

referred to in 1.7.3 of that Code:

(1) ships for which the building coatract is placed before
2 November 1973 and which are engaged on voyages to ports
or terminals under the jurisdiction of other States

Parties to the Convention; and

(ii) ships constructed before 1 July 1983 which are engaged on
voyages between ports or terminals within the State the
flag of which the ship is entitled to fly, except that for
ships of less than 1,600 tons gross tonnage compliance
with the Code in respect of construction and equipment

shall take effect not later than 1 July 1994,
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(4) 1In respect of ships other than chemical tankers carrying noxious
liquid substances of Category A, B or C in bulk, the Administration shall
establish appropriate measures based on the Guidelines developed by the
Organization in order Lo ensure that the provisions of paragraph (1) of

this Regulation are complied with."

The following new Regulation 14 is added to the existing text:

YRegulation 14

Carriage and Discharge of Oil-like Substances

Notwithstanding the provisions of other Regulations of this Annex,
noxious liquid substances designated in Appendix II of this Annex as
falling under Category C or D and identified by the Organization as
oil-like substances under the criteria developed by the Organization, may
be carried on an oil tanker as defined in Annex T of the Convention and
discharged in accordance with the provisions of Annex I of the present
Convention, provided that all of the following conditinns are complied

with;

(a) the ship complies with the provisiens of Annex T of the present
Convention as applicable to product carriers as definad in that

Annex;

(b) the ship carries an International Oil Pollution Prevention
Certificate and its Supplement B and the Certificate is
endorsed to indicate that the ship may carry oil-like
substances in conformity with this Regulation and the
endorsement includes a list of oil-like substances the ship is

allowed to carrvy;

{¢) in the case of Category C substances the ship complies with the

ship type 3 damage stability requirements aof;
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(4}

(i) cthe International Bulk Chemical Code in the case of a

ship. constructed on or after 1 July 1986; or

(i1} the Bulk Chemical Code, as applicable under Regularion 13
of this Annex, in the case of a ship constructed before

1 July 1986; and

the oil content meter in the o0il discharge monitoring and
control system of the ship is approved by the Administration

for use in monitoring the oil-like substances to be carried."
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APPENDIX 1T

LIST OF NOXIOUS LIQUID SUBSTANCES CARRIED IN BULK

Existing list is replaced by the following:

Pollution
Category for Residual concentration
UN operational {per cent by weight)

Number discharge

Substance (Regulation 3  (Regulation 5(1)) Regulation 5(7)
of Annex I1) of Annex IT) of Anuex 11D
1 IT e v
Outside Within
special areas special areas
Acetaldehyde 1089 C
Acetic acid 2789% (&
2790%*
Acetic anhydride 1715 c
Acetone cyanohydrin 1541 A 0.1 0.05
Acetophenone D
Acetyl chloride 1717 C
Acrvylamide sclution
(50% or less) 2074 D
Acrylic acid 2218 D
Acrylonitrile 1063 B
Adiponitrile 2205 D

Pollution Category in brackets indicates that the substance has been provisionally

included in this list and that further data are necessary in order to complete the

evaluation of its environmental hazards, particularly in relation to living

resources. Until the hazard evaluation is completed the Pollution Category assigned

shall be used,

* UN Number 2789 refers to more than 807 solution and 2790 bectween 10% and 80%
solution.
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Alcohols, C4, Cs, Cg

mixtures &
Alcohols, Cg, Cg as

individual alcchols D
Alcohals Cy, Cg, Cg

as individuals and

mixtures (¢
Alcohols C].O? Cll’ Clz

as individuals and

mixgures )
Alcohol ethoxylate

(higher secondacy) D
Alcohol (Cy3/Cy5s) B

poly(3-11)ethoxylates
Alkyl acrylate vinyl pyridine (c)

copolymer in toluene
Alkylamine mixtures G
Alkyl (Cg-Cyy)

benzene mixtures

(straight or branched

chain) D
Alkyl benzene sulphonate

{branched chain)} B
Alkyl benzene sulphonate

(straight chain) c
Alkyl benzene sulphonic 2584 c

acid 2586
Allyl alcohol 1098 B
Allyl chloride 1100 B
2-(2-Aminoethoxy)ethanol 3055 D
Aminoethylethanolamine (o)
N-Aminoethylpiperazine 2815 D
Ammonia aqueous

(28% or less) 2672% c

% UN number refers to 10-35%



N.°47 — 23-11-2016 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE — SUPLEMENTO 23443

L {t [ v

Ammonium nitrate

solution (93% or less) 2426 D
Ammonium sulphate

solution D
Ammonium sulphide

solution (45% or less) 2683 B
Amyl acetate, commercial 1104 c
n-Amyl acetate 1104 c
sec-Amyl acetate 1104 c
n-Amyl alcohol ' 1105 D
sec~Amyl alcohol 1105 D
Amyl alcohol, primarvy 1105 D
Aniline 1547 C
Benzaldehyde C
Benzene and mixtures

having 10% benzene

or more 1114% C
Benzene sulphonyl

chloride 2225 D
Benzyl acetate C
Benzyl alcohol C
Benzyl chloride 1738 B
Butene oligomer n
n-Butyl acetate L1123 C
sec-Butyl acetate 1123 D
n-Butyl acrylate 2348 D

Butylamine (all isomers) 1125 (normal) ¢
1214 (iso)

* UN number L114 applies to Benzene
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Butyl benzyl phthalate A 0.1 0.05
n-Butyl butyrate (8)
Butyl/Decyl/Cetyl/Eicosyl

methacrylate mixture D
Butylene glycol D
1,2~Butylene oxide 3022 C
n-Butyl ether 1149 G
Butyl lactate D
Butyl methacrylate D
n~Butyraldehyde 1129 B
Butyric acid 2820 B
gamma-Butyrolactone D
Calcium alkyl

salicylate D
Calcium chloride

solution b
Calcium hydroxide

solution D
Calcium hypochlorite

solution B
Calcium naphth;nate

in mineral oil A 0.1 0.05
Camphor oil 1130 B
Caprolactam )]
Carholic ail A 0.1 0.05
Carbon disulphide 1131 A 0,01 0.005
Carbon tetrachloride 1846 B
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Cashew nut shell oil

(untreated) D
Castor oil D
Chloroacetic acid 1750 C
Chlorpacetone 16495 c
Chlorobenzene 1134 B
Chloroform 1888 B
1-Chlorocheptane A 0.1 0.05
Chlorohydrins, crude (D)
o-Chloronitrobenzene 1578 B
2-Chloropropionic acid 2511 ()
3-Chloropropionic acid (9]
Chlorosulphonic acid 1754 (5
m-Chlovrotoluene 2238 B
o~Chlorotoluene : 2238 A 0.1 0.08
p-Chlovotoluene 2238 B
Chiorotoluene

(miced isomers) 2238 A 0.1 0.0%
Choline chloride i

solution N
Citric acid D
Coal tar naphtha solvent B
Cobalt naphthenate in
solvent naphtha A 0.1 0.n5
Coconut oil D
Coconut oil, fatty acid

methyl ester D

Cod liver oil D
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Corn oil D
Cotton seed oil D
Creosote (coal tar) (c)
Creosote (wood) A 0.1 0.05
Cresol (mixed isomers) 2076 A 0.1 0.05
Cresyl diphenyl
phosphate A 0.1 0.05
Cresylic acid 2022 A 0.1 0.05
Crotonaldehyde 1143 B
Cycloheptane 2241 D
Cyclohexane L1145 ©
Cyclohexane/Cyclo-
hexanol mixture C
Cyclohexanol c
Cyclohexanone 1915 D
Cyclohexylamine 2357 c
p~-Cymene 2046 c
Decahydronaphthalene 1147 (D)
n-Decaldehyde B
Decane (D)
Decene B
Decyl acrylate A 0.1 0.05
Becyl alcohol
(all isomers) B

NDiacetone alcohol

1148 D
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Dialkyl (Cy7-C9)

phthalates (D)
Diatkyl (Cg-Cy3)

phthalates D
Dibenzyl ether (c)
Dibutylamine c
Dibutyl phthalate A 0.1 0.05
m-Dichlorobenzene B
o-Dichlorobenzene 1591 B
1,1-Dichloroethane 2362 B
1,2-Dichloroethylene 1150 (D)
Dichloroethyl ether 1916 B
1,6-Dichlorohexane B
2,2-Dichloroisopropyl

ether 2490 o
Dichloromethane 1593 D
2,4-Dichlovrophenol 2021 A 0.1 0.05
2,4-Dichlorophenoxy-

acetic acid (A) 0.1 0.05
2,4-Dichlovrophenoxy~—

acetic acid, diethanol~

amine salt solution (a) 0.1 0.05
2,4-Dichlorophenoxy-

acetic acid, dimethyl-

amine salt (70% or less)

solution (A) 0.1 0.0%
2,4-Dichlorophenoxy-

acetic acid, triiso-

propancolamine salt

solution (A) 0.1 0.05
L,1-Dichloropropane B
1,2-Dichlovopropane 1279 B

1,3-Dichloropropane B
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t,3-Dichloropropene 2047 B
Dichloropropene/

Dichloropropane

mixtures B
2,2-Dichloropropionic

acid D
Dichloropropyl ether (8)
Diethylamine 1154 c
Diethylaminoethanol 2686 c
Diethylbenzene 2049 c
Diethyl carbonate 2366 D
NDiethylene glycol

dibutyl ether D
Diethylene glycol

butyl ether acetate (D)
Diethylene glycol

ethyl ether acetate (D)
Diethylene glycol

methyl ether c
Diethylene glycol

methyl ether acetate 1))
Diethylenetriamine 2079 (D)
Di{2-ethylhexyl)

adipate D
Di(2-ethylhexyl)

phosphoric acid 1902 c
Di(2-ethylhexyl)

phthalate D
Diethyl malonate &
Diethyl phthalate C
Diethyl sulphate 1594 (B)
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Diglycidyl ether of

Bisphenol A B
1,4~Dihydro~9,10~di~

hydroxy aanthracene,

disedium salt

solution D
Diisobutylamine 2361 (c)
Diiscbutylene 2050 B
Diisobutyl ketone 1157 D
Diisobutyl phthalate B
Diisodecyl phthalate D
Diisononyl adipate (D)
Diisononyl phthalate D
Diisopropanoclamine &
Diisopropylamine 1158 C
Diisopropylbenzene

(all isomers) A 0,1 0.05
Diisopropyl naphthalene D
Dimethyl acetamide ()
Dimethylamine solution

(45% or less) 1160 C
Dimethylamine solution

{greater than 45% but

not greater than 55%) 1160 C

Dimethylamine solution
(greater than 55% but
not greater than 65%) 1160

[}

N,N-Dimethyleyclohexyl-
amine 2264 C

Dimethylethanolamine 2051 D

Dimerhylformamide 2265 D
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Dimethyl phthalate C
Dinitrotoluene (molten) 1600 B
Dinonyl phthalate D
1,4-Dioxane 1165 D
Dipentene 2052 c
Diphenyl/Diphenyl oxide
mixtures A 0.1 0.05
Diphenyl ether A 0.1 0.05
Diphenylmethane diiso-
cyanate 2489 (B)
Diphenyl oxide/Diphenyl
phenyl ether mixture A 0.1 0.05
NDi-n-propylamine 2383 ¢
Dipropylene glycol
methyl ether (D)
Ditridecyl phthalate D
Diundecyl phthalate D
Divinyl acetylene (n)
Dodecane (D)
Dodecene (all isomers) 8
Dodecyl alcohol B
Dodecylbenzene C
Dodecyl diphenyl oxide
disulphonate solution B
Dodecylphenol A 0.1 0.05
Epichlorohydrin 2023 c
AEthanolamine 2491 D
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2-Ethoxyethanol 1171 D
2~Ethoxyethyl acetate 1172 C
Ethyl acetate 1173 D
Erhyl acetoacetate (D)
Ethyl acrylate 1917 B
Ethylamine 1036 C
Fthylamine solutions

(72% or less) 2270 G
Ethyl amyl ketone 2271 C
Ethylbenzene 1175 €
N-Ethylbutylamine {c)
Ethylcyclohexane D
N-Ethyleyclohexylamine D
tthylene chlorchydrin 1135 c
Ethylene cyanchydrin (o)
Ethylenediamine 1604 C
Ethylenediamine,

tetraacetic acid,

tetrasodium salt

solution D
fFthylene dibromide 1605 B
Fthylene dichloride 1184 B
Ethylene glycol D
Ethylene glycol methyl

butyl ether D
Ethylene glycol

acetate (D)

Ethylene glycol
butyl ether acetate D
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Ethylene glycol

methyl ether 1188 D
Ethylene glycol

methyl ether acetate 1189 0
Ethylene glycol

phenyl ether D
Ethylene glycol phenyl

ether/Diethylene glycol

phenyl ether mixture D
Ethylene oxide/Propylene

oxide mixtures with an

ethylene oxide content

of not more than 30%

by welght 2983 D
2-Ethylhexanoic acid D
2-Ethylhexyl acrylate n
2-Ethylhexylamine 2276 B
Ethylidene norbornene B
Ethyl lactate 1192 D
Ethyl methacrylate 2277 (07
o~-Ethyl phenol (a) 0.1 0.05
2-Ethyl-3-propylacrolein B

" Ethyltoluene (8)

Fatry alcohols

(CL?“CZO) B
Ferric chloride

solution 2582 c
Fervic hydroxyethyl

ethylenediamine

triacetic acid,

trisodium salt

solution b
Fish oil n
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Formaldehyde solutions 1198

(45% or less) 2209 g
Formamide D
Formic acid 1779 b
Fumaric adduct of rosin,

water dispersion B
Furfural 1199 c
Furfuryl alcohol 2874 C
Glutaraldehyde

solutions (50% or less) D
Glycidyl ester of Cyg

tryalkyl acetic acid B
Ground aut oil D
Heptanoic acid ()
Heptanol (all isomers) @
Heptene (mixed isomers) ©
Heptyl acetate (B)
Hexahydrocymene (c)
Hexamethylenediamine

solution 1783 C
Hexamethylenediamine

adipate (507 in water) D
Hexamethyleneimine 2493 (6
1-Hexanol 2282 D
l-Hexene 2370 C
ltlexyl acetate 1233 B
Hydrochloric acid 1789 D
Hydrogen peroxide

solutions (over 60%

but not over 70%) 2015 €
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Hydrogen peroxide 2014
solutions (over 8% but 2984 c
not over 60%)
2-Hlydroxyethyl acrylate B
N-(Hydroxyethyl)ethylene
diamine triacetic acid,
trisodium salt
solution D
Iron chloride, Copper
chloride mixture A 0.1 G.05
Isoamyl acetate 1104 c
Isoamyl alcohol 1105 D
Tsobutyl acetate 1213 c
Isobutyl acrylate 2527 D
Isobutyl formate 2393 D
Isobutyl formate/
Isobutanol mixtures (Cc)
Isobutyl methacrylate 2283 D
ILsobutyraldehyde 2045 c
Isodecéldehyde C
Isodecyl acrylate A 0.1 0.05
Isononanoic acid D
Isooctane 1262 (D)
Isopentane 1265 D
isophorone D
Isophorone diamine 2289 D
Isophovone diisocyanate 2290 B
Isoprene 1218 c

lsopropanolamine G
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Isopropylamine 1221 c
Isopropylbenzene 1918 B
Isopropyl cyclohexane b
[sopropyl ether 1159 D
Isovaleraldehyde 2058 C
Lactic acid D
Lactonitrile solution

(BOZ or less) B
Latex (ammonia

inhibited) D
Linseed oil D
Maleic anhydride 2215 D
Mercaptobenzothiazol,

sodium salt solution (B)
Mesityl oxide 1229 D
Methacrylic acid 2531 D
Methacrylic resin in

1,2~Dichloroethane

solution )]
Methacvylonitrile (B)
Methanethiol A 0.1 0.05
3-Methoxybutyl acetate 2708 D
Methyl acrylate 1919 C
Methylamine solutions

) (42% or less) 1235 C

Methylamyl acetate 1233 )
Methylamyl alcohol 2053 (<)
Methyl amyl ketone 1110 (c)

Methyl benzoate 2938 B
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Methyl tert-butyl ether 2398 D
2-Methyl butyraldehyde )
4,4"-Methylene dianiline

and its higher molecular

weight polymers/

o-Dichlorobenzene

mixtures B
Methylethanolamine c 3
2-Methyl-6-ethylaniline c
Methyl ethyl ketone 1193 D
2-Methyl-5~ethyl

pyridine 2300 (8)
Methyl formate 1243 D
Methyl isobutyl ketone 1245 D
Methyl methacrylate 1247 0
alpha-Methylnaphthalene A 0.1 0.05
beta-Methylnaphthalene (a) 0.1 0.05
Methyl naphthalene A 0.1 0.05
2-Methyl~-l-pentene 2288 C
Methylpropyl ketone 1249 D
2-Methylpyridine 2313 B
4-Methylpyridine 2313 i
N-Methyl-2-pyrrolidone B
Hetgyl salicylate (B)
alpha-Methylstyrene 2303 A 0.1 0.05
Morpholine 2054 D
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Moror fuel anti-knock

compounds 1649 A 0.1 0.05
Naphithalene {(molten) 2304 A 0.1 0.05
Naphthenic acids (a) 0.1 0.05
Neodecanoic acid (B)
Nitrating acid (mixture

of sulphuric and

nitric acids) 1796 (c)
Nitric acid

(less than 70%) 2031 C
Nitric acid, 2031 C

(70% and over) 2032
Nitrilotriacetic acid,

trisodium salt

solution D
Nitrvobenzene 1662 B
Nitroethane 2842 (D)
Nitromethane 1261 (D)
o-Nitrophenol {(molten) 1663 B
1- or 2-Nitropropane 2608 0
Nitropropane {(60%)/

Nitrvoethane {40%)

mixture 1993 D
Nitrotoluenes 1664 ©
Nonane 1920 (D)
Nonanoic acid D
Nonene B
Nonyl alcohol c

Nonylphenol A 0.1 G.05
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Nonylphenol poly(4-12)

ethoxylates B
9,12-0ctadecadienoic

acid (Linoleic acid) D
9,12,15~0ctadecatrienoic

acid (Linolenic acid) D
Dctane 1262 (D)
Octanol (all isomers) c
Octene (all isomers) B
n~Qctyl acetate (D)
Octyl decyl phthalate D
Olefing, straight chain,

mixtures R
Olefins (Cg-Cg

mixtures) B
alpha-0Olefins (Cg~Cyg

mixtures) B
Oleic acid (D)
Oleum 1831 C
Olive oil D
Oxalic acid (10~25%) D
Palm nut oil D
Palm oil D
Palm oil, methyl ester D
Palm stearin o}
n-Paraffins

(Cyp-Cop) (o)
Paraldehyde 1264 c

Pentachloroethane 1669 B
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1,3~Pentadiene C
Pentaethylenehexamine/

Tetraethylenepentamine

mixture D
n-Pentane 1265 &
1-Pentanol 1105 8]
2-Pentanol 1105 (n
3-Pentanol 1105 (D)
Penteae (all isomers) o
Perchlovoethylene 1897 B
Phenol 2312 B
1-Phenyl~1-xylyl ethane C
Phosphoric acid 1805 b
Phosphorus, yvellow or

white 2447 A 0.01 0.005
Phosphorus oxychloride 1810 o]
Phosphorus trichloride 1809 D
Phthalic anhydride 2214 &
Pinene 2368 A 0.1 0.05
Polyalkylene glycol

butyl ether m
Polyethylene polyamines 2734 ()

2735

Polymethylene polyphenyl 2206 D

isocyanate 2207
Polypropylene glycols D
Porassium hydroxide

solutinn 1814 c

Potassium silicate
solution (o
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n-Propanolamine c
beta-Propiolactone D
Propionaldehyde 1275 D
Propionic acid 1848 D
Propionic anhydride 2496 C
Propionitrile 2404 c
n-Propyl acetate 1276 D
n-Propyl alcohol 1274 D
n-Propylamine 1277 c
n-Propyl benzene 2364 ©
n-Propyl chloride 1278 B
Propylene dimer (c)
Propylene glycol

ethyl ether (D)
Propylene glycol

methyl ether (D)
Propylene oxide 1280 D
Propylene trimer 2057 B
Pyridine 1282 8
Rape seed oil D
Rice bran oil D
Rosin A 0.1 0.05
Rosin soap

(disproportionated)

solution B
Safflower oil 3}

Sesame oil N
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Silicon tetrachloride 1818 D
Sodium aluminate

solution 1819 (&
Sodium borohydride

(15% or less)/Sodium

hydroxide solution C
Sodium dichromate

solution (70% or less) B
Sodium hydrogen

sulphite solution 2693 D
Sodium hydrosulphide

solution (45% or less) 2949 B
Sodium hydrosulphide/

Ammonium sulphide

solution | B
Sodium hydroxide

solution 1824 D
Sodium hypochlorite

solution (15% or less) 1791 B
Sodium nitrite solution 1577 B
Sodium silicate

solution D
Sodium sulphide solution 1849 B
Sodium sulphite

solution (¢)
Soya bean oil D
Sperm o1l D
Styrene monomer 2055 B
Sulphuric acid 1830 €
Sulphuric acid, spent 1832 c
Sulphurous acid 1833 (C)

Sunflower oll D
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Tall oil, crude and
distilled A 0.1 0.05
Tall oil fatty acid
(resin acids less
than 20%) (¢
Tall oil soap
{disproportionated)
solution B
Tallow D
Tannic acid @
Tetrachloroethane 1702 B
Tetraethylenepentamine 2320 D
Tetrahydrofuran 2056 D
Tetrahydronaphthalene (&
1,2,3,5~Tetramethyl
benzene (cy
Titanium tetrachloride 1838 D
Toluene 1294 c
Toluenediamine 1709 c
Toluene diisccvanate 2078 C
o-Toluidine 1708 G
Tributyl phosphate B
1,2,4~Trichlorobenzene 2321 B
1,1,1-Trichloroethane 2831 B
1,1,2-Trichloroethane B
Trichloroethylene 1710 B
1,2,3-Trichloropropane B

1 ~Trichloro=-

5152
1,2,2-trifluorcethane
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Tricresyl phosphate

(containing less

than 1%Z ortho-isomer) A 0.1 0.05
Tricresyl phosphate

(containing 1% or

more ortho-isomer) 2574% A 0.1 0.05
Triethanolamine D
Triethylamine 1296 ()
Triethylbenzene A 0.1 0.05
Triethylene glycol

methyl ether (m)
Triethylenetetranine 2259 D
Triethyl phosphate D
Triisopropanolamine D
Trimethylacetic acid D
Trimethylamine c
1,2,3~Trimethylbenzene (8)
1,2,4~Trimethylbenzene B
1,3,5-Trimethylbenzene 2325 (8)
Trimethylhexamethylene

diamine (2,2,4- and

2,4,4- isomers) 2327 D
Trimethylhexamethylene

diisocyanate (2,2,4~

and 2,4,4- isomers) 2328 B
Trimethylol propane

polyethoxylate D

UN number 2574 applies to Tricresyl phosphate containing more than
3% ortho-isomer.
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2,2,4~Trimethyl-1, 3~
pentanediol-l~iso~
butyrate c
Tripropylene glycol
methvl ether (@)
Trixylyl phosphate A 0.1 0.05
Tung oil n
Turpentine 1289 B
Undecane 2330 (o)
1-Undecene B
Undecyl alcohol B
Urea, Ammonium nitrate
solution D
Urea, Ammonium phosphate
solution D
Urea, Ammonium solution
(containing aqua
Ammonia) (©
n-Valeraldehyde 2058 D
Vinyl acetate 1301 c
Vinyl ethyl ether 1302 C
Vinylidene chloride 1303 B
Vinyl neodecanoate C
Vinyl toluene 2618 A 0.1 0.05
White spirit, low
(15-20%) aromatic 1300 (B)
Xylene 1307 [
Xylanol 2261 8
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APPENDIX TI[I

LIST OF QTHER LIQUID SUBSTANCES

Existing list is rveplaced by the following:

Substance UN Number
Acetone 1090
Acetonitrile 1648

Aleohols, Cy, Cp, Cq as individuals and mixtures

Alcohols,

le]

4

Alcohols, Cy3 and above as individuals and mixtures

Alum (15% solution)

tert-Amyl alcohol 1105
n~-Butyl alcochol 1120
sec~-Butyl alcohol 1120
terc~Butyl alcohol 1120

Butyl stearate

Calecium bromide solution
Cetyl/Eicosyl methacrylate mixture
Citric juice

Dextrose solution

Dibutyl sebacate

Dicyclopentadiene 2048
Diethanolamine

Nicthylene glycol

Diethylene glyecol diethyl ether
Diethylene glycol butyl ether

Diethylene glycol ethyl ether



23466

PR TR T 23— ——& T

HA47 ] —2016 4F 11 H 23 H

Substance

UN Number

Diethylenetriamine pentaacetic acid, pentasodium salt
solution

Diethyl ether

Diethyl ketone

Diheptyl phthalate

Dihexyl phthalate

Diisooctyl phthalate

Dioctyl phthalate

Dipropylene glycol

Dodecyl methacrylate
Dodecyl/Pentadecyl methacrylate mixture
Ethyl alcohol

Ethylene carbonate

Ethylene glycol butyl ether

Fthylene glycol tertiary butyl ether
Ethylene-vinylacetate copolymer (emulsion)
Glycerin

Glycine sodium salt solution
1-Heptadecene

n~Heptane

1-Hexadecene

n-Hexane

Hexylene glycol

Isobutyl alcohol

Isopropyl acetate

Isopropyl alcohol

lLard

1155

1156

1170

2369

1206

1208
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Substance UK Humber

L.atex
{carboxylated styrene/butadiene copolymer)

Lignin sulphonic acid, salt (low COD) solution

Magnesium chloride solution

Magnesium hydroxide slurry

3-Methoxy~l-butanol

Methyl acetate 1231
Methyl alcohol 1230
2-Methyl-2-hydroxy-3-butyne

3-Methyl-3-methoxy butanol

3-Methyl~3~methoxy butyl acetate

2-Methylpentane® 1208
Milk

Molasses

1-Octadecannl

Olefins (Cy3 and above, all isomers)

Paraffin wax

L-Pentadecene

Petroleum spirit L27t
Polyaluminium chloride solution

Potybutene

Polyethylene glycols

Polyethylene glycol dimethyl ether

Astevisk indicates that the substance has been provisionally included in
this list and that further data are necessary in order to complete the
evaluation of its environmental! hazards, particularly in relation to
living resources.
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Substance

UN Humber

Polypropylene glycol methyl ether
Polysiloxane

1,2-Propylene glycol

Propylene tetramer

Sodium alumino silicate slurry
Sodium chlorate solution (50% or less)
Sodium salicylate

Sorbitol

Sulphalane*

Sulphur (molten)

1~Tetradecanol

Tetradecene

Tridecanol

Tridecene

Triesthylene glycol

Triethylene glycol butyl ether
Triisobutylene

Tripropylene glycol

Urea solution

Urea resin solution

Vegetable protein solution (hydrolyzed)

Wine

2850

2428

2448

2324

Asterisk indicates that the substance has been provisionally included ia

this list and that further data are necessary in order to complete the
evaluation of its environmental hazards, particularly in relatiocn to

living resources.
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APPENDIX IV

CARGO RECORD BOOK FOR SHIPS CARRYING
NOXTIQUS LIQUID SUBSTANCES IN BULK

The existing Appendix IV is replaced by the following:

"Appendix IV

FORM OF CARGO RECORD BOOX

CARGO RECORD BOOK FOR SHIPS CARRYING
NOXIOUS LIQUID SUBSTANCES IN BULK

Name of ship :

Distinctive number

or letters 2
Gross tonnage 5
Period from: to:

Note: Every ship carrying noxious liquid substances in bulk
shall be provided with a Cargo Record Book to record
relevant cargo/ballast operations.
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NAME OF SHIP: i ieiieirsrannesienanannns .

DISTINCTIVE NUMBER
OR LETTERS:  coooiaan besitavrases 08063006000

PLAN VIEW OF CARGO AND SLOP TANKS
(to be completed on board)
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INTRCDUCTION

The following pages show a comprehensive list of items of cargo and
ballast operations which are, when appropriate, to be recorded in the Cargo
Record Book on a tank-to-tank basis in accordance with paragraph 2 of
Regulation 9 of Annex IT of the International Convention for the Prevention of
Pollution from Ships, 1973, as modified by the Protocol of 1978 relating
thereto, as amended. The items have been grouped into operational sections,

each of which is denoted by a letter.

When making entries in the Cargo Record Book, the date, operational code
and item number shall be inserted in the appropriate columns and the required

particulars shall be recorded chronoclogically in the blank spaces.

Each completed operation shall be signed for and dated by the officer nr
officers in charge and, if applicable, by a surveyor authorized by the
competent authority of the State in which the ship is unloading. Each

completed page shall be countersigned by the master of the ship.

Entries in the Cargo Record Book are required only for oparations

involving Categories A, B, C and D substances.
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LIST OF ITEMS TO BE RECORDED

Entries are required only for operations involving Categories A, B, C and D

substances.

(A) LOADING OF CARGQ

1. Place of loading

’2. Identify tank(s), name of substance(s) and category(ies).
(B) INTERNAL TRANSFER OF CARGO

3. Name and category of cargo(es) transferred.

4. Tdentity of tanks.

.1 From;

.2 To:
5.  Was (were) tank{s) in 4.1 emptied?
AL If not, quantity remaining in tank(s).

(C) UNLOADING OF CARGO
7. Place of unloading
8. Identity of tank(s) unloaded.
9. Was (were tank{s) empried?

.1 If yes, confirm that rhe procedure for emptying and stripping
has been performed in accordance with the ship's Procedures and
Arrangements Manual

(i.e., list, trim, stripping temperature).
.2 Lf not, quantity remaining in tank{s).

10, Does the ship's Procedures and Arrangements Manual requive a prewash

with subsequent disposal to reception Facilities?

li. Failure of pumping and/or stripping system.

.1 Time and nature of failure,

.2 Reasons for failure.

.3 Time when system has been made operational.
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(D) MANDATORY PREWASH IN ACCORDANCE WITH THE SHIP'S PROCEDURES AND
ARRANGEMENTS MANUAL

12.

13,

L4,

Identify tank(s), substance(s) and category(ies).

Washing method:

+1  Number of washing machines per tank.

.2, Duration of wash/washing cycles.

.3 Hot/cold wash.

Prewash slops transferved to:

.1 Reception facility in unloading port (identify port).

.2 Reception facility otherwise (identify port).

(F) CLEANING OF CARGO TANKS EXCEPT MANDATORY PREWASH (OTHER PREWASH
OPERATIONS, FINAL WASH, VENTILATION ETC. )

15,

16.

State time, identify tank(s), substance(s) and category(ies) and

state:
1 Washing procedure used.
.2 Cleaning agent(s) (identify agent(s) and gquantities.

.3 Dilution of cargo residues with water, state how much water

used (only Category D substances).

W4 Ventilation procedure used (state number of Ffans used, duration

of ventilation).
Tank washings transferred:
.1 Into the sea.
-2 To reception facility (identify port).

.3 To slops collecting tank (identify tank).

(F) DISCHARGE INTO THE SEA OF TANK WASHINGS

17.

19.

Identify tank(s),

.1 Were tank washings discharged during cleaning of tank(s), {f so

at what rate?

-2 Were tank washing(s) discharged from a slops collecting tank.

1f so, state quantity and rate of discharge.
Time commenced and stopped pumping.

Ship's speed during discharge.
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(G)

(%)

(n

)]

(x3

BALLASTING OF CARGO TANKS
20. TIdentity of tank(s) ballasted.
21, Time at start of ballasting.
DISCHARGE OF BALLAST WATER FROM CARGO TANKS.
22. Identity of tank(s).
23. Discharge of ballast:
.1 Into the sea.
.2 To reception facilities {identify port).
24, Time commenced and stopped ballast discharge.
25. Ship's speed during discharge.
ACCIDENTAL OR OTHER EXCEPTIONAL DISCHARGE
26. Time of occurrence.
27. Approximate quantity, substance(s) and category(ies).
28. Circumstances of discharge or escape and general remarks.
CONTROL BY AUTHORIZED SURVEYORS
29. 1Identify port.
30. Tdentify tank(s), substance(s), category(ies) discharged ashore.
31. Have tank(s), pump(s), and piping system(s) been emptied?

32. Has a prewash in accordance with the ships's Procedures and
Arrangements Manual been carried out?

33. Have tank washings resulting from the prewash been discharged ashore

and is the tank empty?
34. An exemption has been granted from mandatory prewash.
35. Reasons for exemption.
36, MName and signature of authorized surveyor,

37. Organization, company, government agency For which surveyor works.

ADDITIONAL OPERATIONAL PROCEDURES AND REMARKS
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NAME OF SHIP: = civeersvrsonsectvsrrensrsossryrasrsssns

DISTINCTIVE NUMBER
OR LETTERS: = ceierrsraerssrtttoaoresscrsstonssonn

CARGO/BALLAST OPERATIONS

| ] I I I
| Date | Code | Item |Record of operations/signature of afficer in charge/

] {(letter) !(number) | name of and signature of authorized surveyor !
! | | ! !
| | | [ ‘
l | l { |
| | | I {
| | ! | I
| | 1 | |
! | ! l I
| 1 | T !
| | l | [
] I I 1 I
J ! | [ |
| | | j| 1
| | | | |
! { [ I |
l ] ! | |
| { { { I
I 1 i | |
! | I ] |
| | i | |
| j | I |
| | | 1 |
! | | ] !
f ] | [ E
[ ! | | i
I | | I !
1 | I | l
] [ | | |
| I I | |
| i | | l
{ | | | !
| | | | |
! | | I !
| | | | |
| | | | !
i | f | |
| | | T |
| I | I l

Signature of Master

.............................
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APPENDIX V

FORM OF CERTIFILCATE

The existing form of the Certificate is replaced by the following:

"INTERNATIONAL POLLUTION PREVENTION CERTIFICATE FOR THE
CARRIAGE OF NOXIOUS LIQUID SUBSTANCES -IN BULK

Issued under the provisions of the International Convention for
the Prevention of Pollution from Ships, 1973, as modified by the
Protocol of 1978 relating thereto as amended (hereinafter referred
to as "the Convention'') under the authority of the Government of

--------

(full official designation of the competent
cesig .
person or organization authorized under the
provisions of the Coavention)

Port of f Gross
registry tonnage

Distinctive
number or
letters

Name of
ship
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THIS IS TO CERTIFY:

1

i~

That the ship has been surveyed in accordance with the
provisions of Regulation 10 of Annex II of the Convention.

That the survey showed that the structure, equipment, systems,
fitting, arrangements and material of the ship and the
condition thereof are in all respects satisfactory and that the
ship complies with the applicable requirements of Annex II of
the Convention.

That the ship has been provided with a manual in accordance
with the standards for procedures and arrangements as called
for by Regulation 5, 5A and 8 of Annex IT of the Convention,
and that the arrangements and equipment of the ship prescribed
in the manual are in all respects satisfactory and comply with
the applicable requirements of the said Standards.

That the ship is suitable for the carriage in bulk of the
following noxious liquid substances, provided that all relevant
operational provisions of Annex II of the Conventicn are
observed.

o

Noxiocus liquid
substances

Conditions of carriage
(tank numbers etc.)

[
!
l
|
!
I
|
|
|
I
|
!

*Continued on additional signed and dated sheets

Delete as nccessary
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This certificate is valid, until . 8000060500000060000

subject to surveys in accordance with Regulation 10 of Annex 11 of the
Convention

PRI I I R

I8SUBE 8L vt iinrreeuseernnsassaseonsentnursonosentnoionsnssnceannoene

(place of issue of Certificatre)

586000000000 000000000 1lo0 gaa0s

(Date of issue)

P R A R R R L R R

(Signature of duly authorized official
issuing the Certificate)

(Seal or stamp of the issuing Authority, as appropriate)
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ENDORSEMENT FOR ANNUAL AND INTERMEDIATE SURVEYS

THIS IS TO CERTIFY that at a survey vequited by Regulation 10 of Annex I1 of
the Convention the ship was found to comply with the relevant provisions of

the Convention:
Annual survey: SIENEA: v ittt e i e
(signature of duly authorized off\«lal}
Flace: tuiiisrernronsonerersnstinncesseeanssanns
Date: +.iveeevnnnens 0800000050 0030000 e
(seal or stamp of the Authority, as appropriate)

Annual®/Intermediate® survey: Signed: ..ioveanann Q80 000000000300000000G630 e
(signature of daly authorized official)

I &8 8 660000000 000600 00008 000 D00600000a800¢ 5oac
Date: .., vivnnnnennn Ces e e e
(seal or stamp of the Authority, as appropriate)

Annual®*/Intermediate® survey: Signed: ...i.iuiiieiiane. 5000000060 00650006006000
(51gnature of duly authorized official)

Place: tiiiieiiini i 00000 G0GE06000D000

e 0 0600000 B a0ac 0000006000006 60000 560000066 .

(seal or stamp of the Authority, as appropriate)

Annual survey: S B 00 0000600000008 8060000080080 60a00066006000
(signature of duly asthorized official)

Place: ...ciiiniinennennn 56060008030
L o T e

(seal or stamp of the Authority, as appropriate)

* Delete as appropriate
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Resolution MEPC 21(22)

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE PROTOCOL OF 1y/8 RELATING TO THE
INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION OF POLLUTION FROM
SHIPS, 1973 (RELATING TO PROTOCOL I TC THE INTERNATIONAL
CONVENTION FOR THE PREVENTION OF POLLUTION FROM
SHIPS, 1973 AS MODIFIED BY THE PROTOCOL
OF 1978 RELATING THERETO)

adopted on 5 December 1385
THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 38(a) of the Convention of the Interunational Maritime
Organization concerning the function of the Committee confercved upon it by
international conventions for the prevention and control of marine pollution

from ships,

NOTING Article 16 of the International Counvention for the Prevention of
Pollution from Ships, 1973 (hereinafter referred -to as the '"1973 Conven*ion®)
and Article VI of the Protocol of 1974 relating to the 1973 Convention
(hereinafter referred to as the "1978 Protocol") wnich together specify the
ameandment procedure of the 1978 Protocol and confers upon the appropriate body
of the Organization the function of considering anc adopting amendments to the

1973 Convention as modified by the 1978 Protocol (MARPOL 73/78),

HAVING CONSIDERED at its twenty-second session amendments to the 1973

Protocol proposed and circulated in accordance witn articzle 15(2)(a) of the

1973 Convention,
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1. ADOPTS in accordance with article 16(¢){d) o1 the 1973 Convention
amendments to the 1978 Protocol (relating to Protocol 1 of MARPOL 73/78), tne

text of which is set out im the Annex to the preseant resolution,

2, DETERMINES in accordance with article 16(2)(1)(1ii) of the 1973
Convention that the amendments shall be deemed to nave been accepted on

5 October 1986 unless prior to this date one third or more of tne Parties or
the Partles the combined merchant fleets of which constitute fifty per cent or
more of the gross tonnage of the world's merchant fleet, have communicated to

the Organization their objections to the amendments;

3, INVITES tne Parties to note that in accordance with article 16(2)(g)(ii)
of the 19/3 Convention the amendments shall eater into force on 6 April 1987

upon tnelr acceptance in accordance with pavagraph 4 avove;

4.,  REQUESTS the Secretary-General in conformity with article 16(2)(e) of tne
1973 Convention to transmit to all Parties to tne 1978 Protocol certified

copies of the present resolution and the text of the amendments contained in

the Annex;

S)g FURTHER REQUESTS the Secretary-General to trensmit to the Members of the
Organization which are not Parties to the 1978 Protocol copies of the

resolution and its Annex.
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ANNEX

AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOuwlL OF 197% RELATING
TO THE INTERNATIONAL CONVENTION Fus THE PREVENTION
OF POLLUTION FROM SHIP.,, 1973
PROTOCOL 1

PROVISIONS CONCERNING REPORTS ON (NCIDENTS INVOLVING
HARMFUL SUBSTANCSS

(in accordance with Article 8 of the Convention)

The existiag text of Protocol I is replaced by the following:

“Article_L

Duty to Report

(1) The Master or other person having charge of any ship involved in an
incident referred to in Article 1I of this Protocol shall report the
particulars of such incident without delay and (o the fullest extent possible

in accordance with the provisions of this Protocol.

{2) In thbe event of the ship referred to in pa.agraph (1) of this Arricle
being abandoned, or 1n the event of a report fium such a ship beinp incomplate
or unobtainable, the owner, charterer, manage. ot operator of the ship, or
their agent shall, to the fullest extent possitle, assume the obligations

placed upon the Master under the provisions >r this Protocol.
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1)

(2)

The

(a)

(p)

{c)

Fer

(a)

(o)

()

Article II

When to Make Reports

report snall be made when an incident involves:

a discharge or probable discharge of oil, or noxious liquid
substances carried in bulk, resultiuig from damage to the ship or its
equipment, or for the purpose of sacuring the safety of a ship or

saving life at sea; or

a discharge or probable discharge of narmful substances in packaged
form, including those in freight containers, portable tanks, road

and rail vehicles and snipborne barges; or

a Jischarge during the operation of the ship of oil or aoxious
liquid substances in excess of the quantity or instantaneous rate

permitted under the present Convention,
the purposes of this Protocol:

"0il" referred to in sub~paragraph 1(a) of this Article means oil as

defined in Regulation 1{(1) of Annex I of the Convention.

"Noxious liquid substances™ referred to in sub-paragraph 1(a) of
this Article means noxious liquid substances as defined 1n

Regulation 1(6) of Annex II of the Convention.

"Barmful substances" in packaged form ceferred to in sub-paragraph
1(b) of this Article means substances wnich are identified as marine

pollutants in the International Macitime Dangerous Goods (IMDG) Code.
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acticle 1L

Contents of Report

.

Reports shall 1n any case include:

(a) identity of snips involved;

(b) time, type and location of incident;

(¢} quantity and type of harmful substance ruvolved;

(d) assistance and salvage measures.

Article IV

Supplementary Report

Any person who 1is obliged under the provisions of this Protocol tv send a

report shall, when possible;

(a) supplement the initial report, as necessary, and provide information

concerning furtner developments; and

{(p) comply as fully as possible with requests from affected States for

additional information.

Article v

Reporting Procedures

(1) Reports shall be made by.the fastest telecomnunications channels

available with the highest possible priority to the nearest coastal State.
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(2) In order to implement the provisions of this Protocol, Parries to the
present Convention shall issue, or cause to be issued, regulations or
instructions on tne procedures to be followed in reporting incideats involviag

harmful substances, based on guidelines developed by tne Organization.”



23486 PR TR T 23— ——& T 47 —2016 £ 11 A 23 H

RESOLUTION MEPC.29(25)
adopted on 1 December 1987

ADOPTION OF AMENDMERTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978
RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
PREVERTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

(Designation of the Gulf of Aden as a special area)

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

NOTING the functions which article 16 of the Intermational Convention for
the Prevention of Pollution from Ships, 1973 (hereinafter referred to as the
"1973 Convention') and resolution A.297(VIII) confer on the Marine Enviromment

Protection Committee for the consideration and adoption of amendments to the

1973 Couvention,

NOTING FURTHER article VI of the Protocol of 1978 relating to the
International Convention for the Prevention of Peollution from Ships, 1973

(hereinafter referred to as the 1978 Protocol'),

HAVING CONSIDERED, at its twenty-fifth session, amendments to the
1978 Protocol proposed and circulated in accordance with article 16(2)(a)

of the 1973 Convention,

1. ADOPTS, in accordance with article 16(2)(d) of the 1973 Convention,
amendments to the Annex of the 1978 Protocol, the text of which is set out

in the Annex to the present resolution;

2.  DETERMINES in accordance with article 16(2)(F)(iii) of the 1973
Convention that the amendments shall be deemed to have been accepted on

1 October 1988 unless prior to this date one third or more of the Parties, or
the Parties the combined merchant fleets of which constitute fifty per cent or
more of the gross tonnage of the world's merchant fleet, have communicated to

the Organization their objections to the amendments;

3. INVITES the Parties to note that in accordance with article 16(2){g)(ii)
of the 1973 Convention the amendments shall enter into force on 1 April 1989

upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;
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4, REQUESTS the Secretary-General in conformity with article 16(2)(e) of
the 1973 Convention to transmit to all Parties to the 1978 Protocol certified

copies of the present resolution and the text of the amendments contained in

the Annex;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit to the Members of

the Organization which are not Parties to the 1978 Protocol copies of the

resolution and its Annex.
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ANKEX

1987 AMENDMENTS TO THE ANNLEK OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING TO

THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION OF POLLUTION

FROM SHIPS, 1973
ANNEX 1

Regulations for the Prevention of Pollution by 0il

Regulation 10

Methods for the Prevention of 0il Pollution from Ships
while operating in Special Areas

The existing text of paragraph (1) is replaced by the following:

(1) For the purposes of this Annex the special areas are the Mediterranean

Sea area, the Baltic Sea area, the Black Sea area, the Red Sea area, the

"Gulfs area” and the Gulf of Aden area, which are defined as follows:

(a)

(b)

(c)

(a)

(e)

The Mediterranean Sea area means the Mediterranean Sea proper
including the gulfs and seas therein with the boundary between the
Mediterranean and the Black Sea constituted by the 41°N parallel and
bounded to the west by the Straits of Gibral;ar at the meridian of
5°36'W.

The Baltic Sea area means the Baltic Sea proper with the Gulf of
Bothnia, the Gulf of Finland and the entrance to the Baltic Seas
bounded by the parallel of the Skaw in the Skagerrak at 57°44.8'N.

The Black Sea area means the Black Sea proper with the boundary
between the Mediterranean and the Black Sea constituted by the
parallel 41°K.

The Red Sea area means the Red Sea proper including the Gulfs

of Suez and Agaba bounded at the south by the rhumb line between
Ras si Ane (12°28.5'N, 43°19.6'E) and Husn Murad (12°40.4'N,
43°30.2'E).

The Gulfs area means the sea area located north west of the rhumb
line between Ras al Hadd (22°30'N, 59°48'E) and Ras Al Fasteh
(25°04'N, 61°25'E).
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(f) The Gulf of Aden area means that part of the Gulf of Aden between

the Red Sea and the Arabian Sea bounded to the west by the rhumb
line between Ras si Ane (12°28.5'N, 43°19.6'E) and Husn Murad
(12°40.4'N, 43°30.2'E) and to the east by the rhumb line between
Ras Asir (11°50'N, 51°16.9'E) and Ras Fartak (15°35'N, 52°13.8'E)."

The introductory phrase of paragraph (7)(b) is replaced by the following:

"(h) Red Sea area, Gulfs area and Gulf of Aden area:".
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RESOLUTION HEPC.34(27)

adopted on 17 HMarch 1989

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978
RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENRTION FOR THE
PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973
(Appendices II and III of Annex II of MARPOL 73/78)

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 38(a) of the Convention on the International Maritime
Organization concerning the function of the Committee conferred upon it by

International Convention for the Prevention and Control of Marine Pollution,

NOTING article 16 of the International Convention for the Prevention of
Pollution from Ships, 1973 (hereinafter referred to as the 1973 Convention')
and article VI of the Protocol of 1978 relating to the International
Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973 (hereinafter
referred to as the 1978 Protocol™), which together specify the amendment
procedure of the 1978 Protocol and confers upon the appropriate body of the
Organization the function of considering and adopting amendments to the
1973 Convention, as modified by the 1978 Protocol (MARPOL 73/78),

BEING DESIROUS of keeping appendices II and III of Annex II of
MARPOL 73/78 up to date and compatible with the International Code for the
Construction and Equipment of Ships Carrying Dangerous Chemicals in Bulk
(IBC Code) and the Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying
Dangerous Chemicals in Bulk (BCH Code),

NOTING FURTHER resolution MEPC.32(27) by which the Committee adopted
amendments te the IBC Code,
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RECOGNIZING the need to bring the corresponding amendments Lo
appendices II and III of Annex II of MARPOL 73/78 into force on the date on

which the amendments to the IBC Code enter into Fforce,

HAVING CONSIDERED, at its twenty-seventh session, the smendments to
appendices Il and III of Annex II of MARPOL 73/78 proposed by the
Sub~Committee on Bulk Chemicals at its eighteenth session and circulated in

accordance with article 16(2)(2) of the 1973 Convention,

1.  ADOPTS in accordance with article 16(2)(d) of the 1973 Convention
amendments to appendices II and IITI of Annex II of MARPOL 73/78, the text of

which is sef out in the Annex to the present resolution;

2.  DETERMIRES, in accordance with article 16(2)(£f)(iii) of the

1973 Convention, that the amendments shall be deemed to have been accepted

on the date on which the conditions for the entry into force of the amendments
to the IBC Code adopted by the Committee by resolution MEPC.32(27) are met,
unless prior to that date, not less than one third of the Parties or the
Parties, the combined merchant fleets of which constitute not less than

fifty per cent of the gross tonnage of the world's merchant fleet, have

communicated to the Organization their objections to the zmendments;

3. INVITES the Parties to note that in accordance with article 16(2)(g)(ii)
of the 1973 Convention the amendments shall enter into force six months after

their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4.  REQUESTS the Secretary-Genmeral, in conformity with article 16(2)(e) of
the 1973 Convention, to transmit to all Parties to the 1978 Protocol certified

copies of the present resolution and the text of the emendments contained in
the Annex;

5. REQUESTS FURTHER the Secretary-General to tranemit to the Members of the

Organization which are not Parties to the 1978 Protocol copies of the

regolution and its Anpex.
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ANKEX

AMENDMENTS TO APPENDICES II AND III
OF ANNEX II OF HMARPOL 73/78

The lists contained in Appendices II and III of Annex II of MARPOL 73/78

are replaced by the following:
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APPENDIX II

'

Substance I I1 111 v
Acetaldehyde 1089 C
Acetic acid 2789 D
Acetic anhydride D
Acetone cyanochydrin 1541 A 0.1 0.05
Acrylamide sclution (50% or less) 2074 D
Acrylic acid 2218 D
Acrylonitriie 1093 B
hdiponitrile 2205 D
Alcohol (C1Z-C15) poly{1-3) ethoxylates A 0.1 .05
Alcohol (C12-C15) poly{3-11) ethoxylates A 0.1 0.05
Rlcohol (C6-C17){secondary) poly(3-6) ethoxylates A 0.1 0.05
Alcohol (C6-C17){secondary) poly{7-12) ethoxylates B
Alkyl acrylate-Vinyl pyridine copolymer in toluene o
Alkyl (CS-C17) benzenes (D)
Alkyl benzene sulphonic acid 2584, 2586 C
Alkyl benzene sulphonic acid, sodium salt solution C
Allyl alcohol 1098 B
Allyl chloride 1100 B
Aluminium chloride (30% or less)/Hydrochloric acid D

{20% or less) solution

Aluminium sulphate solution D
2~ {2-Aminoethoxy) ethanol 3055 D
Aminoethyl ethanolamine (D)
N-Aminoethylpiperazine 2815 D
2-Amino-2-methyl~l-propancl (90% or less) D
Ammonia aqueous {28% or less) 2672* o
Amsnonium pitrate solution (93% or less) D
Ammonium sulphate solution D
Ammonium sulphide solution (45% or less) 2683 B
Ammonium thiocyanate (25% or less)/Ammonium ' {C)
thiocsulphate (20% or less) scolution
ammonium thiosulphate solution (60% or less) (C)
n-Amyl acetate 1104 C
sec-Amyl acetate 1104 c
Amyl acetale, commercial ' 1104 (¢}
n-Amyl alcohol 1105 D
sec~Amyl alcohol 1105 D
Amyl alcohol, primary 1105 D
Aniline 1547 o4
Animal and fish oils, n.o.s. including: n
Cod liver oil
Sperm oil
Aviation alkyiates (C8 paraffins and iso-paraffins (C)
BPT 95 - 120°C)
Benzene and mixtures having 10% benzene or more 1114%* o
Benzene sulphonyl chloride 2225 D
Benzyl acetale C

Pollution Category in brackets indicates that the substance has been provisionally included in this
fist and that further daty arc necessary in order to complete the evaluation of its environmental
hazards, particularly in relation to hving resources Until the hazard cvaluation is completed the
Pollution Category assigned shall be used

¥ UN number refers to 10-35%.

#% UN number 1114 applies 1o Bensene .
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Substance I iz IX1 Iv
Benzyl alcohol c
Renzyl chloride 1738 B
Brake fluid base mix: {Poly(2-8) alkylene(C2-C3) 3]
glycols/Polyalkylene(C2~C10) glycols
monoalkyl{Cl1-C4) ethers and their borate esters)
Butene oligomer B
n~Butyl acetate 1123 C
sec~Butyl acetate 1123 D
n-Butyl acrylate 2348 B
Butylamine (all isomers) o4
Butylbenzenes (all isomers) 2709 (a) 0.1 0.05
Butyl benzyl phthalate A c.1 0.05
n-Butyl butyrate (<)
Butyl/Decyl/Cetyl/Eicosyl methacrylate mixture D
Butylene glycol D
1,2-Butylene oxide 3022 c
n-Butyl ether 1148 c
Butyl lactate D
Butyl methacrylate D
n-Butyraldehyde 1129 B
Butyric acid 2820 D
gamma-Butyrolactone D
Calcium alkyl salicylate c
Calcium hydroxide slurry D
Calcium hypochlorite solution {15% or less) o]
Calcium hypochlorite solution (more than 15%) . B
Calcium naphthenate in mineral oil . A 0.1 0.05
Camphor oil 1130 B
epsilon-Caprolactam (molten or agueous solutions) D
Carbolic oil A 0.1 0.05
Carbon disulphide 1131 B
Carbon tetrachloride 1B46 B
Cashew nut shell oil (untreated) D
Chlorinated paraffins (C10-Cl13) A 0.1 0.05
Chloroacetic acid (80% or less) 1750 c
Chlorobenzene 1134 B
Chloroforin 1888 B
Chlorohydrins {crude) (§2))
o-Chloronitrobenzene 1578 B
2- or 3-Chloropropionic acid (C)
Chlorosulphonic acid 1754 c
m-Chlorotoluene 2238 B
o-Chlorotoluene 2238 A 0.1 0.05
p-Chlorotoluene 2238 B
Chlorotoluenes (mixed isomers) 2238 A 0.1 0.05
Choline chloride solutions D
Citric acid D
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Substance I I1 111 v

Coal tar 0.1 0.05

Coal tar naphtha solvent
Coal tar pitch (molten)
Cobalt naphthenate in solwvent naphtha
Coconut oil fatty acid
Coconut oil fatty acid methyl ester
Creosote (coal tar)
Creosote (wood)
Cresols {(all isomers) 2076
Cresylic acid, sodium salt solution
Crotonaldehyde 1143
Cycloheptane v 2241
Cyclohexane 1145
Cyclohexanol
Cyclohexanone 1915
Cyclohexyl acetate
Cyclohexylamine 2357
1,3-Cyclopentadiene dimer (molten)
Cyclopentane 1146 ()
Cyclopentene (B)
p-Cymene 2046
Decahydronaphthalene 1147
Decancic acid
Decene
Decyl acrylate
Decyl alcohol (all isomers)
Decylbenzene
Diacetone alcohol 1148
Dialkyl (C7-C13) phthalates
Dibutylamine
Dibutyl phthalate
Dichlorobenzenes (all isomers) 1592
1.1-Dichloroethane 2362
Dichloroethyl ether 1916
1.6-Dichlorohexane
2,2~ Dxchlorozsopropyl ether 2490
Dichloromethane 1593
2,4-Dichlorophenol 2021
2,4-Dichlorophenoxyacetic acid, diethanclamine
salt solution
2,4-Dichlorophenoxyacetic acid, dimethylamine salt
solution (70% or less)
2,4-Dichlorophenoxyacetic acid,
triisopropanolamine salt solution
1,1-Dichloropropane
1,2-Dichloropropane 1279
1,3-Dichloropropane

)
—

PaRonnAuspRBOANO D

o

0.1 0.05

6.1 0.05
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Substance I

Ll
ol

II1 v

1,3-Dichloropropene 2047

Dichloropropene/Dichloropropane mixtures

2,2-Dichloropropionic acid

Diethylamine 1154

Diethylaminoethanol 2686

Diethylbenzene 2049

Diethylene glycol butyl ether acetate

Diethylene glycol dibutyl ether

Diethylene glycol ethyl ether acetate

Diethylene glycol methyl ether

Diethylene glycol methyl ether acetate

. Diethylenetriamine 2079

Di-(2-ethylhexyl) adipate

Di~(2-ethylhexyl) phosphoric acid 1802

Diethyl phthalate

Diethyl sulphate 1594

Diglycidyl ether of bisphenol A

Diglycidyl ether of bisphenol F

Di-n-hexyl adipate

1,4-Dihydro-9,10-dihydroxy anthracene, disodium
salt solution

Diisobutylamine 2361

Diisobutylene 2050

Diisobutyl ketone 1157

Diisobutyl phthalate

Diisodecyl phthalate

Diisononyl adipate

Diisopropanolamine

Diisopropylamine 1158

Diisopropylbenzene {(all isomers)

Diisopropyl naphthalene

N,N-Dimethylacetamide solution (40% or less)

Dimethyl adipate

Dimethylamine solution (45% or less) 1160

Dimethylamine solution (greater than 45% but not 1160
greater than 55%)

Dimethylamine solution (Yreater than 55% but not 1160
greater than 65%)

N,N-Dimethylcyclohexylamine 2264

Dimethylethanolamine 2051

Dimethylformamide 22635

Dimethyl glutarate

Dimethyl octanoic acid

Dimethyl phthalate

2,2-Dimethylpropane-1,3-diol

Dimethyl succinate

Dinitrotoluene {molten) 1600
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Substance I I 111 v
Dinonyl phthalate b
1,4-Dioxane 1165 D
Dipentene 2052 c
Diphenyl A 0.1 0.05
Diphenyl/Diphenyl ether mixtures A 0.1 0.05
Diphenyl ether A 0.1 0.05
Diphenyl ether/Diphenyl phenyl ether mixture A 0.1 0.05
Diphenylmethane diisocyanate 2489 (B)
Diphenylol propane~epichlorohydrin resins B
Di-n-propylamine 2383 c
Dipropylene glycol methyl ether (D}
Ditridecyl phthalate D
Diundecyl phthalate D
Dodecene (all isomers) (B)
Dodecenyl succinic acid, dipotassium salt solution (D)
Dodecyl alcohol B
Dodecyl diphenyl ether disulphonate solution B
Dodecyl phenol A 0.1 0.05
Drilling brines, containing Zinc salts (A) 0.1 0.05
Epichlorohydrin 2023 ©
Ethanolamine 2431 D
2-Ethoxyethanol 1171 D
2-Ethoxyethyl acetate 1172 [o!
Ethyl acetate 1173 D
Ethyl acetoacetate (D)
Ethyl acrylate 1917 A 0.1 0.05
Ethylamine 1036 (C)
Ethylamine solutions {72% or less) 2270 {C)
Ethyl amyl ketone 221 (=
Ethylbenzene 1178 o
N-Ethylbutylamine (C)
Ethyl butyrate 1180 (e
Ethylcyclohexane (C)
N-Ethylecyclohexylamine D
Ethylene chlorohydrin 1135 (of
Ethylene cyanohydrin (D)
Ethylenediamine . 1604 [od
Ethylenediamine, Tetraacetic acid, Tetrasodium D

sall solution

Ethylene dibromide 1605 B
Ethylene dichloride 1184 B
Ethylene glycol D
Ethylene glycol acetate (D)
Ethylene glycol butyl ether acetate {C)
Ethylene glycol diacetate o
Ethylene glycol isopropyl ether D
Ethylene glycol methyl butyl ether D
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Substance I 1I IIY Iv
Ethylene glycol methyl ether 1188 D
Ethylene glycol methyl ether acetate 1189 D
Ethylene glycol phenyl ether D
Ethylene glycol phenyl ether/Disthylene glycol D

phenyl ether mixture
Ethylene oxide/Propylene oxide mixture with an 2983
Ethylene oxide content of not more than 30%
in weight
2-Ethylhexanoic acid
2-Ethylhexyl acrylate
2-Ethylhexylamine 2276
Ethylidene norbornene
* Ethyl methacrylate 2277 (D)
o-Ethylphenol (A) 0.1 0.05
Ethyl propionate 1195 D
2-Ethyl-3-propylacrolein {B)
Ethyltoluene (B)
Ferric chloride solutions 2582
Ferric hydroxyethyl ethylenediamine triacetic
acid, triscodium salt solution
Ferric nitrate/Nitric acid solution
Formaldehyde solutions (45% or less) 1198, 2209
Formamide
Pormic acid 1779
Fumaric adduct of rosin, water dispersion
Furfural 119%
Furfuryl alcohol 2874
Glutaraldehyde solutions (50% or less)
Glycidyl ester of Cl0 trialkylacetic acid
Glyoxal solution (40% or less)
Heptane (all isomers) 1206
n-Heptanoic acid
Heptanel (all isomers)
Heptene (all isomers)
Heptyl acetate
Hexamethylenediamine adipate (50% in water)
Hexamethylenediamine solution 1783
Hexamethyleneimine 2493
Hexamethylenetetramine solutions
Hexane (all isomers) 1208 (C)
Hexanoic acid D
Hexanol 2282 D
Hexene (all isomers) {C)
Hexyl acetate 1233 B
Hydrochloric acid 1789 D
Hydrogen peroxide solutions {over B% but not 2014, 2984 C
over 60%)

[~}
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Substance I Ix 111 v
Hydrogen peroxide solutions (over 60% but not 2015 (e
over 70%)

2-Hydroxyethyl acrylate
N-{Hydroxyethyl) ethylenediamine triacetic acid,
trisodium salt solution

o w

Iscamyl acetate 1104
Isoamyl alcohol 1105
Iscbutyl acetate 1213
Isobutyl acrylate 2527
Isobutyl formate . 2393
Isobutyraldehyde 2045
Isophorone

Isophoronediamine 2289
Isophorone diisocyanate . 2290
Isoprene 1218
Isopropanolamine

Isopropylamine 1221
Isopropylbenzene 1918
Isopropylcyclohexane (c)
Isopropyl ether 1159
Isovaleraldehyde 2058

Lactic acid

Lactonitrile solution (80% or less)
Latex (ammonia inhibited)

Lauric acid

AroowwoPUOROoOWODEUOOQUATaOARoUQALOEQDO

Maleic anhydride 2215
Hercaptobenzothiazol, sodium salt solution

Hesityl oxide 1229

Metam sodium solution 0.1 0.05
Methacrylic acid 2531
Methacrylic resin in 1,2-Dichloroethane solution
Methacrylonitrile 3079 (B)
3-Methoxybutyl acetate 2708

Methyl acetoacetate

Methyl acrylate 1919
Methylamine solutions (42% or less) 1235
Hethylamyl acetate 1233 ()
Methylamyl alcohol 2053 (<)
Methyl amyl ketone 1110 (c)
Methyl butenol (D)
Methyl tert-butyl ether 2398 D
Methyl butyl ketone D
Methyl butynol D
Methyl butyrate 1237 {(C)
Methylcyclohexane 22596 {(C)
Methylcyclopentadiene dimer (B)

2-Methyl-6-ethyl aniline C
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Substance 1 IX 11x 1v
2-Methyl-3-ethyl pyridine 2300 (8)
Hethyl formate 1243 D
Hethyl heptyl ketone B
Methyl isobutyl ketone : 1245 D
Kethyl methacrylate 1247 D
Methylnaphthalene A 0.1 0.05
2-Hethyl-l-pentene 2288 C
Methyl propyl ketone 2]
2-KMethylpyridine 2313 B
4-Kethylpyridine 2313 B
R-Kethyl-2-pyrrolidone B
Hethyl salicylate (B)
alpha-Methylstyrene 2303 .S 0.1 0.05
Morpholine 2054 D
Hotor fuel anti-knock compounds 1649 A 0.1 0.05
Raphthalene (molten) 2304 A 0.1 0.05
Raphthalene sulphonic acid-formaldehyde copolymer, D

sodiam salt solution
Naphthenic acids A 0.1 0.05
Recodecanoic acid c
Ritrating acid (mixture of sulphuric and nitric 1796 {C)
acids)

Nitric acid (less than 70%) 2031 (=
Nitric acid (70% and over) 2031, 2032 C
Ritrilotriacetic acid, trisodium salt soluticn D
Ritrobenzene 1662 B
o-Nitrophenol (molten) 1663 B
1- or 2-Ritropropane 2608 D
Nitropropane (60%)/Nitroethane (40%) mixture 1993 D
o- or p-Nitrotoluenes 1664 (&]
Nonane (all isomers) 1920 (C)
Ronanoic acid (all isomers) D
Nonene B
Ronyl alcohel {all isomers) c
Nonyl methacrylate monomer (D)
Nonylphenol A 0.1 0.05
Nonyl phenol poly(4-12) ethoxylates B
Octane (all isomers) 1262 (C)
Octanoic acid (all isomers) D
Octanol (all isomers}) c
Octene (all isomers) B
n-Octyl acetate D
Octyl aldehydes {B)
Octyl nitrates (all isomers) A 0.1 0.05
Clefin mixtures (C5~C7) (&3
Olefin mixtures (C5-C15) B
alpha-Olefins (C6-C18) mixtures B
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Substance . I I1 "III iv
Oleic acid D
Oleum 1831 &
Palm nut oil fatty acid (C)
Palm oil fatty acid methyl ester D
Palm stearin ’ D
Paraldehyde 1264 c
Pentachloroethane 1669 B
1,3-Pentadiene c
Pentaethylenehexamine D
Pentane {(all isomers) 1265 {C)
Pentanoic acid D
Pentene (all isomers) c
Perchloroethylene 1897 B
Phenol 2312 B
1-Phenyl-1-xylyl ethane c
Phosphoric acid 1805 D
Phosphorus, vellow or white 1381, 2447 A 0.01 0.005
Phthalic anhydride (molten) 2214 c
Pinene 2368 B
Polyalkylene glycol butyl ether D
Polyethylene polyamines 2734, 2735 (C)
Polyferric sulphate solution (<)
Polymethylene polyphenyl isocyanate 2207 D -
Polypropylene glycol D
Potassium hydroxide solution 1814 o]
n~Propanclamine c
beta-Propiolactone D
Propionaldehyde 1275 D
Propionic acid 1848 D
Propionic anhydride 2496 [od
Propionitrile 2404 c
n-Propyl acetate 1276 D
n~-Propylamine 1277 c
n-Propylbenzene 2364 {C)
n-Propyl chloride B
Propylene dimer (C)
Propylene glycol ethyl ether (D)
Propylene glycol methyl ether (D)
Propylene glycol monoalkyl ether (D)
Propylene oxide 1280 D
Propylene tetramer 2850 B
Propylene trimer 2057 B
Pyridine 1282 D
Rosin B
Rosin soap (disproportionated) solution B
Silicorn tetrachloride D
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Substance I II 111 1v
Sodium aluminate solution C
Sodium borohydride (15% or less)/Sodium hydroxide c

solution
Sodium carbonate solution D
Sodium dichromate solution (70% or less) o
Sodium hydrogen sulphite solution (35% or less) 2693 D
Sodium hydrosulphide/Amnonium sulphide solution B
Sodium hydrosulphide solution (45% or less) 2949 B
Sodium hydroxide solution iB24 D
Sodium hypochlorite solution {(15% or less) 1791 C
Sodium nitrite solution 1577 B
Sodium silicate solution ]
Sodium sulphide solution B

© Sodium sulphite sclution c

Sodium thiocyanate solution (56% or less) {B)
Styrene monomer 2055 B
Sulpholane D
Sulphuric acig 1830 &
Sulphuric acid, spent 1832 fod
Tall oil {crude and distilled) B
Tall oil fatty acid (resin acids less than 20%) (c)
Tall oil soap {(disproportionated) solution B
Tallow D
Tallow fatty acid (D)
Tetrachloroethane 1702 B
Tetraethylene pentamine 2320 D
Tetrahydrofuran 2056 D
Tetrahydronaphthalene : c
1,2,3,5-Tetramethylbenzene {C)
Titanium tetrachloride 1838 D
Toluene 1294 c
Toluenediamine 1709 c
Toluene diisocyanate 2078 c
o-Toluidine 1708 c
Tributyl phosphate ‘B
1,2,4-Trichlorobenzene | 2321 B
1,1,1-Trichloroethane 2831 B
1,1,2-Trichloroethane B
Trichloroethylene 1710 B
1,2,3-Trichloropropane B
1,1,2-Trichloro-1,2,2-trifluorcethane C
Tricresyl phosphate {containing less than 1% A 0.1 0.05

ortho-isomer)
Tricresyl phosphate (containing 1% or more 2574® % 0.1 0,05

ortho-isomer)
Triethanolamine D
Triethylamine 1296 c

# UN number 2574 applies to Tricresyl phosphate containing more than
3% ortho-isomer.
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Substance 1 11 111 Iv
Triethylbenzene A 0.1 0.05
Triethylene glycol ethyl ether (D)

Triethylene glycol methyl ether (D)
Triethylenetetramine 2259 D
Trimethylacetic acigd D
Trimethylamine c
Trimethyl benzenes (all isomers) B
Trimethylhexamethylene diamine (2,2,4- and 2,4,4- 2327 D

isomers)

Trimethylhexamethylene diisocyanate (2,2,4- and 2328 B
2,4,4- isomers)
Trimethylol propane polyethoxylate D
2,2,4-Trimethyl~1,3-pentanediol~1~isobutyrate c
Tripropylene glycol methyl ether (D}
. Trixylyl phosphate A 0.1 0.05
Turpentine 1299 B
Undecanoic acid (c)
1-Undecene B
Undecyl alcohol B
Urea/Ammonium mono- and di~hydrogen {D)
phosphite/Potassium chloride solution
Urea/Ammonium nitrate solution D
Urea/Ammonium nitrate solution (containing aqua c
Ammonia)
Urea/Ammonium phosphate solution D
n-Valeraldehyde 2058 D
Vegetable oil, n.o.s., including: D

Castor oil
Coconut oil
Corn oil
Cottonseed oil
Groundnut oil
Linseed oil
Olive oil
Palm nut oil
Palm oil
Rape seed oil
Rice bran oil
Safflower oil
Sesame o0il
Soya bean oil
Sunflower oil

Tung oil
Vinyl acetate 1301 c
Vinyl ethyl ether 1302 (&
Vinylidene chloride 1303 B
Vinyl neodecancate B
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Substance I I1 III iv
Vinyltoluene 2618 A 0.1 0.05
White spirit, low {15-20%) aromatic 1300 (B)

Xylenes 1307 c

Xylenol 2261 B
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APPENDIX III

Substance UK pumber
Acetone 1080
Acetonitrile 1648

Alcoholic beverages, n.o.s.

Alcohols {Cl3 and above)
Aminoethyldiethanolamine/Amincethylethanclamine solution
2-Amino-2-hydroxymethyl-1,3-propanediol solution (40% or less)
tert-Amyl alcohol 1105
"Apple juice

Behenyl alcohol

Benzene tricarboxylic acid, trioctyl ester

n-Butyl alecochol 1120
sec-Butyl alcohol 1120
tert-Butyl alcochol 1120

Butyl stearate
Calcium carbonate slurry
Calcium nitrate/Magnesium nitrate/Potassium chloride solution
Cetyl/Eicosyl methacrylate mixture
Cetyl/Stearyl alcohol
Chlorinated paraffins (C14-C17) {with 52% chlorine)
Clay slurry
Coal slurry
Dextrose solution
Diethanolamine
Diethyl ether 1155
Diethylene glycol
Diethylene glycol butyl ether
Diethylene glycol diethyl ether
Diethylene glycol ethyl ether
Diethylenetriamine pentaacetic acid, pentasodium salt solution
Diheptyl phthalate
Dihexyl phthalate
Diiscoctyl phthalate
Dioctyl phthalate
Dipropylene glycol
Dodecane (all isomers)
Dodecyl benzene
Dodecyl methacrylate
Dodecyl/Pentadecyl methacrylate mixture
Drilling brines:
Calcium bromide solution
Calcium chloride solution
Sodium chloride solution

Ethyl alcohol 1170
Ethylene carbonate
Ethylene glycol butyl ether 2369

Ethylene glycol tert-butyl ether
Ethylene~Vinyl acetate copolymer (emulsion)
Fatty acid (saturated, C13 and above)
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Substance

Glucose solution
Glycerine
Glycerol polyalkoxylate
Glyceryl triacetate
Glycine, sodium salt solution
Hexamethylene glycol
Hexylene glycol
Isobutyl alcohol
Isopropyl acetate
Isopropyl alcochol
Kaolin slurry
Lard
Latex:
Carboxylated styrene-Butadiene copolymer
Styrene-butadiene rubber ’
Lignin sulphonic acid, sodium salt solution
Hagnesium chloride solution
Hagnesiunm hydroxide slurry
3-Methoxy-1~butanol
Methyl acetate
Methyl alcohel
Methyl ethyl ketone
2-Methyl-2-hydroxy-3-butyne
3-Methyl-3-methoxy butanol
3-Methyl-3-methoxy butyl acetate
Molasses
Octyl decyl adipate
alpha-Olefins (C13-Cl18)
Clefins (C13 and above, all isomers)
n-Paraffins (Cl0-C20)
Paraffin wax
Petrolatum
Polyaluminium chloride solution
Polybutene
Polyethylene glycol dimethyl ether
Polyethylene glycols
Polypropylene glycol methyl ether
Polysiloxane
n-Propyl alcchol
Propylene glycol
Propylene-butylene copolymer
Sodium alumino silicate slurry
Sodium chlorate solution (50% or less)
Sorbitol solution
Sulphur (molten)
Tetraethylene glycol
Tridecane
Tridecanoic acid

UN number

1212
1220
1219

1231
1230

2428

2448
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Substance UR number

Triethylene glycol

Triethylene glycol butyl ether
Triisopropanolamine

Tripropylene glycol

Urea formaldehyde resin solution

Urea solution

Vegetable protein solution (hydrolyzed)
Hater
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RESOLUTION MEPC.36(28)

adopted by the Marine Environment Protection Committee
on 17 October 1989

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978
RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

(Amendments to Annex V of MARPOL 73/78)

THE MARINE ENVIRORMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 38(a) of the Convention on the Intermational Maritime
Organization concerning the functions of the Committee,

NOTING article 16 of the International Convention for the Prevention of
Pollution from Ships, 1973 (hereinafter referred to as the "1973 Counvention™)
and article VI of the Protocol of 1978 relating to the Intermational
Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973 (hereinafter
referred to as the "1978 Protocol") which confer upon the appropriate body
of the Organization the function of considering and adopting amendments to
the 1973 Convention, as modified by the 1978 Protocol (MARPOL 73/78),

HAVING CONSIDERED, at its twenty-eighth session, amendments to the
1978 Protocol proposed and circulated in accordance with article 16(2)(a)
af the 1973 Convention,

1.  ADOPTS, in accordance with article 16(2)(d) of the 1973 Convention,
amendments to the Amnex of the 1978 Protocol, the text of which is set
out in the Annex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article 16{2)(£){(iii) of the

1973 Convention, that the amendments shall be deemed to have been accepted

on 17 August 1990, unless prior to this date one third or more of the Parties,
or the Parties the combined merchant fleets of which comstitute fifty per cent
or more of the gross tonnage of the world's merchant fleet, have communicated
to the Organization their objections to the amendments;

3.  INVITES the Parties to note that, im accordance with article 16(2)(g)(ii)
of the 1973 Convention, the amendments shall enter into force on 18 February
1991 upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4.  REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article 16(2)(e)
of the 1973 Convention, to tramsmit to all Parties to Annex V of the
1978 Protocol certified copies of the present resolution and the text of
the amendments contained in the Annex;

5.  FURTHER REQUESTS the Secretary-General to tramsmit to the Members of the
Organization which are not Parties to Annex V of the 1978 Protocol copies of
the resolution and its annex.
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ANREX

TEXT OF AMENDMENTS TO REGULATIONS
OF ANNEX V OF WMARPOL 73/78

(Regulation 5 - Disposal of Garbage within Special Areas
"Designation of the North Sea as a Special Area"
and Regulation 6 - Exceptions)

Regulation 5 - Disposal of Garbage within Special Areas

The introductory sentence was amended to read as follows:

"(1) For the purposes of this Annex the special areas are the
Mediterranean Sea area, the Baltic Sea area, the Black Sea area,

the Red Sea area, the 'Gulfs area' and the North Sea area which are
defined as follows:"

New subparagraph (f) was added as follows:

"(f) The North Sea area means the North Sea proper, including seas
therein the boundary between:

(i) the North Sea southwards of latitude 62° N and eastwards of
longitude 4° W;

(ii) the Skagerrak, the southern limit of which is determined east
of the Skaw by latitude 57°44.8' N; and

(iii) the English Channel and its approaches eastwards of longitude
5° W" and northward of latitude 48°30'N."

Repulation 6 - Exceptions

Paragraph (¢) was amended to read as follows:

"(¢) the accidental loss of synthetic fishing nets, provided that all
reasonable precautions have been taken to prevent such loss".
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RESOLUTION MEPC.39(29)

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978
RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

(Introduction of the Harmonized System of Survey and Certification
to Annexes I and II of MARPOL 73/78)

adopted on 16 March 1990

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 38 of the Convention on the International Maritime
Organization concerning the functions of the Committee,

NOTING article 16 of the International Convention for the Prevention of
Pollution from Ships, 1973 (hereinafter referred to as the "1973 Convention"),
and article VI of the Protocol of 1978 relating to the Internatiomal
Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973 (hereinafter
referred to as the "1978 Protocol™), which confer upon the appropriate body
of the Organization the function of considering and adopting amendments to
the 1973 Convention, as modified by the 1978 Protocol (MARPOL 73/78},

RECALLING that the International Conference on Tanker Safety and
Pollution Prevention, 1978, by resolution 10, recommended that IMO take the
necessary action to amend the International Convention for the Safety of Life
at Sea, 1974 (the 1974 SOLAS Convention), the International Convention for
the Prevention of Pollution from Ships, 1973, as modified by the 1978 Protocol
relating thereto (MARPOL 73/78), and the International Convention on Load
Lines, 1966 (the 1966 Load Line Convention), with a view to standardizing the
periods of validity of the certificates as well as the intervals of surveys
required by these Conventions, )

NOTING FURTHER that the International Conference on the Harmonized
System of Survey and Certification, 1988, had adopted the Protocol of 1988
relating to the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974
(the 1988 SOLAS Protocol), and the Protocol of 1988 relating to the
International Convention on Load Lines, 1966 (the 1988 Load Line Protocol),
which introduce, inter alia, the harmonized system of survey and certification
under the 1974 SOLAS Convention and the 1966 Load Line Convention, and that
the Conference recommended the Maritime Safety Committee and the Marine
Enviroument Protection Committee to take the necessary action:

(a) to amend MARPOL 73/78, the IBC Code, the BCH Code and the IGC Code
in order to harmonize their survey and certification reguirements
with those of the 1988 SOLAS Protocol and the 1988 Load Line
Protocol and,

(b) to bring those amendments into force on the same date, or on a date
as close ms possible to the date on which the 1988 S0LAS Protocol
and the 1988 Load Line Protocol enter into force.
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HAVING CONSIDERED, at its twenty-ninth session, amendments to the

1978 Protocol proposed and circulated in accordance with article 16(2)(a)
of the 1973 Convention,

1. ADOPTS, in accordance with article 16(2)(d) of the 1973 Convention,
amendments to the Annex of the 1978 Protocol, the text of which is set out
in the Annex to the present resolution;

2. REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article 16(2)(e) of
the 1973 Convention, to transmit to all Parties to the 1978 Protocol certified

copies of the present resolution and the text of the amendments contained in
the Annex;

3. DETERMINES, in accordance with article 16(2)(£)(ii) and (iii) of the

1973 Convention, that the amendments shall be deemed to have been accepted

Bix months after the date on which the conditions for the entry into force of
both the 1988 SOLAS Protocol and the 1988 Load Line Protocol are met, provided
that the date of acceptance is not before 1 August 1991, unless prior to that
date, objections are communicated to the Organization as provided for in
article 16(2)(£)(iii);

4. INVITES the Parties to mote that, in accordance with article 16(2){(g)(ii)
of the 1973 Convention, the amendments shall enter into force six months after
their acceptance in accordance with the preceding paragraph;

5. REQUESTS the Secretary~General to inform all Parties when the conditions
for the entry into force of both the 1988 SOLAS Protocol and the 1988 Load
Line Protocol are met and, in conformity with article 16(8) of the Convention,
when the amendments to the 1978 Protocol contained in the Annex to the present
resolution will enter into force;

6. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit to the Members of
the Organization which are not Parties to the 1978 Protocol copies of the

resolution and its Annex and to inform them when the amendments enter into
force.
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ANNEX

AMENDMENTS TO ANNEXES I AND II OF MARPOL 73/78

1 MARPOL 73/78, ANNEX I

Regulation 1

Definitions

New definition is added as follows:

"(31) "Anniversary date' means the day and the month of each year which will

correspond to the date of expiry of the Intermational 0il Pollution Prevention
Certificate."”

Regulation 4

Surveys and Inspections

The existing title is replaced by the following:

"Surveys"

The existing text is replaced by the following:

"(1) Every oil tanker of 150 tons gross tonnage and above, and every other

ship of 400 tons gross tonnage and above shall be subject to the surveys
specified below:

(a)

(b)

An initial survey before the ship is put in service or before the
Certificate required under regulation 5 of this Annex is issued

for the first time, which shall include a complete survey of its
structure, equipment, systems, fittings, arrangements and material
in so far as the ship is covered by this Annex. This survey shall
be such as to ensure that the structure, equipment, systems,
fittings, arrangements and material fully comply with the applicable
requirements of this Annex.

A renewal survey at intervals specified by the Administratiom, but
not exceeding 5 years, except where regulation 8(2), 8(5), 8(6) or
8(7) of this Annex is applicable. The renewal survey shall be such
as to ensure that the structure, equipment, systems, fittings,
arrangements and material fully comply with applicable requirements
of this Annex.
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(¢) An intermediate survey- within 3 months before or after the second
anniversary date or within 3 months before or after the third
amiversary date of the Certificate which shall take the place of
one of the annual surveys specified in paragraph (1){d) of this
regulation. The intermediate survey shall be such as to ensure that
the equipment and associated pump and piping systems, including oil
discharge monitoring and control systems, crude oil washing systems,
oily-water separating equipment and oil filtering systems, fully
comply with the applicable requirements of this Annex and are in
good working order. Such intermediate surveys shall be endorsed
on the Certificate issued under regulation 5 or 6 of this Annex.

(d) An annual survey within 3 months before or after each anniversary
date of the Certificate, including a general inspection of the
structure, equipment, systems, fittings, arrangements and material
referred to in paragraph (1)(a) of this regulation to ensure that
they have been maintained in accordance with paragraph (4) of this
regulation and that they remain satisfactory for the service for
which the ship is intended. S8uch annual surveys shall be endorsed
on the Certificate issued under regulation 5 or 6 of this Anmex.

(e) An additional survey either general or partial, according to
the circumstances, shall be made after a repair resulting from
investigations prescribed in paragraph (4) of this regulation, or
whenever any important repairs or renewals are made. The survey
shall be such as to ensure that the necessary repairs or renewals
have been effectively made, that the wmaterial and workmanship of
such repairs or renewals are in all respects satisfactory and that

the ship complies in all respects with the requirements of this
Annex.

(2) The Administration shall establish appropriate measures for ships which
are not subject to the provisions of paragraph (1) of this regulation in order
to ensure that the applicable provisions of this Annex are complied with.

(3) (a) Surveys of ships as regards the enforcement of the provisions of
this Annex shall be carried out by officers of the Administration.
The Administration may, however, entrust the surveys either to
surveyors nominated for the purpose or to organizations recognized
by it.

(b) An Administration nominating surveyors or recognizing organizations
to conduct surveys as set forth in subparagraph (a) of this
paragraph shall, as a wminimum, empower any nominated surveyor or
recognized organization to:

(i) require Tepairs te a ship; and

(ii) carry out surveys, if requested by the appropriate suthorities
of a port State.
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The Administration shall notify the Organization of the specific
responsibilities and conditions of the authority delegated to the
nominated surveyors or recognized organizatioms, for circulation

to Parties to the present Protocol for the information of their
officers.

(¢) When a2 nominated surveyor or recognized organization determines
that the condition of the ghip or its equipment does not correspond
substantially with the particulars of the Certificate or is such
that the ship is not fit to proceed to sea without presenting an
unreasonable threat of harm to the marine environment, such surveyor
or organization shall immediately ensure that corrective action is
taken and shall in due course notify the Administration. If such
corrective action is not taken the Certificate should be withdrawn
and the Adwinistration shall be notified immediately; and if the
ship is in & port of another Party, the appropriate authorities of
the port State shall also be notified immediately. When an officer
of the Administration, a nominated surveyor or a recognized
organization has notified the appropriate authorities of the port
State, the Government of the port State concerned shall give such
officer, surveyor or organization any necessary assistance to carry
out their obligations under this regulation. When applicable, the
Government of the port State concerned shall take such steps as
will ensure that the ghip shall not sail until it can proceed to
sea or leave the port for the purpose of proceeding to the nearest
appropriate repair yard available without presenting an unreasonable
threat of harm to the marine environment.

(d) 1In every case, the Administration concerned shall fully guarantee
the completeness and efficiency of the survey and shall undertake
to ensure the necessary arrangements to satisfy this obligation,

(4) (a) The condition of the ship and its equipment shall be maintained to
conform with the provisions of the present Convention to ensure that
the ship in all respects will remain fit to proceed to sea without
presenting an unreasonable threat of harm to the marine environment.

(b) After any survey of the ship under paragraph (1) of this regulation
has been completed, no change shall be made in the structure,
equipment, systems, fittings, arrangements or material covered by
the survey, without the sanctiom of the Administratiom, except the
direct replacement of such equipment and fittings.

(¢) Whenever an accident occurs to a ship or a defect is discovered
which substantially affects the integrity of the ship or the
efficiency or completeness of its equipment covered by this Annex
the master or owner of the ship shall report at the earliest
opportunity to the Administration, the recognized organization
or the nominated surveyor responsible for issuing the relevant
Certificate, who shall cause investigations to be initiated to
determine whether a survey as required by paragraph (1) of this
regulation is necessary. If the ship is in a port of ancther
Party, the master or owner shall also report immediately to the
appropriate authorities of the port State and the nominated surveyor

or recognized organization shall ascertain that such report has been
made™.
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‘Regulation 5
Issue of Certificate
The existing heading is replaced by the following:
"Issue or Endorsement of Certificate"
The existing text is replaced by the following:

"(1) An International Dil Pollution Prevention Certificate shall be igsued,
after an initial or renewal survey in accordance with the provisions of
regulation 4 of this Annex, to any oil tanker of 150 tons gross tonnage and
above and any other ships of 400 tons gross tonnage and above which are
engaged in voyages to ports or offshore terminals under the jurisdiction of
other Parties to the Convention.

(2) Such Certificate shall be issued or endorsed either by the Administration
or by any persons or organization duly authorized by it. In every case the
Administration assumes full responsibility for the Certificate.

(3) Notwithstanding any other provisions of the amendments to this
Annex adopted by the Marine Environment Protection Committee (MEPC)
by resolution MEPC.39(29), any International 0il Pollution Prevention
Certificate, which is current when these amendments enter into force,

shall remain valid until it expires under the terms of this Annex prior
to the gmendments entering into force",

Regulation 6
Issue of Certificate by another Government
The existing heading is replaced by the following:
"Issue or Endorsement of a Certificate by another Government'.
The existing text is replaced by the following:

"(1) The Government of a Party to the Convention may, at the request of
the Administration, cause a ship to be surveyed and, if satisfied that the
provisions of this Annex are complied with, shall issue or authorize the
issue of an International 0il Pollution Prevention Certificate to the ship,
and where appropriate, endorse or authorize the endorsement of that
Certificate on the ship, in accordance with this Annex.

(2) A copy of the Certificate and a copy of the survey report shall be
transmitted as soon as possible to the requesting Administration,

(3) A Certificate so issued shall contain a statement to the effect that
it has been issued at the request of the Administration and it shall have

the same force and receive the same recognition as the Certificate issued
under regulation 5 of this Annex.

(4) No Internmational 0il Pollution Prevention Certificate shall be issued
to a ship which is entitled to fly the flag of a State which is not a Party'".
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Regulation 7

Form of Certificate

The existing text is replaced by the following:

"The International 0il Pollution Prevention Certificate shall be drawn
up in a form corresponding to the model given in appendix II to this Annex.
I1f the language used is neither English nor French, the text shall include
a translation into one of these languages'.

Regulation 8
Duration of Certificate
The existing heading is replaced by the following:
"Duration and Validity of Certificate",
The existing text is replaced by the following:

"(1) An International 0il Pollution Prevention Certificate shall be issued
for a period specified by the Administration which shall not exceed 5 years.

(2) (a) VNotwithstanding the requirements of paragraph (1) of this
regulation, when the renewal survey is completed within 3 months
before the expiry date of the existing Certificate, the new
Certificate shall be valid from the date of completion of the
renewal survey to a date not exceeding 5 years from the date of
expiry of the existing Certificate.

(b) When the renewal survey is completed after the expiry date of the
existing Certificate, the new Certificate shall be wvalid from the
date of completion of the remewal survey to a date not exceeding
5 years from the date of expiry of the existing Certificate,

(c¢) When the renewal survey is completed more than 3 months before the
expiry date of the existing Certificate, the new Certificate shall
be valid from the date of completion of the renewal survey to a date
not exceeding 5 years from the date of completion of the renewal
survey .

(3) 1f a Certificate is issued for a period of less than 5 years, the
Administration may extend the validity of the Certificate beyond the expiry
date to the maximum period specified in paragraph (1) of this regulation,
provided that the surveys referred to in regulation 4(1)(c) and 4(1)(d) of
this Annex applicable when a Certificate is issued for a period of 5 years
are carried out as appropriate.

(4) If a renmewal survey has been completed and a new Certificate cannot be
issued or placed on board the ship before the expiry date of the existing
Certificate, the person or organization authorized by the Administration may
endorse the existing Certificate and such a Certificate shall be accepted as
valid for a further period which shall not exceed 5 months from the expiry
date.
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(5) 1If a ship at the time when a Certificate expires is not in a port in
which it is to be surveyed, the Administration may extend the period of
validity of the Certificate but this extension shall be granted only for the
purpose of allowing the ship to complete its voyage to the port in which it is
to be surveyed, and then only in cases where it appears proper and reasonable
to do so. No Certificate shall be extended for a period longer than 3 months,
and a ship to which an extension is granted shall not, on its arrival in the
port in which it is to be surveyed, be entitled by virtue of such extension to
leave that port without having a new Certificate. When the renewal survey is
completed, the new Certificate shall be valid to a date not exceeding 5 years
from the date of expiry of the existing Certificate before the extension was
granted.

(6) A Certificate issued to a ship engaged on short voyages which has

not been extended under the foregoing provisions of this regulation may be
extended by the Administration for a period of grace of up to one month from
the date of expiry stated on it. When the renewal survey is completed, the
new Certificate shall be valid to a date not exceeding 5 years from the date
of expiry of the existing Certificate before the extension was granted.

(7) 1In special circumstances, as determined by the Administratiom, a

new Certificate need not be dated from the date of expiry of the existing
Certificate as required by paragraph (2)(b}, (5) or (6) of this regulation.
In these special circumstances, the new Certificate shall be valid to a date
not exceeding 5 years from the date of completiom of the renewal survey.

{8) If an annual or intermediate survey is completed before the period
specified in regulation 4 of this Annex, then:

(a) the anniversary date shown on the Certificate shall be amended by
endorsement to a date which shall not be more than 3 months later
than the date on which the survey was completed;

(b} the subsequent annual or intermediate survey required by
regulation 4 of this Annex shall be completed at the intervals
prescribed by that regulation using the new anniversary date;

(¢) the expiry date may remain unchanged provided one or more annual or
intermediate surveys, as appropriate, are carried out so that the
maximum intervals between the surveys prescribed by regulation 4 of
this Annex are not exceeded.

(9) A Certificate issued under regulation 5 or 6 of this Annex shall cease
to be valid in any of the following cases:

(a) if the relevant surveys are not completed within the periods
specified under regulation 4(1) of this Annex;

(b) if the Certificate is not endorsed in accordance with
regulation 4(1){(c) or 4(1)(d) of this Annex.
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(c)

Upon transfer of the ship to the flag of another State, A new
Certificate shall only be issued when the Government issuing the
new Certificate is fully satisfied that the ship is in compliance
with the requirements of regulation 4(4)(a) and 4(4)(b) of this
Annex. In the case of a transfer between Parties, if requested
within 3 months after the transfer has taken place, the Government
of the Party whose flag the ship was formerly entitled to fly shall,
as soon as possible, transmit to the Administration copies of the
Certificate carried by the ship before the transfer and, if
available, copies of the relevant survey reports®.
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. Appendix II

FORM OF CERTIFICATE

The existing Form of Certificate is replaced by the following:
"INTERNATIONAL OIL POLLUTION PREVENTION CERTIFICATE

(Note: This Certificate ghall be supplemented by a
Record of Construction and Equipment)

Issued under the provisions of the International Convention for the Prevention
of Pollution from Ships, 1973, as modified by the Protocol of 1978 relating
thereto, and as amended by resolution MEPC.39(29), (hereinafter referred to as
"the Comvention") under the authority of the Government of:

c'-o.---oco-.os-oeo-on..-..o.--ooco-'1;-o.ooq.-.‘uo.o-oo--.---won.-. ..... DR Y]

(full designation of the country)

by R R T T T T S
(£ull designation of the competent person or organization
authorized under the provisions of the Convention)

Particulars of ship 1/

.
Name of ship R I T e

Distinctive number or letters B I T Y
Port of reglstry vuvuivniniinnrnrncnnnrnennn P e ettt ettt et it e 50
Gross tonnage M I R adh T T
Deadweight of ship (metric tons)zf

M A R A R R R R R R T I T

3/
IMO Rumber= tuuyeiivineenurennnnnnenn

Type of shipﬁ/:
0il tanker

Ship other than an oil tanker with cargo tanks coming under
regulation 2(2) of Annex I of the Convention.

Ship other trhan any of the above.
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THIS IS TO CERTIFY:

1 That the ship has been surveyed in accordauce with regulation & of
Annex I of the Convention.

2 That the survey shows that the structure, equipment, systems, fittings,
arrangements and material of the ship and the condition thereof are in

all respects satisfactory and that the ship complies with the applicable
requirements of Annex I of the Convention.

5/

This Certificate i8 valid UBLIl vuiuveevenreorannsevsosocnsnnes 50600000

subject to surveys in accordance with regulation 4 of Annex I of the
Convention.

ISBUCA BL wrvtetocrnensonrscosssacsanstsnsansnssassesanannosssnes

(Place of issue of Certificate)

se s v e res st erereaeae R R I R R R R R R R R R R Ee

(Date of issue) (Signature of authorized official issuing the
Certificate)

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)
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ENDORSEMENT FOR ANNUAL AND INTERMEDIATE SURVEYS

THIS IS TO CERTIFY that, &t a survey required by regulation 4 of Annex I
of the Convention, the ship was found to comply with the relevant provisions
of the Convention:

Annual survey: B S 00 a 0080860805 080000800060 00006604
(Signature of authorized official)
R 566500000000 000000000000000000000300600

Date seveseesnscrnceasnsasrsnassosncssosnsonns
(Seal or stamp of the authority, as appropriate)
Annual/Intermediate’/ survey: BIENEd tivereieercnsrroraveesvstssvarorrennne
(Signature of authorized official)
PlACE suisevaionroncsantasnscersevsonnnncanssne

Dake ceiiniiiciiciiiiiieincierasrsssnorannens
(Seal or stamp of the autharity, as appropriate)
Annual/Intermediatel/ survey: S L 580060000000 6000808660000800005503000
(Signature of authorized official)
L 8560 0000000008800500 6063000006 6006a600

BERH I N 5600000000 8080000000800800000006039a000

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)
Annual survey: L (50 0600006000080 09 B0Ja 88 a0A008a000050
(Signature of authorized official)

R S N B B 000 008 B 8 88aEa00 068 000008008000000

e S 5800 00 0HE008 0000850 060000686a08080306

(Seal or stamp of the suthority, as appropriate)
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Annual/intermediate survey in accordance with regulation 8(8)(c)

THIS IS TO CERTIFY that, at an annual/intermediateﬁ/ survey in
accordance with regulation 8(8)(c) of Annex I of the Conventiom, the ship
was found to comply with the relevant provisions of the Convention.

SIENEA uvevvnsvaconasiossstsnnsnsnsoassonsansas
(Signature of authorized official)
IEEE 50808600000 0080030500000006000000000000

DALE 4ievssvaansonsasnsscssrsssanesscsssvsntne

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

Endorsement to extend the Certificate if valid for less than 5 years
where regulation B(3) applies

The ship complies with the relevant provisions of the Convention, and
this Certificate shall, in accordance with regulation 8(3) of Anmex I of the
Convention, be accepted as valid until ..viivuieeveensaseeassaseansnnssasconnos

N 8000000 06008 a090086000060a00000000
(Signature of authorized official)
Place eevnvensornsscsessanscsenssssansascnnsan

B 886 080 a0 G000 BaG0 6008008006000 0880868

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)
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Endorsement where the renewal survey has been completed and
regulation 8(4) applies

The ship complies with the relevant provisions of the Convention, and
this Certificate shall, in accordance with regulation 8(4) of Annex I of the
Convention, be accepted as valid until ..iuveeueenocsrasecstssvsovivossanstonnn

S1gNed sissasnccrrrannsscsosscersoanssscasns

(Signature of authorized official)
A N e B 088G 08060060 000000060 000 06000000

DABLEE tiitvavvransssorassssovsastccessscsonsss

{Seal or atamp of the authority, as appropriate)

Endorsement to extend the validity of the Certificate until reaching the port
of survey or for a period of grace where regulation 8(5) or 8(6) applies

This Certificate shall, in accordance with regulation 8(5) or 8(6)4/ of
Annex I of the Convention, be accepted as valid until ..cieeviacensesrncansnans

R ARG Co 808060 00600003000006000000a000a000
(Signature of authorized official)
G 6 R008 008000005000000000000080000030300

DALE (iescncsnovnrsestncsssnscssunsnosssssannss

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)
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Endorsement for advancement of anniversary date where regulation 8(8) applies

In accordance with regulation B(8) of Annex I of the Convention, the new
anniversary date is .....

L I I I T I A S )

Signed ivivesscrcsassrencornrsrrrrasasnssaven

(Signature of authorized official)
PlOCE eivvsnnnsssnnertosonosvsosnsonssssasnns

DALE suivoseecrosanvervonssoesosssvesrssssssscey

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

In accordance with regulation 8(8) of Annex I of the Convention, the new
anniversary date 18 severcerearorsosssancssaccscasos

5 1 + -« N
{Signature of authorized official)

I 50500000 8800000000080000003000000300000

DALE covvvrsnsvonorssssrivnscnvarsosnassossosnnes

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)'.

1/ Alternatively, the particulars of the ship may be placed horizontally in
boxes.

2/ For oil tankers.

3/ In accordance with resolution A.600(15) - IMO Ship Identification Number
Scheme, this information may be included voluntarily.

4/ Delete as appropriate.

5/ Insert the date of expiry as specified by the Administration in
accordance with regulation 8(1) of Annex I of the Convention. The day
and the month of this date correspond to the anniversary date as defined
in regulation 1(31) of Annex I of the Convention, unless amended in
accordance with regulation 8(8) of Annex I of the Convention.
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2 MARPOL 73/78, ANNEX II

Regulation 1

Definitions

New definition is added as follows:

"(14) '"Anniversary date' means the day and the month of each year which will
correspond to the date of expiry of the International Pollution Prevention
Certificate for the Carriage of Noxious Liquid Substances in Bulk",

Regulation 10

Surveys

The existing text is replaced by the following:

"(1) Ships carrying noxious liquid substances in bulk shall be subject to the
surveys specified below:

{a)

(1)

(e)

(d)

An initial survey before the ship is put in service or before the
Certificate required under regulation 11 of this Annex is issued

for the first time, which shall include a complete survey of its
structure, equipment, systems, fittings, arrangements and material
in s0 far as the ship is covered by this Annex. This survey shall
be such as to ensure that the structure, equipment, systems,
fittings, arrangements and material fully comply with the applicable
requirements of this Annex.

A renewal survey at intervals specified by the Administration, but

not exceeding 5 years, except where regulation 12(2}, 12(3), 12(6)

or 12(7) of this Annex is applicable. The renewal survey shall be

such as to ensure that the structure, equipment, systems, fittings,
arrangements and material fully cowmply with applicable requirements
of this Annex.

An intermediate survey within 3 months before or after the second
anniversary date or within 3 months before or after the third
anniversary date of the Certificate which shall take the place of
one of the annual surveys specified in paragraph (1)(d) of this
regulation.. The intermediate survey shall be such as to ensure that
the equipment and associated pump and piping systems fully comply
with the applicable requirements of this Annex and are in good
working order. Such intermediate surveys shall be endorsed on the
Certificate issued under regulation 11 of this Annex.

An annual survey within 3 months before or after each anniversary
date of the Certificate including a general inspection of the
structure, equipment, systems, fittings, arrangements and material
referred to in paragraph (1)(a) of this regulstion to ensure that
they have been maintained in accordance with paragraph (3) of this
regulation and that they remain satisfactory for the service for
which the ship is intended. Such annual surveys shall be endorsed
on the Certificate issued under regulation 11 of this Annex.
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(2)

(e)

(a)

()

(c)

An additional survey either general or partial, according to

the circumstances, shall be made after a repair resulting from
investigations prescribed in paragraph (3) of this regulatiom, or
vwhenever any important repairs or renewals are made. The survey
shall be such as to ensure that the necessary repairs or renewals
have been effectively made, that the material and workmanship of
such repairs or renewals are in all respects satisfactory and that

the ship complies in all respects with the requirements of this
Annex.

Surveys of ships as regards the enforcement of the provisions of
this Annex shall be carried out by officers of the Administration.
The Administration may, however, entrust the surveys either to

surveyors nominated for the purpose or to organizations recognized
by it.

An Administration nominating surveyors or recognizing organizations
to conduct surveys &s set forth in subparagraph (a) of this
paragraph shall, as a minimum, empower any nominated surveyor or
recognized organization to:

(i) require repairs to a ship; and

(ii) carry out surveys if requested by the appropriate authorities
of a port State.

The Administratien shall notify the Organization of the specific
responsibilities and conditions of the authority delegated to the
nominated surveyors or recognized organizations, for circulation

to Parties to the present Convention for the information of their
officers.

When a nominated surveyor or recognized organization determines
that the condition of the ship or its equipment does not correspond
substantially with the particulars of the Certificate, or is such
that the ship is not fit to proceed to sea without presenting an
unreasonable threat of harm to the marine enviromment, such BUTVEYOT
or organization shall immediately ensure that corrective action is
taken and shall in due course notify the Administration. If such
corrective action is not taken the Certificate should be withdrawn
and the Administration shall be notified immediately; and if the
ship is in a port of another Party, the appropriate authorities of
the port State shall also be notified immediately. When an officer
of the Administration, & nominated surveyor or a recognized
organization has notified the appropriate authorities of the port
State, the Government of the port State concerned shall give such
officer, surveyor or organization any necessary assistance to carry
out their obligations under this regulation. When applicable, the
Government of the port State concerned shall teke such steps as
will ensure that the ship shall not sail until it cau proceed to
sea or leave the port for the purpose of proceeding to the nearest
appropriate repair yard available without presenting an unreasonable
threat of harm to the marine envirounment.
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(3

(d)

(a)

(b)

(c)

In every case, the Administration concerned shall fully guarantee
the completeness and efficiency of the survey and shall undertake
to ensure the necessary arrangements to satisfy this obligation.

The condition of the ship and its equipment shall be maintained to
conform with the provisions of the present Convention to ensure that
the ship in all respects will remain Fit to proceed to sea without
presenting an unreasonable threat of harm to the marine environment.

After any survey of the ship under paragraph (1) of this regulation
has been completed, no change shall be made in the structure,
equipment, systems, fittings, arrangements or material covered by
the survey, without the sanction of the Administration, except the
direct replacement of such equipment and fittings.

Whenever an accident occurs to a ship or a defect is discovered
which substantially affects the integrity of the ship or the
efficiency or completeness of its equipment covered by this
Annex, the waster or owner of the ship shall report at the
earliest opportunity to the Adwinistration, the recognized
orgaunization or the nominated surveyor responsible for issuing
the relevant Certificate, who shall cause investigations to

be initiated to determine whether a survey as required by
paragraph (1) of this regulation is necessary. If the ship

is in a port of another Party, the master or owner shall also
report immediately to the appropriate authorities of the port
State and the nominated surveyor or recognized organization
shall ascertain that such report has been made."

Regulation 11

Issue of Certificate

The existing heading is replaced by the following:

"Issue or Endorsement of Certificate'.

The existing text is replaced by the following:

"(1) An International Pollution Prevention Certificate for the Carriage
of Noxious Liquid Substances in Bulk shall be issued, after an initial or
renewal survey in accordance with the provisions of regulation 10 of this
Annex, to any ship carrying noxious liquid substances in bulk and which
is engaged in voyages to ports or terminals under the jurisdiction of
other Parties to the Convention.

(2)

Such Certificate shall be issued or endorsed either by the
Administration or by any person or organization duly authorized by it.
In every case, the Administration sssumes full responsibility for the
Certificate,
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(3) (a) The Government of a Party to the Convention may, at the request
of the Administration, cause a ship to be surveyed and, if
satisfied that the provisions of this Annex are complied with,
shall issue or authorize the issue of an International
Pollution Prevention Certificate for the Carriage of Noxious
Liquid Substances in Bulk to the ship and, where appropriate,
endorse or authorize the endorsement of that Certificate on the
ship, in accordance with this Annex.

(b} A copy of the Certificate and a copy of the survey report
shall be transmitted as soon as possible to the requesting
Administration.

(c) A Certificate so issued ghall contain a statement to the effect
that it has been issued at the request of the Administration
and it shall have the same force and receive the same
recognition as the Certificate issued under paragraph (1) of
this regulation.

(d) Wo International Pollution Prevention Certificate for the
Carriage of Noxious Liquid Substances in Bulk shall be issued
to a ship which is entitled to fly the flag of a State which is
not a Party.

(4) The International Pollution Prevention Certificate for the Carriage
of Noxious Liquid Substances in Bulk shall be drawn up in the form
corresponding to the model given in appendix V to this Amnex. If the
language used is neither English nor French, the text shall include a
translation into one of these languages.

{5) Notwithstanding any other provisions of the amendments to this
Annex adopted by the Marine Environment Protection Committee (MEPC)

by resolution MEPC.39(29), any Internatiomal Pollution Prevention
Certificate for the Carriage of Noxious Liquid.Substances in Bulk, which
is current when these amendments enter into force, shall remain valid
until it expires under the terms of this Anmex prior to the amendments
entering into force'.

Regulation 12
Duration of Certificate
The existing heading is replaced by the following:
"Duration and Validity of Certificate”.
The existing text is replaced by the following:
"(1) An International Pollution Prevention Certificate for the Carriage

of Noxious Ligquid Substances in Bulk shall be issued for a period
specified by the Administration which shall uot exceed 5 years.
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(2)(a) Notwithstanding the requirements of paragraph (1) of this
regulation, when the renewal survey is completed within
3 mwonths before the expiry date of the existing Certificate,
the new Certificate shall be valid from the date of completion
of the renewal survey to a date not exceeding 5 years from the
date of expiry of the existing Certificate.

(b) When the renewal survey is completed after the expiry date of
the existing Certificate, the new Certificate shall be valid
from the date of completion of the renewal survey to a date
not exceeding 5 years from the date of expiry of the existing
Certificate.

(c) When the renewal survey is completed wmore than 3 months
before the expiry date of the existing Certificate, the new
Certificate shall be valid from the date of completion of the
renewal survey to & date not exceeding 5 years from the date
of completion of the renewal survey.

{3) 1If a Certificate is issued for a period of less than 5 years, the
Administration may extend the validity of the Certificate beyond the
expiry date to the maximum period specified in paragraph (1) of this
regulation, provided that the surveys referred to in regulation 10(1){(c¢)
and 10(1)(d) of this Annex applicable when a Certificate is issued for a
period of 5 years are carried out as appropriate.

(4) If a renewal survey has been completed and a new Certificate
cannot be issued or placed on board the ship before the expiry date

of the existing Certificate, the person or organization authorized by
the Administration may endorse the existing Certificate and such a
Certificate shall be accepted as valid for a further period which shall
not exceed 5 months from the expiry date.

(5) If a ship at the time when a Certificate expires is not in a port in
which it is to be surveyed, the Administration may extend the period of
validity of the Certificate but this extension shall be granted only for
the purpose of allowing the ship to complete its voyage to the port in
which it is to be surveyed, and then only in cases where it appears
proper and reasonable to do so. No Certificate shall be extended for a
period longer than 3 months, and a ship to which an extension is granted
shall not, on its arrival in the port in which it is to be surveyed, be
entitled by virtue of such extension to leave that port without having

a new Certificate. When the renewal survey is completed, the new
Certificate shall be valid to a date not exceeding 5 years from the date
of expiry of the existing Certificate before the extension was granted.

(6) A Certificate issued to a ship engaged on short voyages which has
not been extended under the foregoing provisions of this regulation may
be extended by the Administration for a period of grace of up to one
month from the date of expiry stated on it. When the renewal survey

is completed, the new Certificate shall be valid to a date not exceeding
5 years from the date of expiry of the existing Certificate before the
extension was granted.
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(7) 1In special circumstances, as determined by the Administration, a

new Certificate need not be dated from the date of expiry of the existing
Certificate as required by paragraph (2)(b), (5) or (6) of this
regulation. In these special circumstances, the new Certificate shall

be valid to a date not exceeding 5 years from the date of completion of
the renewal survey.

(8) 1If an annual or intermediate survey is completed before the period
specified in regulation 10 of this Annex, then:

(a)

()

(c)

the anniversary date shown on the Certificate shall be amended by
endorsement to a date which shall not be more than 3 months later
than the date on which the survey was completed;

the subsequent annual or intermediate survey required by
regulation 10 of this Annex shall be completed at the intervals
prescribed by that regulation using the new anniversary date;

the expiry date may remain unchanged provided one or more annual or
intermediate surveys, as appropriate, are carried out so that the
maximum intervals between the surveys prescribed by regulation 10
of this Annex are not exceeded.

(9) A Certificate issued under regulation 11 of this Annex shall cease to be
valid in any of the following cases:

(a)

(v)

(c)

if the relevant surveys are not completed within the periods
specified under regulation 10(1) of this Annex;

if the Certificate is not endorsed in accordance with
regulation 10 (1)(c) or 10(1)(d) of this Annex;

upon transfer of the ship to the flag of another State. A new
Certificate shall only be issued when the Government issuing the new
Certificate is fully satisfied that the ship is in compliance with
the requirements of regulation 10(4)(a) and 10(4)(b) of this Annex.
In the case of a transfer between Parties, if requested within

3 months after the transfer has taken place, the Government of the
Party whose flag the ship was formerly entitled to fly shall, as
soon as possible, transmit to the Administration copies of the
Certificate carried by the ship before the transfer and, if
available, copies of the relevant survey reports".
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LT

FORM OF CERTIFICATE

The existing Form of Certificate is replaced by the following:

""INTERNATIONAL POLLUTION PREVENTION CERTIFICATE FOR THE
CARRIAGE OF NOXIOUS LIQUID SUBSTANCES IN BULK

Issued under the provisions of the International Convention for the Prevention
of Pollution from Ships, 1973, as modified by the Protocol of 1978 relating

thereto, and as amended by resolutiou MEPC.39(29) (hereinafter referred to as
"the Convention") under the authority of the Government of:

R I R L IR I I I I I R T T T O N T T S S “ v e

(full designation of the country)

R e aaE 0000000 5600000000 00000000G00000000 50000000 080006000 06650008030 030006000
(full designation of the competent person or organization
authorized under the provisions of the Convention)

Particulars of ship 1/

Name 0f Ship vivneeriuinieienareentineurnnersossostssosossionessnvsaseancennsess
Distinctive number 0T 1eLLErS «ciicieierecsnsacscncnsnaocns
Port of registry svuvuieeieineronencnacosnaceasnanens 500G
GToss LONNAEE .uveeerncescvsnnssnsancan

2
IMO Number —/ 000000 C0 00000000 G3000000600000
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THIS IS TO CERTIFY:

1 That the ship has been surveyed in accordance with regulation 10 of
Annex II of the Convention.

2 That the survey showed that the structure, equipment, systems, fittings,
arrangements and material of the ship and the condition thereof are in
all respects satisfactory and that the ship complies with the applicable
requirements of Annex II of the Convention.

3 That the ship has been provided with a Manual in accordance with
the Standards for the Procedures and Arrangements as called for by
regulations 5, 54 and 8 of Annex II of the Convention, and that the
arrangements and equipment of the ship prescribed in the Manual are in
all respects satisfactory and comply with the applicable requirements
of the said Standards.

4 That the ship is suitable for the carriage in bulk of the following
noxious liquid substances, provided that all relevant operational
provisions of Annex II of the Convention are observed,

Noxious liquid
substances

Conditions of carriage
(tank numbers etc.)

Continued on additional signed and dated sheets 3/
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This Certificate 18 valid Until iueveeenveveeevonnonoeennnnnrosonnneenassst/
subject to surveys in accordance with regulation 10 of Annex II of the
Convention.

L B 5 6606 600000 0000600000 00080080006080000000004500000008080000

(Place of issue of Certificate)

5000500 805000000080 | 08000000800 aABG00000000808080808808880066000800008000
(Date of issue) (Signature of authorized official
issuing the Certificate)

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)
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ENDORSEMENT FOR ANNUAL AND INTERMEDIATE SURVEYS

THIS IS TO CERTIFY that, at a survey required by regulation 10 of

Annex I1 of the Convention, the ship was found to comply with the relevant
provisions of the Convention:

Annual survey: S1gNed tueirsrsnsarcsnrsrsoccinrnanasens
{Signature of authorized official)

.....

1 S S BB B 0 e Ca0 00303000000 06000000008 0000

A2 A 0B 0a0 0 CEGa0aaa0 000000088 8080060000306G0

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

Annual/lntermediateéf survey:

SigNed sieeietanerstntveccivrstteanasssanrans

(Signature of authorized official)
PLACE civravevervnassnssrssnsasessansnscevorsse

DAt@ saevensnsossvssscsesarssnsssononsstsncos

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)
Aunual/Intermediate3/ survey: Signed cieeveronsvrsnvesitcracnnese
(Signature of authorized official)
Place seeesnsenarcascsnonns sesesscererreravae

DALE sveessscassnssssesosssssenassssancssnsrses

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)
Annual survey: Signed ..... 3880002000000 0000000006060G0006000
(8ignature of authorized official)

PlACE vevensenssonnvesasassassasssnssnsenssnsoas

Date ..... [ I

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)
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Annual/intermediate survey in accordance with regulation 12(8)(c)

THIS ‘IS T0 CERTIFY that, at an annual/intermediataé/ survey in
accordance with regulation 12{8)(c) of Annex II of the Convention, the ship
was found to comply with the relevant provisions of the Convention.

8 1T
(Signature of authorized official)

PlaCE vouuevssassrsaenarearosraconsssassannnes

Date 4 AP S e AP AL b T et I EELIEIEEESPI BT LE O o

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

Endorsement to extend the Certificate if valid for less than 5 years
where regulation 12(3) applies

The ship complies with the relevant provisions of the Convention, and
this Certificate shall, in accordance with regulation 12(3) of Annex IT of the
Convention, be accepted a8s valid unbil ... ieinieiereveccrosnssscssassanssnnnns

S1iENEA teienrersssstesssonssssrsovsnsnsasnnas

(Signature of authorized official)
Place cuveiveessonvasarstnsssnesescsaconcnnsss

R S 056 88 600 B0 0A0A0Ga060000 0080000009900

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)
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Endorsement where the renewal survey has been completed and
regulation 12(4) applies

The ship complies with the relevant provisions of the Convention, and
this Certificate shall, in accordance with regulation 12(4) of Annex II of the
Convention, be accepted as valid UNELl cuuiieunnvenunseeeeneeernnensennnsesass

RS S
(Signature of authorized official)
LA S G000 0000508308008 800088000 000000 0C

22 -

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

Endorsement to extend the validity of the Certificate until reaching the port
of survey or for a period of grace where regulation 12(5) or 12{6) applies

This Certificate shall, in accordance with regulation 12(5) or 12(8)3/
of Annex II of the Convention, be accepted as valid UnELL vovuvevvunevecvannnans

Signed ...iivirerrecanann 5000000000960 0009000
(Signature of authorized official)
L S S 88 5 0800000080 o NEa0u e 0006006 o

DBLE vierervonocnsnsroservessocncassnnesnsunnss

(seal or stamp of the authority, as appropriate)
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Endorsement for advancement of anniversary date where regulation 12(8) applies

In accordance with regulation 12(8) of Anmex II of the Convention, the

new anniversary date 18 ..i.seesevsranssoecacorncnrssoans

.
- - 1Y«

{Signature of authorized official?
S 500 0600000000000 00000000600600000009000
2 8 o8

{Seal or stamp of the authority, as appropriate)

In accordance with regulation 12(8) of Anmex II of the Convention, the

new anniversary date 18 cuiiceseasisavercssasrnesirssanns

S1gNEd i ieieataraer it ensasas et anen

(Signature of authorized official)
U S AR 0 6030000060 006008a060 6000000500080

DAtE tavicnvtacearsttnssnscnrrsssanssnavsaanns

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)".

Alternatively, the particulars of the ship may be placed horizoutally in
boxes.

In accordance with resolution A.600(15) - IMO Ship Identification Number
Scheme, this information may be included voluntarily.

Delete as appropriate.

Insert the date of expiry as specified by the Administration in
accordance with regulation 12(1) of Annex II of the Convention., The day
and the wonth of this date correspond to the anniversary date as defined
in regulation 1(14) of Annex II of the Convention, unless amended in
accordance with regulation 12(8) of Annex II of the Convention.
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RESOLUTION MEPC,42(30)

adopted by the Marine Environment Protection Committee
on 16 November 1990

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978
RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

(Designation of Antarctic area as a special area under
Annexes I and V of MARPOL 73/78)

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 38(a) of the Convention on the International Maritime
Organization concerning the functions of the Committee,

NOTING article 16 of the International Convention for the Prevention of
Pollution from Ships, 1973 (hereinafter referred to as the "1973 Convention')
and article VI of the Protocol of 1978 relating to the Internmational
Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973 (hereinafter
referred to as the "1978 Protocol™) which confer upon the appropriate body of
the Organization the function of considering and adopting amendments to the
1973 Convention, as modified by the 1978 Protocol (MARPOL 73/78),

HAVING CONSIDERED, at its thirtieth session, amendments to the 1978
Protocol proposed and circulated in accordance with article 16(2)(a) of the
1973 Convention,

HAVING CONSIDERED ALSO the objective that all wastes are to be removed
from the Antarctic area due to the ecological importance of the fragile
ecosystems of the area,

1. ADOPTS, in accordance with article 16(2)(d) of the 1973 Convention,
amendments to the Annex of the 1978 Protocol, the text of which is set out in
the Annex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article 16(2){(£)(iii) of the

1973 Convention, that the amendments shall be deemed to have been accepted
on 16 September 1991 unless, prior to this date, one third or more of the
Parties, or the Parties the combined merchant fleets of which constitute
fifty per cent or more of the gross tonnage of the world's merchant fleet,
have communicated to the Organization their objections to the amendments;

3.  INVITES the Parties to note that, in accordance with article 16(2)(g)(ii)
of 1973 Convention, the amendments shall enter into force on 17 March 1992
upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4.  DECIDES that the requirements of Regulation 10 of Annex I and

Regulation 5 of Annex V of MARPOL 73/78 in respect of the Antarctic area shall
take effect on the day the amendments thereto adopted under this resolution
enter into forece, which is expected to be 17 March 1992;
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5. REQUESTS the Secretary~-Genmeral, in conformity with article 16(2)(e) of
the 1973 Convention, to tramsmit to all Parties to Annexes I and V of
MARPOL 73/78 certified copies of the present resolution and the text of the
amendments contained in Annexes 1 and 2 respectively;

6. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit to the Members of the
Organization which are not Parties to Annexes 1 or V of MARPOL 73/78 copies of
the resolution and its annexes.
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ANNEX 1

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978
RELATING TO THE INTERNATIONAL CORVENTION FOR THE
PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973
ARNEX I

REGULATIONS FOR THE PREVENTION OF POLLUTION BY OIL

Regulation 10 is smended to read as follows:

Regulation 10

Methods for the Prevention of 0il Pollution from
Ships while Operating in Special Areas

(1) For the purposes of this Annex, the special areas are the Mediterranean

Sea area,

the Baltic Sea area, the Black Sea area, the Red Sea area, the

"Gulfs area", the Gulf of Aden and the Antarctic area, which are defined as

follows:

(a) - (£) No change,

(&)

"The Antarctic area means the sea area south of 60° south latitude®.

(2) Subject to the provisions of Regulation 11 of this Annex:

(a)

(b

Any discharge into the sea of 0il or oily mixture from any oil
tanker, or any ship of 400 tons gross tonnage and above other than
an o0il tanker, shall be prohibited, while in a special area. In
respect of the Antarctic area, any discharge into the sea of oil or
oily mixture from any ship shall be prohibited.

Except as provided for in respect of the Antarctic area under
paragraph 2(a) of this Regulation, any discharge into the sea of oil
or oily mixture from a ship of less than 400 tons gross tonnage,
other than an oil tanker, shall be prohibited while in a special
area, except when the oil content of the effluent without dilution
does not exceed 15 parts per million or alternatively when all of
the following conditions are satisfied:

() () (1), (ii), (ii1) ¥o change.

(3) - (D

No change.
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(8) Notwithstanding paragraph (7) of this Regulation, the following rules
apply to the Antarctic area:

(a)

(b)

The Government of each Party to the Convention whose ports are used
by ships departing en route to or arriving from the Antarctic area
undertakes to ensure that as soon as practicable adequate facilities
are provided for the reception of all sludge, dirty ballast, tank
washing water, and other oily residues and mixtures from all ships,

without causing undue delay, and according to the needs of the ships
using them.

The Government of each Party to the Convention shall ensure that all
ships entitled to fly its flag, before entering the Antarctic area,
are fitted with a tank or tanks of gufficient capacity on board for
the retention of all sludge, dirty ballast, tank washing water and
other oily residues and mixtures while operating in the area and
have concluded arrangements to discharge such oily residues at &
reception facility after leaving the area.
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ANNEX 2

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978
RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973
ANNEX V
REGULATIONS FOR THE PREVENTION OF POLLUTION
BY GARBAGE FROM SHIPS

Regulation 5 is amended to read as follows:

Regulation 5

Disposal of Garbage within Special Areas

(1) For the purposes of this Annex, the special areas are the Mediterranean
Sea area, the Baltic Sea area, the Black Sea area, the Red Sea area, the

"Gulfs area", the North Sea area and the Antarctic area, which are defined as
follows:

(a) - (f) Wo change.
(g) The Antarctic area means the sea area south of 60° south latitude,
(2) - (4) ©No change.

(5) VNotwithstanding paragraph 4 of this Regulation, the following rules apply
to the Antarctic area:

(a) The Government of each Party to the Convention whose ports are used
by ships departing en route to or arriving from the Antarctic area
undertakes to ensure that as soon as practicable adequate facilities
are provided for the reception of all garbage from all ships,
without causing undue delay, and according to the needs of the
ships using them,

(b) The Government of each Party to the Convention shall ensure that all
ships entitled to fly its flag, before entering the Antarctic area,
have sufficient capacity on board for the retention of all garbage
while operating in the area and have concluded arrangements to

discharge such garbage at a reception facility after leaving the
area.
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RESOLUTION MEPC.47(31)
adopted on 4 July 1991

AMENDMENRTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING
TG THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION
OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

(New regulation 26 and other amendments to Annex I of MARPOL 73/78)

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 38(a) of the Convention on the International Maritime
Organization concerning the functions of the Committee,

NOTING article 16 of the International Convention for the Prevention of
Pollution from Ships, 1973 (hereinafter referred to as the "1973 Convention')
and article VI of the Protocol of 1978 relating to the International
Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973 (hereinafter
referred to as the "1978 Protocol') which confer upon the appropriate body
of the Organization the function of considering and adopting amendments to
the 1973 Convention, as modified by the 1978 Protocol (MARPOL 73/78),

NOTING ALS0 that the Conference on Internmational Co-operation on
0il Pollution Preparedness and Response convened by the Organization in
November 1990, has adopted the International Conmvention on 0il Pollution
Preparedness, Response and Co-operation, 1990 which requires, inter alia,
all ships to have a shipboard oil pollution emergency plan,

HAVING CONSIDERED, at its thirty-first session, amendments to the
1978 Protocol proposed and circulated in accordance with article 16(2)(a)
of the 1973 Convention,

1. ADOPTS, in accordance with article 16(2)(d) of the 1973 Convention,
amendments to the Annex of the 1978 Protocol, the text of which is set out
in the Ammex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article 16(2)(£)(iii) of the

1973 Convention, that the amendments shall be deemwed to have been accepted on
4 October 1992, unless prior to this date one third or more of the Parties, ot
the Parties the combined merchant fleets of which constitute fifty per cent or
more of the gross tonmnage of the world's merchant fleet, have communicated to
the Organization their objections to the amendments;

3. INVITES the Parties to note that, im accordance with article 16(2)(g)(ii)
of the 1973 Convention, the amendments shall enter into force on 4 April 1993
upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;
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4, REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article 16(2){(e)

of the 1973 Convention, to transmit to all Parties to MARPOL 73/78 certified
copies of the present resolution and the text of the amendments contained in
the Annex;

516 FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of the
resolution and its Annex to the Members of the Organization which are
not Parties to HMARPOL 73/78,
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1

ANNEX

AMENDMENTS TO ANNEX I OF MARPOL 73/78

The seventh sentence of regulation 15(3)(a) is replaced with

the following two sentences:

(1

(2)

drk

YA manually operated alternative method shall be provided and may be
used in the event of such failure, but the defective unit shall be made
operable as soon as possible. The port State authority may allow the

tanker with a defective unit to undertake one ballast voyage before
proceeding to a repair port"™,

New paragraph (3) is added to regulation 17 as follows:

“(3) Piping to and from sludge tanks shall have no direct commection
overboard, other than the standard discharge connection referred to in
regulation 19",

The following new chapter 1V is added to the existing text:

YCHAPTER IV — PREVENTION OF POLLUTION ARISING FROM AN
OIL POLLUTION INCIDENT

Regulation 26

Shipboard 0il Pollution Emergency Plan

Every oil tanker of 150 tons gross tonnage and above and every ship
other than an oil tanker of 400 tons gross tonnage and above shall
carry on board a shipboard cil pollution emergency plan approved by the
Administration. In the case of ships built before 4 April 1993 this
requirement shall apply 24 months after that date.

Such a plan shall be in accordance with Guidelines* developed by the
Organization and written in the working language of the master and
officers. The plan shall consist at least of:

(a) the procedure to be followed by the master or other persons having
charge of the ship to report an oil pollution incident, as required
in article 8 and Protocol I of the present Convention, based on the
guidelines developed by the Organization¥k;

Reference is made to "Guidelines for the development of the shipboard oil
pollution emergency plans' to be developed by the Organization.

Reference is made to "General principles for ship reporting system and
ship reporting requirements, including Guidelines for reporting incidents
involving dangerous goods, harmful substances and/or marine pollutants"
adopted by the Organization by resolution A.648(16).
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{(b) the list of authorities or persons to be contacted in the event
of an oil pollution incident;

{c) a detailed description of the action to be taken immediately by

persons on board to reduce or control the discharge of oil following
the incident; and

(d) the procedures and point of contact on the ship for co-ordinating

shipboard action with national and local authorities in combating
the pollution™.

Revised Forms of Supplements to the I0PP Certificate

Forms A and B of Supplements to the IOPP Certificate are replaced by those
reproduced in the following pages.
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FORM A
(Revised 1991)

SUPPLEMENT TO THE INTERNATIONAL OIL POLLUTION PREVENTION CERTIFICATE
(I0PP CERTIFICATE)

RECORD OF CONSTRUCTION AND EQUIPMENT FOR SHIPS
OTHER THAN OIL TANKERS

in respect of the provisions of Amnex I of the International Convention
for the Prevention of Pollution from Ships, 1973, as modified by the Protocol
of 1978 relating thereto (hereinafter referred to as 'the Convention').

Notes:

1 This form is to be used for the third type of ships as categorized
in the IOPP Certificate, i.e, "ships other than any of the above'.
For oil tankers and ships other than oil tankers with cargo tanks
coming under regulation 2(2) of Annex I of the Convention, Form B
shall be used.

2 This Record shall be permanently attached to the IOPP Certificate.
The IOPP Certificate shall be available on board the ship at all
times.

3 If the language of the original Record is neither English nor
French, the text shall include a translation into one of these
languages.

4 Entries in boxes shall be made by inserting either a cross (x) for
the answers "yes' and "applicable" or a dash (-) for the answers
"a0" and 'mot applicable" as appropriate.

5 Regulations mentioned in this Record refer to regulations of Annex I
of the Convention and resolutions refer to those adopted by the
International Maritime Organization.

1 PARTICULARS OF SHIP
1.1 Hame Of 8hipeevssesevsnsersocaccoscasosasnvassssnssensessenes
1.2 Distinctive number 0T lefterSs.isescerssscvasvoresssacarnes
1.3 Port of registryie e ieecssarssasaniossnsoscnnsossssvocasone

1.4 GroS5S COMNAEE..eetertvsesrsasvssasasssstasnanessnsssrscrarnns
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1.5 Date of build:
1.5.1 Date of building contraCt . iueiseesvusensnssoransonsesos

1.5.2 Date on which keel was laid or ship was at a gimilar
stage of construction. i iinrecernrorrrroecevasranrnas

1.5.3 Date o0f deliveryiveeeivesonrvanoscreasavcssorsansansson

1.6 Major conversion (if applicable}:

1.6.1 Date of conversion CONLTACE .. vsassenectosaosssnasssasus
1.6.2 Date on which conversion was commenced...coeeeevaooesen
1.6.3 Date of completion of conversioN.c.everersrssseecnssass

1.7 Status of ship:

1.7.1 New ship in accordance with regulation 1(6) 1:7
1.7.2 Existing ship in accordance with regulation 1(7) 1:7
1.7.3 The ship has been accepted by the Administration 1:7
as an “existing ship" under regulation 1(7) due to
unforegseen delay in delivery
2 EQUIPMENT FOR THE CONTROL OF OIL DISCHARGE FROM MACHINERY
SPACE BILGES AND OIL FUEL TANKS (regulations 10 and 16)
2.1 Carriage of ballast water in oil fuel tanks:
2.1.1 The ship may under normal conditions carry 1:7
ballast water in oil fuel tanks
2.2 Type of separating/filtering equipment fitted:
2PNore Oily-water separating equipment (100 ppm equipment) [:7
2.2.2 0il filtering equipment (15 ppm equipment) 1:7
2.3 Type of control system:
2.3.1 Discharge monitoring and control system
fregulation 16(5))
.1  with automatic stopping device 1:7
.2  with manual stopping device 1:7
2.3.2 15 ppm alarm (regulation 16(7)) 1:7
2.3.3 Automatic stopping device for discharges in 1:7

gspecial areas (regulation 10(3)(b){vi))
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2030“

0il content meter (resolution A.444(XI))

Gik

.2

with recording device

without recording device

2.4 Approval standards:

2.4.1

2.4.2

2.4.3

The separating/filtering equipment:

.1

.2

NG

has been approved in accordance with
resolution A.393(X)

has been approved in accordance with
resolution A.233(VII)

has been approved in accordance with national
standards not based upon resolution A.393(X)
or A.233(VII) ’

has not been approved

The process unit has been approved in accordance
with resolution A,444(X1)

The cil content meter has been approved in
accordance with resolution A.393(X}

2.5 Maximum throughput of the system is veeeae.m3/h

2.6 Waiver of regulation 16

2.6.1

2,6.2

The requirements of regulation 16(1) or (2) are
waived in respect of the ship in accordance with
regulation 16(3){a). The ship is engaged exclusively

ons

A

o2

Voyages within special areals): ..cevvvassccrosans

R R N e AN R RN ARSI

et rrssevasene 2N r s e s s et E B e PP EEBIALUALEETTIIE ALY

Voyages within 12 miles of the nearest land
outside special area(s) restricted taoi...ccveievnes
50003000000 800000800000 AG0000A6000068a006060000030008

59 652 458 89 E LIPS RSN BEALESIEIIEEIAEIBBEIEIISIOAIESINT

The ship is fitted with holding tank(s) having a volume
of ....m3 for the total retention on board of all
oily bilge water

s
\l

|

N

|

Y

RN

I~
~

-
\‘

I

iy
N

N

J
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3 MEANS FOR RETENTION AND DISPOSAL OF OIL RESIDUES (SLUDGE) (regulation 17)

3.1 The ship is provided with oil residue (sludge) tanks as follows:

Tank
identification

Volume
m

Tank Location

Frames Lateral Position

(from) - (to)

|
I
!
|
I
I
|
(
l
1
I
|
|

it e i e ] i, i e S ot

Total volume

eooens sl

{ |
| !
! |
l |
l I
I l
I l
| [
! |
| |
1 I
J |
| I
I }
I 1
| l
[ i
| l

3.2 Means for the disposal of residues in addition to the provisions of
sludge tanks:

3.2.1 incinerator for oil residues;
€Bpacity srevaviesseaesal/h a

3.2.2 auxiliary boiler suitable for burning oil residues 7

3.2.3 tank for mixing oil residues with fuel oil;
capacity ..... m /

N

3.2.4 other acceptable means:

L e I R O R N R I A R I A

J
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4 STANDARD DISCHARGE CONNECTION (regulation 19)

4.1 The ship is provided with a pipeline for the discharge 1:7
of residues from machinery bilges to reception facilities,

fitted with a standard discharge connection in accordance
with regulation 19

5 SHIPBOARD OIL POLLUTION EMERGENCY PLAN (regulation 26)

5.1 The ship is provided with a shipboard oil pollution 1:7
emergency plan in compliance with regulation 26

6 EXEMPTION

6.1 Exemptions have been granted by the Administration from 7
the requirements of chapter II of Annex I of the
Convention in accordance with regulation 2(4)(a) on
those items listed under paragraph(8).eciecsicseesorveccasvoses
€@ PR BT EEE U RS T P R PRSP EN SN SN E A D AR SA PSSR S SN TR SN SN

B
cesesseresrtissvnonsrsrrnsvenvsessesasanansssns0Of this Record

7 EQUIVALENTS (regulation 3)

7.1 Equivalents have been approved by the Administration for
certain requirements of Amnex I listed under paragraph(s)....

B S 42T E S P ENAELEIILELITIIREIEISITTEITEENSTERDIOCEITOIISEREENEIOENROIAEPETDLTRTSE

N
"y

ceetesessesresretevtencassrrcanarasassesrsevessOf this Record

THIS IS TO CERTIFY that this Record is correct in all respects.

IBBUCTO BL tvevorecscassrontosronrsoossonsasnsnctessanonnssasonasscsncsnnss

(Place of issue of the Record)

000000000000 00000000iR /60600 e rssaeccturrreerorseresr et s rrue
(Signature of duly authorized officer
issuing the Record)

(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate)
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FORM B
(Revised 1991)

SUPPLEMENT TO INTERNATIONAL OIL POLLUTION PREVENTIOR CERTIFICATE
(IOPP CERTIFICATE)

RECORD OF CONSTRUCTION AND EQUIPMENT FOR OIL TANKERS
in respect of the provisions of the International Counvention for the

Prevention of Pollution from Ships, 1973, as modified by the Protocol of 1978
relating thereto (hereinafter referred to as '"the Convention"}.

Notes:

1 This form is to be used for the first two types of ships as
categorized in the IOPP Certificate, i.e. oil tankers and ships
other than oil tankers with cargo tanks coming under regulation 2(2)
of Annex I of the Convention. For the third type of ships as

categorized in the IOPP Certificate, Form A shall be used.

2 This Record shall be permanently attached to the IOPP Certificate.
The IOPP Certificate shall be available on board the ship at all
times,

3 1f the language of the original Record is neither English nor
French, the text shall include a translation into one of these
languages.

4 Entries in boxes shall be made by inserting either a cross (x) for
the answers '"yes'" and “applicable' or a dash (-) for the answers
"no' and "not applicable' as appropriate.

5 Unless otherwise stated, regulations mentioned in this Record refer
to regulations of Annex I of the Convention and resolutions refer
to those adopted by the International Maritime Organization.

1 PARTICULARS OF SHIP
1.1 Name of ship sesvvveesacnnanns 9600000 080000000 N GO00C0000000G00
1.2 Distinctive number or letters...... 5006008000000 003000030000000

1.3 Port of registryeveesueeaerscsessssscsasoconrsnssntsssssasssos
1.4 OrOoBS LONNAEL.eessreorsnsrocrsossserosssstssuevssaessonsnssssss
1.5 Carrying capacity of ship.................................(m3)
1.6 Deadweight of ship............(metric tons) (regulation 1(22))

1.7 Length of Bhip.eeceevensveocennns vevee.o(m) (regulation 1(18))
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1.8 Date of build:
1.8.1 Date of building contract.icevsesasssncssssosocnnencs

1.8.2 Date on which keel was laid or ship was at a similar
stage of conBLruUCtioN..ssivressnrvorssnsacnncsasanses

1.8.3 Date 0f delivery,cevecuesneassnrersssesacontanasvosoa

1.9 Major conversion (if applicable):

1.9.1 Date of conversion contract.escesssssvesvocsscossvsas
1.9.2 Date on which conversion was commenced..ssecsccecnacs
1.9.3 Date of completion of CONVErsSioD...cevescovsvsvasanes

1.10 Status of ship:

1.10.1 New ship in accordance with regulation 1(6) 1:7
1.10.2 Existing ship in accordance with regulation 1(7) 1:7
1.10.3 New oil tanker in accordance with regulation 1(26) 17
1.10.4 Existing oil tanker in accordance with 1:7

regulation 1(27)

<J

1.10.5 The ship has been accepted by the Administration as /
an "existing ship" under regulation 1(7) due to
unforeseen delay in delivery

1.10.6 The ship has been accepted by the Administration as 1:7
an "existing oil tanker" under regulation 1(27)
due to unforeseen delay in delivery
1.10.7 The ship is not required to comply with the 1:7
provisions of regulation 24 due to -the unforeseen
delay in delivery
1.11 Type of ship:
1.11.1 Crude oil tanker 1:7
1.11.2 Product carrier 1:7
1.11.3 Crude oil/product carrier 1:7
1.11.4 Combination carrier 1:7
1.11.5 Ship, other than an oil tanker, with cargo tanks 7

coming under regulation 2(2) of Annex 1 of the
Convention
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1.11.6 0il tanker dedicated to the carriage of products 1:7
referred to in regulation 15(7)

1.11.7 The ship, being designated as a "crude oil tanker" 1:7
operating with COW, is also designated as & “product
carrier' operating with CBT, for which a separate
I0PP Certificate has also been issued

1.11.8 The ship, being designated as a "product carrier” 1:7
operating with CBT, is also designated as a 'crude
0il tanker" operating with COW, for which & separate
IOPP Certificate has also been issued

1.11.9 Chemical tanker carrying oil 1:7

2 EQUIPHENT FOR THE CONTROL OF OIL DISCHARGE FROM MACHINERY
SPACE BILGES AND OIL FUEL TANKS (regulations 10 and 16)
2.1 Carriage of ballast water in oil fuel tanks
The ship may under normal conditions carry ballast 1:7
water in oil fuel tanks

2.2 Type of separating/filtering equipment fitted:

2.2.1 Oily-water separating equipment (100 ppm equipment) 1:7

2.2.2 0il filtering equipment (15 ppm equipment) 1:7

2.3 Type of control system

2.3.1 Discharge monitoring and contreol system 1:7
regulation 16(5))

.1 with automatic stopping device 1:7
.2 with manual stopping device 1:7

2.3.2 15 ppm alarm (regulation 16(7)) 7

2.3.3 Automatic stopping device for discharges in 1:7
gpecial areas (regulation 10(3)(b)(vi))

2.3.4 0il content meter (resolution A.444(XI)) 7
.1 with recording device /7

R

.2 without recording device

I
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2.4 Approval standards:

2.4.1

2.4,2

2.4.3

The separating/filtering system:

.1 has been approved in accordance with
resolution A.393(X)

.2 has been approved in accordance with
resolution A.233(VII)

.3 has been approved in accordance with
national standards not based upon
resolution A.393(X) or A.233(VII)

.4 has not been approﬁed

The process unit has been approved in accordance
with resolution A.444(XI)

The o0il content meter has been approved in
accordance with resolution A.393(X)

2.5 Maximum throughput of the system i8 ....o.......m3/h

2.6 Waiver of regulation 16

2.6.1

2.6.2

2.6.3

The requirements of regulation 16(1) or (2)

are waived in respect of the ship in accordance
with regulation 16(3)(a). The ship is engaged
exclusively on:

.1 Voyages within special area(s): .viveesenenosornans
5A0G0006080080808060006800,00830300000003608000600a00

# 5 6P eI E P EEETETELEEELIIENIIIBLIEOLELEETTLEEOLEERRNSREEOON

.2 Voyages within 12 miles of the nearest land
outside special area(s) restricted toi..vevsvoonsse
560055 00000800808000006306608000000030a60000000008040

L I I R R A I A N A A R N R R

The ship is fitted with holding tank(s) having a volume
of .v....m3 for the total retention on board of all
oily bilge water

In lieu of the holding tank the ship is provided
with arrangements to transfer bilge water to the
glop tank

I~
)

~

™~
-

|

2

0y
haa

J

|

N
S

I3

l\

oy



23556 PR TR T 23— ——& T F47H —2016 F 11 H 23 H

3 MEANS FOR RETENTION AND DISPOSAL OF OIL RESIDUES (SLUDGE) (regulation 17)

3.1 The ship is provided with oil residue (sludge) tanks as follows:

Volume
o

Tank Tank Location

identification

Frames Lateral Position

(from) - (ro)

Total volume

seensea il

|
I
|
l
|
[
!
|
I
l
l
|
|
}
I
!
I
|

3.2 Means for the disposal of residues in addition to the provisions of
sludge tanks:

3.2.1 incinerator for oil residues; 1:7
CEPACILY sevversssesanssl/h

3.2.2 auxilliary boiler suitable for burning oil residues 1:7

3.2.3 tank for mixing 0il residues with fuel oil; 1:7
capacity ..... m

3.2,4 other acceptable means: 1:7

4 STANDARD DISCHARGE CONNECTION (regulation 19)
4.1 The ship is provided with a pipeline for the discharge of 1:7

residues from machinery bilges to reception facilities,
fitted with a gtandard discharge connection in compliance
with regulation 19

5 CONSTRUCTION (regulations 13, 24 and 25)

5.1 In accordance with the requirements of regulation 13, the ship is

S~

5.1.1 Required to be provided with SBT, PL and COW /
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5.1.2 Required to be provided with SBT and PL

5.1.3 Required to be provided with SBT

5.1.4 Required to be provided with SBT or COW

5.1.5 Required to be provided with SBT or CBT

5.1.6 Not required to comply with the requirements of

regulation 13
5.2 Segregated ballast tanks (SBT)

5.2.1 The ship is provided with SBT in compliance with
regulation 13

5.2.2 The ship is provided with SBT, in compliance with
regulation 13, which are arranged in protective
locations (PL) in compliance with regulation 13E

5.2.3 SBT are distributed as follows:

Tank | Volume (m3) Tank Volume (m3)

Total

I f
I |
[ [
I I
I |
I |
I |
I I
I |
I I
! I

5.3 Dedicated clean ballast tanks (CBT)
5.3.1 The ship is provided with CBT in compliance with
regulation 134, and may operate as a product

carrier

5.3.2 CBT are distributed as follows:

Tank | Volume {m3) Tank Volume {(m3)

|
I
|
[
I
I
I
|

Total

! I
| I
[ |
I [
I I
| I
| I
! !
| J
I I
| I

NN

I~
|

12
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5.3.3  The ship has been supplied with a valid Dedicated 7
Clean Ballast Tank Operation Manual, which is dated

R N I I R R R RN

5.3.4 The ship has common piping and pump arrangements for /7
ballasting the CBT and handling cargo oil

5.3.5 The ship has separate independent piping and pumping 1:7
arrangements for ballasting the CBT

5.4 Crude oil washing (COW)

S.4.1 The ship is equipped with a COW system in compliance
with regulation 13B

I~
s

5.4.2 The ship is equipped with a COW system in compliance
with regulation 13B except that the effectiveness of
the system has not been confirmed in accordance with
regulation 13(6) and paragraph 4.2.10 of the Revised
COW specifications (resolution A.446(XI))

Ny
N

5.4.3 The ship has been supplied with a valid Crude 0il /!
Washing Operations and Equipment Manual, which is

dated .. ceranreascsantesecscssrrsssasssoarasanssns

S5.4.4 The ship is not required to be but is equipped 1/
with COW in compliance with the safety aspects of
Revised COW Specifications (resolution A.446(XI))

5.5 Exemption from regulation 13:

5.5.1 The ship is solely engaged in trade between

I

2 5 e L E BB LI EEILELEE NPT IO OEIICEIOROCELETEIOEEDISEIEE

in accordance with regulation 13C and is therefore
exempted from the requirements of regulation 13

5.5.2 The ship is operating with special ballast arrange-
ments in accordance with regulation 13D and is there-
fore exempted from the requirements of regulation 13

I~
ha

5.6 Limitation of size and arrangements of cargo tanks
(regulation 24)

5.6.1 The ship is required to be constructed according to, /]
and complies with, the requiremeats of regulation 24

5.6.2 The ship is required to be constructed according /]
to, and complies with, the requirements of
regulation 24(4) (see regulation 2(2))
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5.7 Subdivision and stability (regulation 25)

5.7.1 The ship is required to be constructed according to, )
and complies with, the requirements of regulation 25
SRYI! Information and data required under regulation 25(5) 1:7
have been supplied to the ship in an approved form
RETENTION OF OIL ON BOARD (regulation 15)
6.1 0il discharge monitoring and control system
6.1.1 The ship comes under CALEEOTY ..evavsscssaes 0il 1:7
tanker as defined in resolution A.496(XII) or
A.586(14)* (delete as appropriate)
Footnote: *0il tankers the keels of which are laid, or
which are at a similar stage of construction,
on or after 2 October 1986 should be fitted
with a system approved under resolution A.586(14)
6.1.2 The system comprises:
.1 control unit [:7
.2  computing unit 1:7
.3 calculating unit 1:7
6.1.3 The system is:
.1 fitted with a starting interlock 7
.2 fitted with automatic stopping device [:7
6.1.4 The oil content meter is approved under the terms of
resolution A.393(X) or A.586(14) (delete as appropriate)
suitable for:
.1 crude oil [:7
.2 black products 1:7
.3  white products 1:7
.4 oil-like noxious liquid substances as listed 1:7
in the attachment to the Certificate
6.1.5 The ship has been supplied with an operations /7

manual for the oil discharge monitoring and
control system
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6.2 Slop tanks

6.2.1 The ship is provided with .......... dedicated
slop tank(s) with the total capacity of
teesesesesaomd. which is.....% of the oil
carrying capacity, in accordance with:

.1

.2

.3

4

regulation 15(2)(c)

regulation 15(2)(c) (i)

regulation 15(2)(c¢)(ii)

regulation 15(2){c)(iii)

6.2.2 Cargo tanks have been designated as slop tanks

6.3 0il/water interface detectors

6.3.1 The ship is provided with oil/water interface
detectors approved under the terms of
resolution MEPC,5(XII1)

6.4 Exemptions from regulation 15

6.4.1 The ship is exempted from the requirements of
regulation 15(1), (2) and (3) in accordance with
regulation 15(7)

6.4.2 The ship is exempted from the requirements of
regulation 15(1), (2) and (3) in accordance with
regulation 2(2)

6.5 Waiver of regulation 15

6.5.1 The requirements of regulation 15{(3) are waived in
respect of the ship in accordance with regulation

15¢(5) (b)Y, The ship is engaged exclusively on:

.1

Specific trade under regulation 13C: .......

P R I N R R I I I IR I I R R A R R

J

J

NENEN

|

l"\ l\
s

N

|

1=

I~
s

e B LB ES B ETIEIEIFTPLILELILPEAESBESERBESLEIIRTET RGO ERESS

Voyages within 50 miles of the nesrest

land outside special area(s) of 72 hours or
less in duration restricted EO! ,ueveevsens
800000 500000066000000000000680003000a 5600000

P N R R A R R A R I R I A N
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7 PUMPING, PIPING AND DISCHARGE ARRANGEMENTS (regulation 18)

7.1 The overboard discharge outlets for segregated ballast
are located:

7.1.1  above the waterline 1:7
7.1.2 below the waterline 1:7
7.2 The overboard discharge outlets, other than the discharge

manifold, for clean ballast are located:¥

* Only those outlets which can be monitored are to be

indicated.

7.2.1  above the waterline [:7
7.2.2 below the waterline 1:7

7.3 The overboard discharge outlets, other than the discharge
manifold, for dirty ballast water or oil contaminated water
from cargo tank areas are located¥:

* Only those outlets which can be monitored are to be
indicated.

7.3.1 above the waterline

NN

7.3.2 below the waterline in conjunction with the
part flow arrangements in compliance with

S

regulation 18(6)(e) 7
7.3.3 below the waterline ! 1:7
7.4 Discharge of oil from cargo pumps and oil lines
(regulation 18(4) and (5))
7.4.1 Means to drain all cargo pumps and oil lines at
the completion of cargo discharge
.1 drainings capable of being discharged to a 1:7
cargo tank or slop tank
+2  for discharge ashore a special small diameter 1:7
line is provided
8 SHIPBOARD OIL POLLUTION EMERGERCY PLAN (regulation 26)
8.1 The ship is provided with a shipboard oil pollution /7

emergency plan in compliance with regulation 26
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10

11

EQUIVALENT ARRANGEMENTS FOR CHEMICAL TANKERS CARRYING OIL

9.1 As equivalent arrangements for the carriage of oil by a chemical
tanker, the ship is fitted with the following equipment in lieu of
slop tanks {paragraph 6.2 above) and oil/water interface detectors
(paragraph 6.3 above):

9.1.1 oily-water separating equipment capable of 1:7
producing effluent with oil content less than
100 ppm, with the capacity of ........m3/h

9.1.2 & holding tank with the capacity 0Freseanesnes.md 1:7
9.1.3 a tank for collecting tank washings which is:
.1 & dedicated tank 7
.2 & cargo tank designated as a collecting tank 1:7
9.1.4 a permanently installed transfer pump for overboard 1:7
discharge of effluent containing oil through the
oily~water separating equipment
9.2 The oily-water separating equipment has been approved 1:7
under the terms of resolution A.393(X) and is suitable
for the full range of Annex I products
9.3 The ship holds a valid Certificate of Fitness for the 1:7
Carriage of Dangerous Chemicals in Bulk
OTIL-LIKE NOXIOUS LIQUID SUBSTANCES
The ship is permitted in accordance with l:7
regulation 14 of Annex II of the Convention to
carry the oil-like noxious liquid substances
specified in the list*® attached.
* The list of oil-like noxious substances permitted for
carriage, signed, dated and certified by a seal or a stamp
of the issuing authority shall be attached.
EXEMPTION
Exemptions have been granted by the Administration from the [:7

requirements of chapters II and III of Annex I of the
Convention in accordance with regulation 2(4)(a) on those
items listed under paragraph(s)..i.iecirreeenssnosncvsoonsns
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12  EQUIVALENTS (regulation 3)

Equivalents have been approved by the Administration for 1:7
certain requirements of Annex I on those items listed
under paragr8ph{8)cue.cernveasrrscercrennrsessassssovsnss

Cvesscesessastescrsssnscesserssancsssseaces0f this Record

THIS IS TO CERTIFY that this Record is correct in all respects,

IBBUCH Blussensennssonssaconssnossscnmsossonsasansssreronssrsssssnonnsasssonsnns

(Place of issue of the Record)

.'0..“.“"“‘19"“ R EEREEREEEEEE N E N E W I I AR IR I S Y 2E 2L B IR B B I N R 2R AR N
(Signature of duly authorized
officer issuing the Record)

(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate)
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Appendix III of Annex I of MARPOL 73/78 is replaced by the following:

"Appendix II1

FORM OF OIL RECORD BOOK
OIL RECORD BOOK
Part I - Machinery space operations

(A1l ships)

Name of ship:

Distinctive number
or letters:

Gross tonnage:

Period from: to:

Note: 0il Record Book Part I shall be provided to every oil tanker of
150 tons gross tonnage and above and every ship of 400 tons gross
tonnage and above, other than oil tankers, to record relevant
machinery space operations. For oil tankers, 0il Record Book
Part Il shall also be provided to record relevant cargo ballast
operations,
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INTRODUCTION

The following pages of this section show a comprehensive list of items
of machinery space operations which are, when appropriate, to be recorded
in the 0il Record Book in accordance with regulation 20 of Annex I of the
International Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973, as
modified by the Protocol of 1978 relating thereto (MARPOL 73/78). The items
have been grouped into operatiomal sections, each of which is denoted by a
letter code.

When making entries in the 0il Record Book, the date, operational code
and item number shall be inserted in the appropriate columns and the required
particulars shall be recorded chronologically in the blank spaces.

Each completed operation shall be signed for and dated by the officer or
officers in charge. Each completed page shall be signed by the master of the
ship.

The 0il Record Book contains many references to oil quantity. The
limited accuracy of tank measurement devices, temperature variations ‘and
clingage will affect the accuracy of these readings. The entries in the
0il Record Book should be considered accordingly.
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LIST OF ITEMS TO BE RECORDED

{(A) BALLASTING OR CLEANING OF OIL FUEL TANKS

350

2&

(B) DISCHARGE OF DIRTY BALLAST OR CLEANING WATER FROM OIL

Identity of tank{s) ballasted.

Whether cleaned since they last contained oil and, if not, type

of oil previously carried.

Cleaning process:

.1 position of ship and time at the start and completion of

cleaning;

.2 identify tank(s) in which one or another method has been
employed (rinsing through, steaming, cleaning with chemicals;

type and quantity of chemicals used);

.3 identity of tank(s) into which cleaning water was transferred.

Ballasting:

.1 position of ship and time at start and end of ballasting;

.2 quantity of ballast if tanks are not cleaned;

.3 position of ship at start of cleaning;

.4 position of ship at start of ballasting.

FUEL TANKS REFERRED TO UNDER SECTION (A)

5.

6.

10.

Identity of tank(s).

Position of ship at start of discharge.
Position of ship on completion of discharge.
Ship's speed(s) during discharge.

Method of discharge:

.1 through 100 ppm equipment;

.2 through 15 ppm equipment;

.3 to reception facilities.

Quantity discharged.
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(c)

COLLECTION AND DISPOSAL OF OIL RESIDUES (SLUDGE)
11. Collection of o0il residues

Quantity of oil residues (sludge) retained on board at the end of
a voyage, but not more frequently than once a week. When ships are
on short voyages, the quantity should be recorded weeklyl/:

.1 separated sludge (sludge resulting from purification of fuel
and lubricating oils) and other residues, if applicable:

~ identity of tank{s8) cevesvrrovsnaneons
~ capacity of tank(8) seeeecveeerrenaens mI
~ total quantity of Tetention .sueeeseveeeeees mO;

.2 other residues (such as oil residues resulting from drainages,
leakages, exhausted oil, etc., in the machinery spaces), if
applicable due to tank arrangement in addition to .1:

- identity of tank(8) .viveevrrrrnnnnnns
~ capacity of tank(s) .veeecavevensones, W
~ total quantity of retention ...ccencviernons m3.

12. HMethods of disposal of residue

State quantity of oil residues disposed of, the tank(s) emptied and
the quantity of contents retained:

.1 to reception facilities (identify port)l/;

.2 transferred to another (other) tank(s) (indicate tank(s) and
the total content of tank(s));

.3  incinerated (indicate total time of operation);

.4 other method (state which).

Only in tanks listed in item 3 of Form A and B of the Supplement to
the IOPP Certificate.

Ships' masters should obtain from the operator of the reception
facilities which include barges and tank trucks a receipt or certificate
detailing the quantity of tank washings, dirty ballast, residues or oily
mixtures transferred, together with the time and date of the transfer.
This receipt or certificate, if attached to the 0il Record Book, may aid
the master of the ship in proving that his ship was not involved in an
alleged pollution incident. The receipt or certificate should be kept
together with the 0il Record Book.
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(»)

(B)

(F)

NON-AUTOMATIC DISCHARGE OVERBOARD OR DISPOSAL OTHERWISE OF
BILGE WATER WHICH HAS ACCUMULATED IN MACHINERY SPACES

13. Quantity discharged or disposed of.

14. Time of discharge or disposal (start and stop).

15. Method of discharge or disposal:
.1 through 100 ppm equipment (state position at start and end);
.2 through 15 ppm equipment (state position at start and end);
.3 to reception facilities (identify port)Zf;

.4 transfer to slop tank or holding tank (indicate tank(s); state
quantity transferred and the total quantity retained in tank(s)).

AUTOMATIC DISCHARGE OVERBOARD OR DISPOSAL OTHERWISE OF
BILGE WATER WHICH HAS ACCUMULATED IN MACHINERY SPACES

16. Time and position of ship at which the system has been put into
automatic mode of operation for discharge overboard.

17. Time when the system has been put into automatic mode of operation
for transfer of bilge water to holding tank (identify tank).

18. Time when the system has been put to manual operation.
19. HMethod of discharge overboard:

.1 through 100 ppm equipment;

.2 through 15 ppm equipment.
CONDITION OF OIL DISCHARGE MONITORING AND CONTROL SYSTEM
20, Time of system failure.
21. Time when system has been made operational.

22. Reasons for failure.

Ships' masters should obtain from the operator of the reception facilities
which include barges and tank trucks a receipt or certificate detailing
the quantity of tank washings, dirty ballast, residues or oily mixtures
transferred, together with the time and date of the transfer. This
receipt or certificate, if attached to the 0il Record Book, may aid the
master of the ship in proving that his ship was not involved in an alleged
pollution inecident, The receipt or certificate should be kept together
with the 0il Record Book,



N.°47 — 23-11-2016 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE — SUPLEMENTO

23569

(G) ACCIDENTAL OR OTHER EXCEPTIONAL DISCHARGES OF OIL

23,

24,

25.

26.

Time of occurrence.
Place or position of ship at time of occurrence.
Approximate quantity and type of oil.

Circumstances of discharge or escape, the reasons therefor
and general remarks.

(H) BUNKERING OF FUEL OR BULK LUBRICATING OIL

27.

Bunkering
.1 Place of bunkering.

.2 Time of bunkering.

.3 Type and quantity of fuel oil and identity of tank(s)
(state quantity added and total quantity of tank(s)).

.4 Type and quantity of lubricating oil and identity of tank(s)
(state quantity added and total content of tank(e)).

(1) ADDITIONAL OPERATIONAL PROCEDURES AND GENERAL REMARKS
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NAME OF SHIP

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

DISTINCTIVE NUMBER
OR LETTERS «vicvevvavencannnnns eetaseene Gerseeretetrcr s tcaes e et enae

CARGO/BALLAST OPERATIONS (OIL TANKERS)*/MACHINERY SPACE
OPERATIONS (ALL SHIPS)*

Item | Record of operations/signature of officer
(number) in charge

I
|
l
|
1
| |
I
I
|
|
l

|
|
|
I
|
l
|
!
|
l
l
l
|
|
|
[
|
I
|
l
|
i
|
I
l

*Delete as appropriate Signature 0f MASLET cevvviersnvassnsvorrsass
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OIL ERECORD BOOK
Part II - Cargo/ballast operations

(0il tankers)

Name of ship:

Distinctive number
or letters:

Gross tonnage:

Period from: to:

Note: Every oil tanker of 130 tons gross tonnage and above shall
be provided with 0il Record Book Part II to record relevant
cargo ballast operations. Such a tanker shall also be
provided with 0il Record Book Part I to record relevant
machinery space operations.
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NAME OF SHIP tcinveeivncsnvanocroaveasonsosonsnososssntseanssnssoncsosoosnsn

DISTINCTIVE NUMBER
OR LETTERS 4t vnveetetneeravneeronanoestvsvrnsnsnsoatssassnossarasssserssnes

PLAN VIEW OF CARGO AND SLOP TANKS
(to be completed on board)

Identification of Capacity
the tanks

Pump room Depth of
slop tank{s):

(Give the capacity of each tank and
the depth of slop tank(s)).
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OIL RECORD BOOK -~ PART 11

INTRODUCTION

The following pages of this section show a comprehensive list of items
of cargo and ballast operations which are, when appropriate, to be recorded
in the 0il Record Book in accordance with regulation 20 of Annex I of the
International Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973, as
modified by the Protocol of 1978 relating thereto (MARPOL 73/78). The items
have been grouped into operational sections, each of which is denoted by a
code letter.

When making entries in the 0il Record Book, the date, operational code
and item number shall be inserted in the appropriate columns and the required
particulars shall be recorded chronologically in the blank spaces,

Each completed operation shall be signed for and dated by the officer or
officers in charge. Each completed page shall be countersigned by the master
of the ship, In respect of the oil tankers engaged in specific trades in
accordance with regulation 13C of Annex I of MARPOL 73/78, appropriate entry
in the 0il Record Book shall be endorsed by the competent Port State
authority*,

The 0il Record Book contains many references to oil quantity. The
limited accuracy of tank measurement devices, temperature variations and
clingage will affect the accuracy of these readings. The entries in the
0il Record Book should be considered accordingly.

* This sentence should only be inserted for the 0il Record Book of a
tanker engaged in a gpecific trade.
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(a)

(3)

(c)

(D)

LIST OF ITEMS TO BE RECORDED
LOADING OF OIL CARGO
1. Place of loading.
2. Type of oil loaded and identity of tank(s).

3, Total quantity of oil loaded (state quantity added and the total
content of tank(s)).

INTERNAL TRANRSFER OF OIL CARGO DURING VOYAGE
4, TIdentity of the tank(s)
.1 From:
.2 To: (state quantity transferred and total quantity of tank(s)).

5. Was (were) the tank(s) in 4.1 emptied? (If not, state the quantity
retained)

URLOADING OF OIL CARGO
6. Place of unloading.
7. 1Identity of tank(s) unloaded.
8. Was (were) the tank{s) emptied? (If not, state quantity retained)

CRUDE OIL WASHING (COW TANKERS ONLY)
(To be completed for each tank being crude oil washed)

9., Port where crude oil washing was carried out or ship's position if
carried out between two discharge ports.

10. Identity of tank(s) washedl/.
11. HNumber of machines in use.
12. Time of start of washing.

13. Washiang pattern employedgl.

When an individual tank has wore machines than can be operated
gimultaneously, as described in the Operations and Equipment Manual,
then the section being crude oil washed should be identified,

e.g. No.2 centre, forward section.

In accordance with the Operations and Equipment Manual, enter

whether single-stage or multi-stage method of washing is employed.

If multi-stage mwethod is used, give the vertical arc covered by the
machines and the number of times that arc is covered for that particular
stage of the programme.



N.°47 — 23-11-2016

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE — SUPLEMENTO

23575

(E)

"

(6)

14, Washing line pressure.
15. Time washing was completed or stopped.
16. State method of establishing that tank(s) was (were) dry.
17. Remarks3/.
BALLASTING OF CARGO TANKS
18. Position of ship at start and end of ballasting.
19, Ballasting process:
.1 identity of tank(s) ballasted;
.2 time of start and end;

.3 quantity of ballast received. Indicate total quantity
of ballast for each tank involved in the operation.

BALLASTING OF DEDICATED CLEAN BALLAST TANKS (CBT TANKERS ONLY)
20. Identity of tank(s) ballasted.

21. Position of ship when water intended for flushing, or port ballast
was taken to dedicated clean ballast tank(s).

22. Position of ship when pump(s) and lines were flushed to slop tank.

23. Quantity of the oily water which, after line flushing, is
transferred to the slop tank(s) or cargo tank{s) in which slop is
preliminarily stored (identify tank(s)). State the total quantity.

24, Position of ship when additional ballast water was taken to
dedicated clean ballast tank(s).

25. Time and position of ship when valves separating the dedicated
clean ballast tanks from cargo and stripping lines were closed.

26. Quantity of clean ballast taken on board.
CLEANING OF CARGO TANKS

27. Identity of tank(s) cleaned.

28, Port or ship's position.

29. Duration of cleaning.

If the programmes given in the Operations and Equipment Manual
are not followed, then the reasons must be given under Remarks.
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(1)

(1)

30. Method of cleaningﬁ/.
31. Tank washings transferred to:

.1 reception facilities (state port and quantity3/;

.2 sBlop tank{s) or cargo tank(s) designated as slop tank(s)
(identify tank(s); state quantity transferred and total
quantity).

DISCHARGE OF DIRTY BALLAST

32. Identity of tank(s).

33. Position of ship at start of discharge into the sea.

34. Position of ship on completion of discharge into the sea.
35. Quantity discharged into the sea.

36. Ship's speed(s) during discharge.

37. Was the discharge monitoring and control system inm operation
during the discharge?

38. Was a regular check kept on the effluent and the surface of the
water in the locality of the discharge?

39. Quantity of oily water transferred to slop tank(s) (identify
slop tank(s). State total quantity).

40, Discharged to shore reception facilities (identify port and
quantity involved)3/.

DISCHARGE OF WATER FROM SLOP TANKS INTO THE SEA
41, Identity of slop tank(s).
42, Time of settling from last entry of residues; or

43, Time of settling from last discharge.

Hand-hosing, machine washing and/or chemical cleaning. Where chemically
cleaned, the chemical concerned and amount used should be stated.

Ships' masters should obtain from the operator of the reception facilities
which include barges and tank trucks a receipt or certificate detailing
the quantity of tank washings, dirty ballast, residues or oily mixtures
transferred, together with the time and date of the transfer. This
receipt or certificate, if attached to the 0il Record Book, may aid the
magster of the ship in proving that his ship was not involved in an alleged
pollution incident. The receipt or certificate should be kept together
with the 0il Record Book.
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N

44,
45,
46.
47.
48.
49,

50.

51.
52.

53,

54.

Time and position of ship at start of discharge.
Ullage of total contents at start of discharge.
Ullage of oil/water interface at start of discharge.
Bulk quantity discharged and rate of discharge.

Final quantity discharged and rate of discharge.

Time and position of ship on completion of discharge,

Was the discharge monitoring and control system in operation
during the discharge?

Ullage of oil/water interface on completion of discharge.
Ship's speed(s) during discharge.

Was a regular check kept on the effluent and the surface of the
water in the locality of the discharge?

Confirm that all applicable valves in the ship's piping system
have been closed on completion of discharge from the slop tanks,

DISPOSAL OF RESIDUES AND OILY MIXTURES NOT OTHERWISE DEALT WITH

55.
56.

57.

Identity of tank(s).
Quantity disposed of from each tank. (State the quantity retained,)
Method of the disposal:

.1 to reception facilities (identify port and quantity
involved)3/;

.2 mixed with cargo (state quantity);

.3 transferred to (an)other tank(s): identify tank(s); state
quantity transferred and total quantity in tank(s);

.4 other method (state which); state quantity disposed of.

Ships' masters should obtain from the operator of the reception
facilities which include barges and tank trucks a receipt or certificate
detailing the quantity of tank washings, dirty ballast, residues or oily
mixtures transferred, together with the time and date of the transfer.
This receipt or certificate, if attached to the 0il Record Book, may aid
the master of the ship in proving that his ship was not involved in an
alleged pollution incident. The receipt or certificate should be kept
together with the 01l Record Book.
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(1)

()

(m)

58.

59.

60.

61.

62.

Position of ship at start of discharge of clean ballast.
Identity of tank(s) discharged.

Was (were) the tank(s) empty on completion?

Position of ship on completion if different from 58.

Was a regular check kept on the effluent and the surface of
the water in the locality of the discharge?

DISCHARGE OF BALLAST ¥ROM DEDICATED CLEAN BALLAST TANKS
(CBT TANKERS ONLY)

63.

64.

65,

66.

67.

68.

69.

Identity of tank{s) discharged.

Time and position of ship at start of discharge of clean ballast
into the sea.

Time and position of ship on completion of discharge into the sea.
Quantity discharged:

.1 into the sea; or

.2 to reception facility (identify port).

Was there any indication of oil contamination of the ballast water
before or during discharge into the sea?

Was the discharge monitored by an oil content meter?
Time and position of ship when valves separating dedicated clean

ballast tanks from the cargo and stripping lines were closed on
completion of deballasting.

CONDITION OF OIL DISCHARGE MONITORING AND CONTROL SYSTEM

70.

71.

72.

Time of system failure.
Time when system has been made operational.

Reasons for failure.

ACCIDENTAL OR OTHER EXCEPTIONAL DISCHARGES OF OIL

73.
74,
75,

76.

Time of occurrence.
Port or ship's position at time of occurrence.
Approximate quantity and type of oil.

Circumstances of discharge or escape, the reasons therefor
and general remarks.



N.°47 — 23-11-2016 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE — SUPLEMENTO

23579

(o)

»

§0))

(R)

ADDITIONAL OPERATIONAL PROCEDURES AND GENERAL REMARKS

TANKERS ENGAGED IN SPECIFIC TRADES

LOADING OF BALLAST WATER

77. Identity of tank(s) ballasted,

78. ©Position of ship when ballasted.

79. Total quantity of ballast loaded in cubic metres,
80. Remarks.

RE~-ALLOCATION OF BALLAST WATER WITHIN THE SHIP

81, Reasons for re-allocatiom,

BALLAST WATER DISCHARGE TO RECEPTION FACILITY

82. Port(s) where ballast water was discharged.

83. Name or designation of reception facility.

84. Total quantity of ballast water discharged in cubic metres.

85. Date, signature and stamp of port authority official.
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NAME OF SHIP cvovevvsoen tessrracesne rearesias baeoriesearasasssesereasnsens

DISTINCTIVE NUMBER
OR LETTERS +ievovcessovsnsannonosce Sieteseerrsessatsesarevesa b sacsareans

CARGO/BALLAST OPERATIONS (OIL TANKERS)*/MACHINERY SPACE
OPERATIONS (ALL SHIPS)*
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Record of operations/signature of officer
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RESOLUTION MEPC.48(31)
adopted on 4 July 1991

AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING
TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION
OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

(Designation of the Wider Caribbean area as a special
area under Annex V of MARPOL 73/78)

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 38(a) of the Convention on the International Maritime
Organization concerning the functions of the Committee,

ROTING article 16 of the International Convention for the Prevention of
Pollution from Ships, 1973 (hereinafter referred to as the "1973 Convention")
and article VI of the Protocol of 1978 relating to the International
Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973 (hereinafter
referred to as the "1978 Protocol) which confer upon the appropriate body of
the Organization the function of considering and adopting amendments to the
1973 Convention, as modified by the 1978 Protocol (MARPOL 73/78),

HAVING CONSIDERED, at its thirty-first session, amendments to the 1978
Protocol proposed and circulated in accordance with article 16{(2)(a) of the
1973 Comvention,

1. ADOPTS, in accordance with article 16(2)(d) of the 1973 Convention,
amendments to the Aunex of the 1978 Protocol, the text of which is set out in
the Amnex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article 16(2)(f£)(iii) of the 1973
Convention, that the amendments shall be deemed to have been accepted on

4 October 1992, unless prior to this date one third or more of the Parties, or
the Parties the combined merchant fleets of which constitute f£ifty per cent or
more of the gross tonnage of the world's merchant fleet, have communicated to
the Organization their objections to the amendments;

3. INVITES the Parties to note that, in accordance with article 16(2)(g)(ii)
of the 1973 Convention, the amendments shall enter into force on 4 April 1993
upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4, REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article 16(2){e) of
the 1973 Convention, to transmit to all Parties to Annex V of the 1978
Protocol certified copies of the present resolution and the text of the
amendments contained in the Annex;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit to the Members of the
Organization which are not Parties to Annex V of the 1978 Protocol copies of
the resolution and its annex.
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ANNEX

AMENDMENTS TO REGULATION 5 OF ANNEX V OF MARPOL 73/78
(DESIGNATION OF THE WIDER CARIBBEAN AREA
AS A SPECIAL AREA)

Regulation 5 - Disposal of Garbage within Special Areas

The introductory sentence in paragraph (1) is amended to read as follows:

"(1) For the purposes of this Annex the special areas are the
Mediterranean Sea area, the Baltic Sea area, the Black Sea area,

the Red Sea area, the 'Gulfs area', the North Sea area, the Antarctic
area and the Wider Caribbean Region, including the Gulf of Mexico and the
Caribbean Sea, which are defined as follows:"

New subparagraph (h) is added to paragraph (1) as follows:

"(h) The Wider Caribbean Region, as defined in article 2, paragraph 1

of the Convention for the Protection and Development of the Marine
Environment of the Wider Caribbean Region (Cartagena de Indias, 1983},
means the Gulf of Mexico and Caribbean Sea proper including the bays and
seas therein and that portion of the Atlantic Ocean within the boundary
constituted by the 30°N parallel from Florida eastward to 77°30'W
meridian, thence a rhumb line to the intersection of 20°N parallel and
59°W meridian, thence a rhumb line to the intersection of 7°20'N parallel
and 50°W meridian, thence a rhumb line drawn southwesterly to the eastern
boundary of French Guiana.'

New subparagraph (b) of paragraph (2) is amended to read as follows:

"(b) except as provided in su<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>